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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Elektrowerzeug an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit

Bohrhdammern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen sich
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verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehduseteile. Diese
konnen beim Betrieb sehr heiB werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie

das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-

nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als konnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren

Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-

rer gefiihrt.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Elektrowerkzeugs
mit Bluetooth ' kann eine Storung anderer Gerite und
Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z. B.

Deutsch |7

Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls
kann eine Schadigung von Menschen und Tieren in un-
mittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit
Bluetooth” nicht in der Nahe von medizinischen Ge-
raten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit
Explosionsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden
Sie das Elektrowerkzeug mit Bluetooth nichtin Flug-
zeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen lange-
ren Zeitraum in direkter Korpernahe.
Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools
GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Mauerwerk und Gestein sowie fiir leichte und mittel-
schwere MeiBelarbeiten.

Daten und Einstellungen des Elektrowerkzeugs kénnen bei
eingesetztem Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 mittels
Bluetooth’ Funktechnologie zwischen Elektrowerkzeug und
einem mobilen Endgerdt libertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) SDS-max-Bohrfutter

(2) Werkzeugaufnahme SDS-max
3) Staubschutzkappe

(4) Verriegelungshiilse

(5) Kombi-Schalter fiir Betriebsarten und Rechts-/
Linkslauf

(6) Vibrationsdampfung

(7 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

9) Ein-/Ausschalter

(10)  Akku?

(11)  Abdeckung Bluetooth” Low Energy Module GCY 42
(12)  Arbeitslicht

(13)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Bosch Power Tools
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(14)  Akku-Entriegelungstaste”
(15)  UserInterface
(16)  Akku-Ladezustandsanzeige (User Interface)

(17)  Anzeige Schnellabschaltung (Kickback Control)
(User Interface)

(18)  Anzeige Arbeitsmodi (User Interface)

(19)  Taste zur Wahl des Arbeitsmodus (User Interface)
(20)  Anzeige Status Elektrowerkzeug (User Interface)
(21)  Symbol Smartphone (User Interface)

(22)  Anzeige Temperatur (User Interface)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Akku-Bohrhammer GBH 18V-36 C
Sachnummer 3611J150..
Nennspannung V= 18
Nennaufnahmeleistung W 800
Schlagzah!” min’ 0-2900
Einzelschlagstarke entspre- J 7,0
chend EPTA-Procedure
05:2016
Nenndrehzahl
- Rechtslauf min™ 0-500
- Linkslauf min* 0-500
Werkzeugaufnahme SDS-max
Durchmesser Spindelhals mm 74
Bohrdurchmesser max.:
- Beton mm 35
- Mauerwerk (mit Hohlbohr- mm 40-90
krone)
Gewicht entsprechend EPTA- kg 5,5-6,6
Procedure 01:2014%
Lange mm 460
Hohe mm 250
empfohlene Umgebungstem- © 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle ProCORE18V...
Leistung >5,5Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Dateniibertragung

Akku-Bohrhammer GBH 18V-36 C

Bluetooth’ Bluetooth"4.2

(Low Energy)”
Signalabstand s 8
maximale Signalreichweite® m 30

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah.
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

D) Die mobilen Endgerdte miissen kompatibel zu Bluetooth® Low-
Energy-Geraten (Version 4.2) sein und das Generic Access Pro-
file (GAP) unterstiitzen.

E) Die Reichweite kann je nach auBeren Bedingungen, einschlieB-
lich des verwendeten Empfangsgerats, stark variieren. Inner-
halb von geschlossenen Rdumen und durch metallische Barrie-
ren (z.B. Wande, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth® Reich-
weite deutlich geringer sein.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-6:

Hammerbohren in Beton: a,=11,4 m/s?, K=1,5 m/s%,
MeiBeln: a,=10,8 m/s?, K=1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.
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Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akkuim
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 11).

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 x griin 60-100 %
Dauerlicht 2 x griin 30-60 %
Dauerlicht 1 = griin 5-30%
Blinklicht 1 x griin 0-5%
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Akku-Typ ProCORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5 = griin 80-100 %
Dauerlicht 4 = griin 60-80 %
Dauerlicht 3 = griin 40-60 %
Dauerlicht 2 = griin 20-40%
Dauerlicht 1 = griin 5-20%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Driicken Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung die Feststelltaste,
um den Ein-/Ausschalter zu arretieren. Bei unbeabsich-
tigtem Betétigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(Zubehor) einsetzen

Fur Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 lesen Sie die zugehorige Bedienungsanleitung.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (13).

» Achten Sie darauf, dass der Zusatzgriff immer fest an-
gezogen ist. Sie konnen beim Arbeiten sonst die Kontrol-
le Uiber ihr Elektrowerkzeug verlieren.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

Sie konnen den Zusatzgriff (13) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (13)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (13) in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (13) im Uhrzei-
gersinn wieder fest.

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)



10 | Deutsch

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafiir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS-max-
Werkzeuge, die in das SDS-max-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (3) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wéhrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (3) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Werkzeugwechsel (SDS-max)
Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)
Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max kénnen Sie das Ein-

satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatz-

licher Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild C)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (4) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spéaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Achten Sie darauf, dass die Abdeckung (11) des
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 wihrend des Be-
triebs geschlossen ist. So vermeiden Sie Staubeintritt.

Betriebsart einstellen (siehe Bild D)

Mit dem Kombi-Schalter (5) wahlen Sie die Betriebsart des
Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-

tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst be-
schadigt werden.

Hinweis: Schalten Sie in eine andere Betriebsart, wahrend
der Ein-/Ausschalter arretiert ist, schaltet sich das Elektro-
werkzeug aus.

- Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den Kombi-
Schalter (5) in die gewiinschte Position, bis er horbar ein-
rastet.

Ti¥  #6% Position zum Hammerbohren in Beton oder
‘.g. Stein
T

Ti¢ 40T Position fiir Linkslauf zum Lsen des Einsatz-
o werkzeuges aus dem Werkstiick

T

TI¥  48F Pposition Vario-Lock zum Verstellen der MeiBel-
’-5)- position.
T

¥ 467 Position zum MeiBeln
&
T

Ein-/Ausschalten

- Losen Sie gegebenenfalls die Feststelltaste (7) fir den
Ein-/Ausschalter.

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (9).

Die Lampe leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem

Ein-/Ausschalter (9) und erméglicht das Ausleuchten des Ar-

beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

- Umdas Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (9) los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (9) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (9) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

1609 92A7SK|(24.06.2022)
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Sie konnen die Drehzahl auch am User Interface bzw. per
Smartphone-App regulieren.

Verandern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 16 Stellungen arretieren. Dadurch
konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.
~ Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Kombi-Schalter (5) in die Position ,Vario-

Lock".

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

Drehen Sie den Kombi-Schalter (5) in die Position ,Mei-
Beln“. Die Werkzeugaufnahme ist damit arretiert.

Zustandsanzeigen

Akku-Ladezustandsanzeige Bedeutung/Ursache
(User Interface) (16)

Deutsch|11

MeiBeln mit Arretierfunktion

Um ldngere Zeit zu meiBeln ohne den Ein-/Ausschalter (9)

standig zu driicken, arretieren Sie den Ein-/Ausschalter in

der Betriebsart ,MeiBeln®.

- Zum Arretieren driicken Sie den Ein-/Ausschalter (9) bis
zum Anschlag und driicken gleichzeitig die Feststelltaste
(7).

- Zum Ausschalten driicken Sie die Feststelltaste (7) er-
neut.

User Interface (siehe Bild E)

Das User Interface (15) dient zur Wahl des Arbeitsmodus so-
wie zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Losung

griin (2 bis 5 Balken) Akku geladen -

gelb (1 Balken) Akku fast leer Akku bald tauschen bzw. laden

rot (1 Balken) Akku leer Akku tauschen bzw. laden

Anzeige Temperatur (22)  Bedeutung/Ursache Losung

gelb Betriebstemperatur des Akkus oder des Elek-  Elektrowerkzeug abkiihlen lassen oder iiber-

trowerkzeuges ist deutlich erhoht, Leistung

wird reduziert

hitzten Akku austauschen

rot Betriebstemperatur des Akkus oder des Elek-  Elektrowerkzeug abkiihlen lassen oder iiber-
trowerkzeuges ist iberschritten, Elektrowerk- hitzten Akku austauschen
zeug wird zum Schutz ausgeschaltet

Anzeige Status Elektrowerk- Bedeutung/Ursache

zeug (20)

grin Status OK -
gelb Kritische Temperatur ist erreicht oder Akku  Elektrowerkzeugim Leerlauf laufen und ab-
fast leer kithlen lassen oder Akku bald tauschen bzw.
laden
rot Elektrowerkzeug ist iberhitzt oder Akku leer  Elektrowerkzeug abkiihlen lassen oder Akku
tauschen bzw. laden
rot Feststelltaste in der Betriebsart "Hammerboh- Feststelltaste erneut driicken

ren" betatigt

Kombi-Schalter wahrend Betrieb bettigt

Elektrowerkzeug aus- und wieder einschalten

Motor ist blockiert, Akku zu schwach

Akku laden oder empfohlenen Akkutyp ver-
wenden

Allgemeiner Fehler

- Elektrowerkzeug aus- und wieder einschal-
ten oder Akku entnehmen und wieder ein-
setzen

Besteht Fehler weiterhin:

- Elektrowerkzeug an den Kundendienst
schicken

rot blinkend

- in Kombination mit Anzeige
Schnellabschaltung (17)

Schnellabschaltung hat ausgelost

Elektrowerkzeug aus- und wieder einschalten

Bosch Power Tools
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Anzeige Status Elektrowerk- Bedeutung/Ursache
zeug (20)

Losung

blau blinkend Elektrowerkzeug baut Verbindung zu mobilem -
Endgerat auf oder Einstellungen werden tiber-
tragen

Symbol Smartphone (21)  Bedeutung/Ursache

- Mittels Bluetooth®-Funktechnologie konnen im Fall eines verbundenen mobilen Endgerates
auf diesem, in Abhangigkeit der Anzeige ,Status Elektrowerkzeug"”, weitere Informationen ver-

fligbar sein.

Arbeitsmodus wéhlen

Anzeige Arbeitsmodus (18) Funktionen

m leuchtet

Arbeitsmodus Auto: schneller, kontrollierter Hochlauf bis zur maximalen Leistung

- Betriebsart "Hammerbohren" (Sanftanlauf Electronic Precision Control): schneller, kon-
trollierter Hochlauf bis zur maximalen Leistung

- Schnellabschaltung (Kickback Control) aktiv

- Betriebsart "MeiBeln" (Sanftanlauf Adaptive Speed Control): schneller, kontrollierter
Hochlauf bis zur maximalen Leistung

m leuchtet

Arbeitsmodus Soft: reduzierte Leistung zur Bearbeitung empfindlicher Materialien

- Betriebsart "Hammerbohren" (Sanftanlauf Electronic Precision Control): langsamer, stark
kontrollierter Hochlauf bis zu einer reduzierten, niedrigen Leistung

- Schnellabschaltung (Kickback Control) noch sensibler eingestellt

- Betriebsart "MeiBeln" (Sanftanlauf Adaptive Speed Control): langsamer, stark kontrollier-
ter Hochlauf bis zu einer reduzierten Leistung

m leuchtet

Arbeitsmodus Favorite: individuelle Konfiguration per Smartphone-App

Folgende Einstellungen sind vorprogrammiert:

- Betriebsart "Hammerbohren" (Sanftanlauf Electronic Precision Control): schnellstmogli-
cher Hochlauf bis zur maximalen Leistung

- Schnellabschaltung (Kickback Control) aktiv

- Betriebsart "MeiBeln" (Sanftanlauf Adaptive Speed Control): deaktiviert, schnellstmogli-
cher Hochlauf bis zur maximalen Leistung

Connectivity-Funktionen

In Verbindung mit dem Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 stehen folgende Connectivity-Funktionen fiir das
Elektrowerkzeug zur Verfiigung:

- Registrierung und Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen

- Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

Fur Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 lesen Sie die zugehdrige Bedienungsanleitung.

Arbeitshinweise

» Das Elektrowerkzeug mit eingesetztem Bluetooth®
Low Energy Module GCY 42 ist mit einer Funkschnitt-
stelle ausgestattet. Lokale Betriebseinschrankungen,
z.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu be-
achten.

» In Bereichen, in denen die Bluetooth®-Funktechnologie
nicht verwendet werden darf, miissen das Bluetooth®

Low Energy Module GCY 42 und die Knopfzelle ent-
nommen werden.

Hinweis: Die Abdeckung (11) kann nur sicher geschlossen

werden, wenn sich das Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42 und die Knopfzelle im Elektrowerkzeug befinden.

- Zum Deaktivieren des Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 drehen Sie die Knopfzelle um oder legen Sie eine
Isolierung zwischen Knopfzelle und Bluetooth® Low Ener-
gy Module GCY 42.

- SchlieBen Sie die Abdeckung (11), dass kein Schmutz
eindringt.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréfte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ldsen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-

160992A7SK|(24.06.2022)
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ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Schnellabschaltung (Kickback Control)

Die Schnellabschaltung (Kickback Con-
trol) bietet eine bessere Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug und erhoht dadurch
den Anwenderschutz, im Vergleich zu
Elektrowerkzeugen ohne Kickback Con-
trol. Bei plotzlicher und unvorhersehba-
rer Rotation des Elektrowerkzeugs um
die Bohrerachse schaltet das Elektro-
werkzeug ab, die Anzeige Schnellab-
schaltung (17) leuchtet rot und das Ar-
beitslicht (12) blinkt. Bei aktivierter
Schnellabschaltung blinkt die Anzeige
Status (20) rot.
- Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter (9) los und betatigen Sie ihn erneut.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC unterstiitzt Sie beim Anbohren und bei Arbeiten mit
Schlag in empfindliche Materialien durch langsames Hoch-
laufen der Arbeitsdrehzahl fiir prazises Arbeiten.

Elektronische Drehzahlsteuerung (Adaptive Speed
Control) in Betriebsart ,,MeiBeln*

Fiir eine bessere Kontrolle und ein prazi-
R
-

ses Ansetzen startet das Elektrowerkzeug
mit einer niedrigen Drehzahl und erhoht

= diese dann auf die eingestellte Drehzahl.
SOFT START Die elektronische Drehzahlsteuerung
wird beim Ansetzen des Elektrowerkzeu-
ges automatisch aktiviert.
Vibrationsdampfung
MW Leeztien - Die integrierte Vibrationsdampfung reduziert
auftretende Vibrationen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn das Dampfungselement beschadigt ist.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme (2) nach jedem Ge-
brauch.
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
(=)
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
E rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

Bosch Power Tools
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werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 ¢cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 13).
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
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ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
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these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary

hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
X3/
4

short-circuiting.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Caution! When using the power tool with Bluetooth’, a
fault may occur in other devices and systems, aero-
planes and medical devices (e.g. pacemakers, hearing
aids). Also, damage to people and animals in the im-
mediate vicinity cannot be completely excluded. Do
not use the power tool with Bluetooth in the vicinity of
medical devices, petrol stations, chemical plants,
areas with a potentially explosive atmosphere or in
blasting areas. Do not use the power tool with
Bluetooth' in aircraft. Avoid using the product near
your body for extended periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
masonry and stone, as well as for light and medium difficulty
chiselling work.

With the Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 inserted,
power tool data and settings can be transferred between the
power tool and a mobile device by means of Bluetooth” wire-
less technology.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) SDS max drill chuck
2) SDS max tool holder
3) Dust protection cap
(4) Locking sleeve

and moisture. There is a risk of explosion and
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(5) Combi switch for operating modes and clockwise/
anticlockwise rotation

(6) Vibration damping

(M Lock-on button for on/off switch

(8) Handle (insulated gripping surface)

9) On/off switch

(10)  Rechargeable battery”

(11)  Coverfor GCY 42 Bluetooth’ Low Energy Module
(12)  Worklight

(13)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(14)  Rechargeable battery release button”

(15)  User Interface

(16)  Battery charge indicator (user interface)

(17)  Rapid shut-off indicator (KickBack Control) (user
interface)

(18)  Working modes indicator (user interface)

(19)  Button to select the working mode (user interface)
(20)  Power tool status indicator (user interface)

(21)  Smartphone symbol (user interface)

(22)  Temperature indicator (user interface)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Cordless rotary hammer GBH 18V-36 C

Article number 3611J150..

Rated voltage V= 18

Rated power input U 800

Impact rate® min’ 0-2900

Impact energy per stroke ac- J 7.0

cording to EPTA-Proced-

ure 05:2016

Rated speed

- Clockwise min™ 0-500

- Anticlockwise min* 0-500

Tool holder SDS max

Spindle collar diameter mm 74

Max. drilling diameter:

- Concrete mm 35

- Masonry (with hollow core mm 40-90
bit)

Weight according to EPTA- kg 5.5-6.6

Procedure 01:2014%

Length mm 460

Height mm 250

Recommended ambient tem- C 0to+35

perature during charging
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Cordless rotary hammer GBH 18V-36 C

Permitted ambient temperat- “C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V...
batteries for maximum per- >5.5Ah
formance
Recommended chargers GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Data transfer
Bluetooth Bluetooth4.2
(Low Energy)”
Signal interval s 8
Max. signal range® m 30

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
8.0Ah.

B) Depends on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

D) The mobile terminal devices must be compatible with
Bluetooth® Low Energy devices (version 4.2) and support the
Generic Access Profile (GAP).

E) The signal range may vary greatly depending on external condi-
tions, including the receiving device used. The Bluetooth® range
may be significantly weaker inside closed rooms and through
metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power

level 106 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-6:

Hammer drilling into concrete: a,=11.4 m/s?, K=1.5 m/s?,
Chiselling: a,=10.8 m/s?, K=1.5 m/s?,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.

Bosch Power Tools
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This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status indications", page 20).

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %

LED Capacity
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%
Battery model ProCORE18V...

LW

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, press the lock-on button to
lock the on/off switch. There is risk of injury from unin-
tentionally pressing the on/off switch.

Inserting the Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 (Accessory)

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Aucxiliary handle
» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (13).

» Make sure that the auxiliary handle is always
tightened. Otherwise you could lose control of the power
tool when working.

Swivelling the auxiliary handle (see figure A)

You can swivel the auxiliary handle (13) to any angle for a
safe work posture that minimises fatigue.

1609 92A7SK|(24.06.2022)
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- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (13)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (13) into
the required position. Then turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (13) clockwise to retighten it.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Selecting drill chucks and tools

For hammer drilling and chiselling, you will need SDS max
tools, which insert into the SDS max drill chuck.

Changing the Tool

The dust protection cap (3) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (3)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Changing the Tool (SDS max)

Inserting the Application Tool (see figure B)

With the SDS-max tool holder, you can change the applica-

tion tool simply and easily without additional aids.

- Clean and lightly grease the insertion end of the applica-
tion tool.

- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check the latching by pulling the tool.

Removing the application tool (see figure C)

- Push the locking sleeve (4) back and remove the applica-
tion tool.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- ltis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Operation

Start-up

» Ensure that the cover (11) of the Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 is closed during operation. This will pre-
vent dust from getting in.

Setting the Operating Mode (see figure D)

You can use the combi switch (5) to select the operating
mode of the power tool.

Note: Only change the operating mode when the power tool

is switched off. Otherwise, the power tool may become dam-

aged.

Note: If you switch to a different operating mode while the

on/off switch is locked, the power tool will switch off.

- To change the operating mode, turn the combi switch (5)
to the required position until you hear it click into place.

Ti¥ 467 Position for hammer drilling into concrete or

«) stone

T

¥ 40T Anticlockwise position for loosening the ap-
& plication tool from the workpiece

T

TI¥  48% Vario-Lock position for changing the chiselling
’-5)- position.
T

¥ 267 Pposition for chiselling
&
T

Switching On/Off

- If necessary, release the lock-on button (7) for the on/off
switch.

- To switch on the power tool, press the on/off switch (9).

The lamp lights up when the on/off switch (9) is lightly or

fully pressed, meaning that the work area is illuminated in

poor lighting conditions.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(9).

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when

it is on by pressing in the on/off switch (9) to varying ex-

tents.

Applying light pressure to the on/off switch (9) results in a

low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-

sure to the switch increases the speed/impact rate.

You can also control the speed on the user interface and/or
via a smartphone app: .

Bosch Power Tools
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Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 16 different positions, so you can
select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the combi switch (5) to the "drilling" position.

- Turn the application tool to the required chisel position.

- Turn the combi switch (5) to the "chiselling" position.
With this, the tool holder is locked.

Chiselling with lock function

To chisel for extended periods without pressing the on/off
switch (9), lock the on/off switch in "chiselling" operating
mode.
- Tolock the power tool, press the on/off switch (9) down
fully whilst simultaneously pressing the lock-on
switch (7).
- To switch the lock off, press the lock-on button (7) again.

User interface (see figure E)

The user interface (15) is used to select the working mode
and to indicate the status of the power tool.

Status indications

Battery charge indicator Meaning/cause Solution

(user interface) (16)

Green (2 to 5 bars) Battery charged -

Yellow (1 bar) Battery almost empty Replace or charge battery soon
Red (1 bar) Battery empty Replace or charge battery

Temperature indicator (22) Meaning/cause Solution

Yellow Operating temperature of the battery or the
power tool has significantly increased, per-

formance is reduced

Leave the power tool to cool down or replace
overheated battery

Red Operating temperature of the battery or the
power tool has been exceeded, power tool

Leave the power tool to cool down or replace
overheated battery

switches itself off as a precautionary measure

Power tool status Meaning/cause Solution
indicator (20)
Green Status OK -
Yellow Critical temperature has been reached orre-  Run the power tool at no load and allow it to
chargeable battery is almost empty cool down, or replace or charge the battery
soon
Red Power tool has overheated or rechargeable  Allow the power tool to cool down, or replace
battery is empty or charge the battery
Red Lock-on button pressed in "hammer drilling"  Press the lock-on button again
operating mode
Combi-switch activated during operation Turn the power tool off and on again
Motor is jammed, battery too weak Charge the battery or use the recommended
battery type
General error - Turn the power tool off and on again, or re-
move the battery and reinsert it
If the error persists:
- Send the power tool to the after-sales ser-
vice
Flashing red Rapid shut-off is triggered Turn the power tool off and on again
- In combination with the
rapid shut-off
indicator (17)
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Power tool status Meaning/cause Solution
indicator (20)
Flashing blue Power tool is establishing a connectiontoa -

mobile device or settings are being trans-

ferred

Smartphone symbol (21)  Meaning/cause

- Further information can be found under the "Power tool status" display on a mobile device if it
is connected via Bluetooth® wireless technology.

Selecting the working mode

Working mode (18) indic-  Functions
ator
m lights up Auto working mode: Fast, controlled run-up up to maximum power
- "Hammer drilling" operating mode (Electronic Precision Control soft start): Fast, con-
trolled run-up up to maximum power
- Rapid Shut-off (KickBack Control) active
- "Chiselling" operating mode (Adaptive Speed Control soft start): Fast, controlled run-up up
to maximum power
m ights up Soft working mode: Reduced power for processing sensitive materials
- "Hammer drilling" operating mode (Electronic Precision Control soft start): Slow, strictly
controlled run-up up to reduced, low power
- Rapid shut-off (KickBack Control) with an even more sensitive setup
- "Chiselling" operating mode (Adaptive Speed Control soft start): Slow, strictly controlled
run-up up to reduced power
m lights up Favourite working mode: Individual configuration via smartphone app

The following settings are pre-programmed:

- "Hammer drilling" operating mode (Electronic Precision Control soft start): Fastest pos-
sible run-up up to maximum power

- Rapid Shut-off (KickBack Control) active

- "Chiselling" operating mode (Adaptive Speed Control soft start): Deactivated, fastest pos-
sible run-up up to maximum power

Connectivity functions Note: The cover (11) can only be securely closed if the
®
In conjunction with the Bluetooth® Low Energy Module BIUEt.‘twt? dev:hEnergy Mﬁdulle GCY 42 and the button cell
GCY 42, the following connectivity functions are available are situate 'm € power tool.
for the power tool: - Todeactivate the Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42, rotate the button cell or place means of insula-

- Registration and personalisation tion between the button cell and Bluetooth® Low Energy

- Status check, output of warn?ng messages Module GCY 42.

- Generalinformation and settings - Close the cover (11) to prevent dirt from getting in.

- Management I utch

Read the corresponding operating instructions for informa- Overload c ut.c . .

tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 42. » If the application tool jams or snags, the power trans-

mission to the drill spindle will be interrupted. Always

Practical Advice hold the power tool firmly with both hands to with-

» With the Bluetooth® Low Energy Module GCY 42, the st.a nd the forces. this may create and adopt a position
power tool is equipped with a radio interface. Local w't_h stable footing. . .
operating restrictions, e.g. in aircraft or hospitals, » Switch the power tool off inmediately and remove the
must be observed. application tool if the power tool becomes blocked.

Switching on when the drilling tool is blocked may

» In areas where the Bluetooth® wireless technology is . .
cause high torque reactions.

not allowed to be used, the Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 and the button cell must be removed.
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Rapid shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack
Control) gives the user greater control
over the power tool and offers them bet-
ter protection than power tools that do
not have Kickback Control. If the power
tool suddenly and unforeseeably rotates
around the drilling axis, it will switch off,
the rapid shut-off indicator (17) will light
up red and the worklight (12) will flash.
When rapid shut-off is activated, the
status indicator (20) flashes red.
- To switch the tool back on, release the on/off switch (9)
and then press it again.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC assists you when drilling and when working with impact
in sensitive materials by ensuring slow start-up of the operat-
ing speed for precise working.

Adaptive Speed Control in "Chiselling" Operating Mode
For better control and precise position-

R

-

ing, the power tool starts at a low speed
and then increases to the set speed.

’5_ .

SOFT START Adapted_Speed Control is started up
automatically when the power tool is
switched on.

Vibration damping

MW Leeztien - The integrated vibration damping function re-
duces the generated vibration.
» Do not continue to use the power tool if the damping
element is damaged.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder (2) after each use.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
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Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 22).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Liretous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.
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» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec- de feu
trique adapté a votre application. L'outil électrique B bloc de b L, ilisé. | .
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus siire au Lorsquun bloc de batteries n'est pas utilise, le mainte-
régime pour lequel il a 6té construit. nir a écart de tout autre objet métallique, par

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne e3(emple trombqnes, pieces de monnae, clés, clous,
permet pas de passer de Pétat de marche a arrét et in- vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre I|_e U d une connexion d, une borng aune autre. Le court-
commands par linterrupteur est dangereux et il faut le ré- circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
parer ser des brllures ou un feu.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou [é).:'l::;:::l;;i::_?;f‘;’“ﬁt'::::; td :ol::::::e;le:at:::
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant ; . ’ ™ AT
tout réglage, changement d"accessoires ou avant de contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité ;néz?::; Ctf:ﬁc:?jg::’;g;i?:g::i:: pe}ﬂtscualr;ear“(ijis
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel R quide €) P
de Foutil électrique. irritations ou des br(ilures.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la Ne pas utiliser un b!oc de.bagtgnes ouun Ol!tll fonc- .
portée des enfants et ne pas permettre A des per- tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-

. A, . . fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré- avoir un comportement imorévisible provoquant un feu
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils une ex Iosior?ou un ris uepde blessufe 4 ’
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs P q o .
novices. Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-

» Observer la maintenance des outils électriques et des tlonr!ant sur batter!gs au feu ou aune tempgrature ex:
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne- cessive. ‘Une exposition aufeu ouaune temperature su-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces perleure a130°C ;?eut prm{oquer une explosion.
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom- charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
mages, faire réparer Poutil électrique avant de I'utili- batteries hors de la plage de températures spécifiée
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec- dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
triques mal entretenus. températures hors de la plage spécifiée de températures

» Garder affiités et propres les outils permettant de peut endommager la batterie et augmenter le risque de

- P feu.
couper. Des outils destinés a couper correctement en- eu
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont Maintenance et entretien
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a » Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
contréler. qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
etc., conformément a ces instructions, en tenant til électrique.
compte des conditions de travail et du travail a réali- » Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations blocs de batteries endommagés. |l convient que I'entre-
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa- tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
tions dangereuses. bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension

restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations
» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit

peut provoquer une perte de I'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est

équipé. Toute perte de contréle peut entrainer des dom-
mages corporels.
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» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de contréle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.
» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés l'utilisation de Poutil électropor-

Francais | 25

tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des br(i-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement l'outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le controle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Attention ! En cas d’utilisation de P'outil électroporta-
tif en mode Bluetooth, les ondes émises risquent de
perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et
des appareils médicaux (par ex. stimulateurs car-
diaques, prothéses auditives). Les ondes émises
peuvent aussi avoir un effet nocif sur les personnes et
les animaux qui se trouvent a proximité immédiate de
Poutil. N'utilisez pas outil électroportatif en mesure
en mode Bluetooth a proximité d’appareils médicaux,
de stations-service, d’usines chimiques et lorsque
vous vous trouvez dans des zones a risque d’explosion
ou dans des zones de dynamitage. N’utilisez pas Ioutil
électroportatif en mode Bluetooth” dans des avions.
Evitez une utilisation prolongée de outil trés prés du
corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné aux travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre naturelle ainsi qu'aux
travaux de burinage légers et moyennement exigeants.

En cas d'utilisation d’'un module Bluetooth” Low Energy

GCY 42, les données et les réglages de l'outil électroportatif
peuvent étre transmis a un périphérique mobile par voie ra-
dio au moyen de la technologie Bluetooth’.

Bosch Power Tools
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin SDS max

2) Porte-outil SDS max

3) Capuchon anti-poussiére
(4) Bague de verrouillage

(5) Sélecteur combiné pour modes de fonctionne-
ment et réversibilité droite/gauche

(6) Systeme d’amortissement des vibrations
(7 Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

(8) Poignée (surface de préhension isolée)
) Interrupteur Marche/Arrét
(10)  Accu?

(11)  Cache dumodule Bluetooth” Low Energy GCY 42

(12)  LEDdéclairage

(13)  Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolée)

(14)  Bouton de déverrouillage d’accu?

(15)  Interface utilisateur

(16)  Indicateur d’état de charge de I'accu (interface uti-
lisateur)

(17)  Affichage arrét rapide (Kickback Control) (inter-
face utilisateur)

(18)  Affichage Modes de fonctionnement (interface uti-

lisateur)

(19)  Touche de sélection de mode de travail (interface
utilisateur)

(20)  Affichage d’état de l'outil électroportatif (interface
utilisateur)

(21)  Symbole smartphone (interface utilisateur)
(22)  Affichage de température (interface utilisateur)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perforateur sans-fil GBH 18V-36 C

Référence 3611J150..
Tension nominale V= 18
Puissance absorbée nomi- w 800
nale

Fréquence de frappe® min* 0-2900
Force de frappe selon EPTA- J 7,0
Procedure 05:2016

Régime nominal

- Rotation droite tr/min 0-500
- Rotation gauche tr/min 0-500
Porte-outil SDS max

Perforateur sans-fil GBH 18V-36 C

Diamétre du collet de broche mm 74

Diamétre de percage maxi :

- Béton mm 35

- Magonnerie (avec scie- mm 40-90
trépan)

Poids selon EPTA-Proce- kg 5,5-6,6

dure 01:2014"

Longueur mm 460

Hauteur mm 250

Températures ambiantes re- C 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes ad- © -20...+50

missibles pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage

Accus compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...

Accus recommandés pour ProCORE18V...
des performances maximales >5,5Ah
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18V...

GAL 36...

Transmission de données

Bluetooth® Bluetooth’4.2

(Low Energy)”
Rapport signal/bruit s 8
Portée maximale du signal®” m 30

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

D) Les périphériques mobiles (smartphones, tablettes) doivent
étre compatibles avec la technologie Bluetooth” Low Energy
(version 4.2) et prendre en charge le profil GAP (Generic Ac-
cess Profile).

E) Laportée peut varier sensiblement selon les conditions exté-
rieures et le type de périphérique mobile utilisé. Dans une piéce
fermée et a travers des barriéres métalliques (par exemple, pa-
rois murales, étageres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth®
peut se trouver fortement réduite.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-6 :
Perforation dans le béton : a, = 11,4 m/s’, K = 1,5 m/s’,
Burinage : a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
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pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.
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Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Affichages d’état », Page 29).
Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 5LED ~ 80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED  40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
['accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Actionnez le houton de blocage de I'interrupteur
Marche/Arrét avant d’effectuer des travaux sur loutil
électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure si vous ap-
puyez par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

Bosch Power Tools
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Mise en place du module Bluetooth® Low Energy
GCY 42 (accessoire)

Pour plus d’informations, veuillez lire la notice d'utilisation
du module Bluetooth® Low Energy GCY 42.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez pas l'outil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (13).

» Assurez-vous que la poignée supplémentaire est bien
serrée. Vous risquez sinon de perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure A)
La poignée supplémentaire (13) peut étre orientée dans
n’importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (13) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (13) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (13) en la tournant dans le sens horaire.
Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Choix du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation et de burinage, vous devez
utiliser des accessoires SDS max et le mandrin SDS max.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (3) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant
['utilisation de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére (3).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Changement d’accessoire (SDS max)

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure B)

Le porte-outil SDS max permet de changer d’accessoire de

travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de

clé.

- Nettoyez I'extrémité de 'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatiquement.

- Tirez sur I'accessoire pour vérifier qu'il est bien bloqué.

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure C)

- Poussez la bague de verrouillage (4) vers l'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Fonctionnement

Mise en marche

» Veillez a ce que le cache (11) du module Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 soit fermé pendant I'utilisation de
I'outil. Vous évitez ainsi toute pénétration de poussiére.

Sélection d’un mode de fonctionnement (voir figure D)

La sélection des modes de fonctionnement s’effectue au
moyen du sélecteur combiné (5).

Remarque : Ne changez de mode de fonctionnement que
lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez si-
non d’endommager 'outil électroportatif.

Remarque : Si vous changez de mode de fonctionnement

alors que I'interrupteur Marche/Arrét est bloqué, l'outil élec-

troportatif s'arréte.

- Pour changer de mode de fonctionnement, placez le sé-
lecteur combiné (5) dans la position souhaitée jusqu’a ce
qu'il s’enclenche de maniére audible.

¥ #67 Position pour perforer dans le béton et dans la
) pierre naturelle

T

TI¥  #8F Position rotation gauche pour extraire I'acces-
o2 soire de travail d’'une piéce

T
Ti¥ 467 Position Vario-Lock pour changer la position

‘-5)- du burin.
T

¥ 48% Position pour buriner
&)
T
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Mise en marche/arrét

- Débloquez si nécessaire l'interrupteur Marche/Arrét en
actionnant le bouton de blocage (7).

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (9).

La LED d’éclairage s'allume dés que I'interrupteur Marche/

Arrét (9) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone de tra-

vail lorsque la luminosité est mauvaise.

- Pour arréter I'outil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét (9).

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur 'interrupteur Marche/Arrét (9).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (9) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Vous pouvez aussi régler la vitesse de rotation sur I'écran de
contréle ou via I'application pour smartphone dédiée.

Affichages d’état

Indicateur d’état de charge Signification/cause

de Paccu (écran de contréle)
(16)

vert (2 a5 barres) Accu chargé

Francais | 29

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloguer le burin dans 16 positions. Ceci
permet de toujours travailler dans une position optimale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Placez le sélecteur combiné (5) dans la position « Vario-
Lock ».

- Tournez le burin jusqu’a ce qu'il se trouve dans la position
souhaitée.

- Placez le sélecteur combiné (5) dans la position « Buri-
nage ». Le porte-outil est alors bloqué.

Burinage avec fonction de blocage

Pour les travaux de burinage longs, vous avez la possibilité

dans le mode « Burinage » de bloquer l'interrupteur Marche/

Arrét (9) pour ne pas avoir a le maintenir constamment ac-

tionné.

- Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét (9), enfoncez-
le jusqu’en butée tout en appuyant sur le bouton de blo-
cage (7).

- Pour arréter, actionnez a nouveau le bouton de blocage

(7).

Ecran de contréle (voir figure E)

L’écran de contréle (15) sert a la sélection du mode de tra-
vail et a l'affichage d’état de I'outil électroportatif.

Remeéde

jaune (1 barre) Accu presque vide

Changer I'accu ou le recharger sans tarder

rouge (1 barre) Accu vide

Changer d’accu ou le recharger

Affichage de Signification/cause

température (22)

Jaune L’accu ou l'outil électroportatif est en sur- Laisser refroidir 'outil électroportatif ou rem-
chauffe, la puissance est réduite placer I'accu en surchauffe
Rouge L’accu ou l'outil électroportatif est en sur- Laisser refroidir I'outil électroportatif ou rem-

chauffe, I'outil électroportatif s'éteint automa- placer I'accu en surchauffe
tiquement par mesure de protection

Affichage d’état de 'outil  Signification/cause Reméde

électroportatif (20)

Vert Etat normal -

Jaune Température critique atteinte ou accu Faire fonctionner l'outil électroportatif a vide

presque vide

et attendre qu'il refroidisse ou bien changer /
recharger 'accu

Rouge Outil électroportatif en surchauffe ou accu Laisser refroidir I'outil électroportatif ou bien
vide changer / recharger 'accu
Rouge Bouton de blocage actionné dans le mode Actionner a nouveau le bouton de blocage

« Perforation »

Interrupteur combiné actionné en cours d’uti- - Arréter et remettre en marche l'outil électro-

lisation

portatif

Bosch Power Tools
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Affichage d’étatde Ioutil  Signification/cause

électroportatif (20)

Le moteur est bloqué, I'accu est trop déchargé Recharger 'accu ou monter le type d’accu re-
commandé

Défaut général - Arréter et remettre en marche l'outil élec-
troportatif ou bien retirer et réinsérer 'ac-
cu

Sile défaut persiste :
- Envoyer l'outil au service aprés-vente

Rouge clignotant Entrée en action du dispositif d’arrét rapide  Arréter et remettre en marche l'outil électro-
- en combinaison avec I'affi- portatif
chage arrét rapide (17)
Bleu clignotant L'outil électrique établit une connexion avec le -
terminal mobile ou les paramétres sont trans-
mis

Symbole smartphone (21)  Signification/cause

- La technologie Bluetooth® permet, lorsqu’un appareil mobile est connecté, d'afficher sur ce-
lui-ci d’autres informations en rapport avec I'affichage « Etat de l'outil électroportatif ».

Sélection du mode de travail

Affichage mode de travail  Fonctions
(18)
m , Mode de fonctionnement Auto : démarrage plus rapide et controlé jusqu'a la puissance maxi-
sallume
male
- Mode de fonctionnement « Percage au marteau » (démarrage progressif Electronic Preci-
sion Control) : démarrage rapide et contrélé jusqu'a la puissance maximale
- Dispositif d’arrét rapide (KickBack Control) actif
- Mode de fonctionnement « Burrinage » (démarrage progressif Adaptive Speed Control) :
démarrage rapide et contr6lé jusqu'a la puissance maximale
m Sallume Mode de fonctionnement Soft : puissance réduite pour le traitement de matériaux sensibles

- Mode de fonctionnement « Percage au marteau » (démarrage progressif Electronic Preci-
sion Control) : démarrage lent et fortement contrélé jusqu'a une puissance réduite et faible

- Dispositif d’arrét rapide (KickBack Control) réglé avec une sensibilité plus élevée

- Mode de fonctionnement « Burrinage » (démarrage progressif Adaptive Speed Control) :
démarrage lent et fortement controlé jusqu'a une puissance réduite

m Sallume Mode de fonctionnement Favorite : configuration individuelle via I'application smartphone

Les réglages suivants sont préprogrammés :

- Mode de fonctionnement « Percage au marteau » (démarrage progressif Electronic Preci-
sion Control) : démarrage le plus rapide possible jusqu'a la puissance maximale

- Dispositif d’arrét rapide (KickBack Control) actif

- Mode de fonctionnement « Burrinage » (démarrage progressif Adaptive Speed Control) :
désactivé, démarrage le plus rapide possible jusqu'a la puissance maximale

Fonctions de connectivité - Gestion

En combinaison avec le module Bluetooth® Low Energy Pour plus d’informations, veuillez lire la notice d'utilisation
GCY 42, les fonctions de connectivité suivantes sont dispo- du module Bluetooth® Low Energy GCY 42.

nibles pour l'outil électroportatif :

- Enregistrement et personnalisation

- Vérification d’état, émission d’avertissements
- Informations générales et réglages

Instructions d’utilisation

» En présence du module Bluetooth® Low Energy
GCY 42, Poutil électroportatif est doté d’une interface
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radio. Observez les restrictions d’utilisation locales en
vigueur, par ex. dans les avions ou dans les hépitaux.

» Dans les endroits ol il est interdit d’utiliser la techno-
logie Bluetooth®, retirez le module Bluetooth® Low
Energy GCY 42 ainsi que la pile bouton.

Remarque : Le cache (11) ne peut étre fermé correctement

que si le module Bluetooth® Low Energy GCY 42 et la pile

bouton se trouvent dans I'outil électroportatif.

- Pour désactiver le module Bluetooth® Low Energy
GCY 42, retournez la pile bouton ou intercalez un mor-
ceau de feuille isolante entre la pile bouton et le module
Bluetooth® Low Energy GCY 42.

- Fermez le cache (11) de fagon a ce qu’aucune saleté ne
puisse pénétrer a l'intérieur.

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, ’entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours Poutil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» Sil'outil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez Ioutil de travail. Lorsqu’on met I'appareil en
marche, 'outil de travail étant bloqué, il peut y avoir
de fortes réactions.

Arrét rapide (Kickback Control)
Le dispositif d’arrét rapide (KickBack
Control) améliore la maitrise de l'outil
électroportatif et donc la sécurité d’utili-
sation par rapport aux outils électropor-
tatifs sans KickBack Control. L’outil élec-
troportatif s'arréte immédiatement dés
qu'il se met subitement, et de facon im-
prévisible, a tourner autour de I'axe du fo-
ret, l'affichage Arrét rapide (Kickback
Control) (17) s’allume en rouge et la LED
d’éclairage (12) clignote. Quand l'arrét
rapide (Kickback Control) est actif, 'affi-
chage d'état (20) clignote en rouge.
- Pour remettre en marche |'outil électroportatif, relachez
I'interrupteur Marche/Arrét (9) et actionnez-le a nouveau.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

La fonction EPC facilite les amorces de percage et les per-
cages avec percussion dans les matériaux fragiles grace a
une accélération en douceur pour un travail plus précis.

Commande électronique de vitesse (Adaptive Speed
Control) dans le mode « Burinage »

" Pour une meilleure maitrise et une

g‘ amorce plus précise, l'outil électroporta-
“~ tif démarre avec un petit régime et accé-
SOFT START lere ensmtejusgu aurégime reg[e.

La commande électronique de vitesse
(Adaptive Speed Control) est automati-
quement activée lorsque I'outil électro-
portatif est appliqué contre la piece.
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Dispositif d’amortissement des vibrations
MW Lezation | ¢ dispositif intégré d’amortissement des vi-
brations (Vibration Control) réduit les vibra-
tions générées en cours d'utilisation.
» Ne continuez pas a utiliser I'outil électroportatif si
I’élément d’amortissement est endommagé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil (2) aprés chaque utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)


http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

32| Espaniol

Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

(=)

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 32).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig_ro, las instruccio.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-

tricos ocultos.En el caso del contacto del accesorio de
corte con conductores "bajo tension", las partes metali-
cas expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar
"bajo tension" y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits

largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y conla
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

(] Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
FQY‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
PR Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Eliitil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
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la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cién puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» jCuidado! El uso de la herramienta eléctrica con
Bluetooth " puede provocar anomalias en otros apara-
tos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej.
marcapasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descar-
tarse por completo el riesgo de daiios en personas y
animales que se encuentren en un perimetro cercano.
No utilice la herramienta eléctrica con Bluetooth’ cerca
de aparatos médicos, gasolineras, instalaciones qui-
micas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con
atmosfera potencialmente explosiva. No utilice tam-
poco la herramienta eléctrica con Bluetooth” a hordo
de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en
contacto directo con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-

los (logotipos) son marcas registradas y propiedad de

Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene

lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, mamposteria y piedra, asi como pa-
rarealizar ligeros y medianos trabajos de cincelado.

Los datos y las configuraciones de la herramienta eléctrica
se pueden transmitir con el médulo Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 colocado, mediante la tecnologia de radio-
comunicacion Bluetooth’, entre la herramienta eléctrica y un
aparato movil final.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas SDS max
2) Portadtiles SDS max
3) Caperuza guardapolvo
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(4) Casquillo de enclavamiento

(5) Interruptor combinado para modos de operacion y
rotacion a la derecha/a la izquierda

(6) Amortiguador de vibraciones

(7 Tecla de enclavamiento del interruptor de cone-
xion/desconexion

(8) Empufadura (zona de agarre aislada)

9) Interruptor de conexion/desconexion

(10)  Acumulador®

(11)  Cubiertadel mddulo Bluetooth” Low Energy Modu-
le GCY 42

(12)  Luzdetrabajo

(13)  Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

(14)  Teclade desenclavamiento del acumulador®

(15)  Interfaz de usuario

(16)  Indicador del estado de carga del acumulador (in-
terfaz de usuario)

(17)  Indicador de desconexion rapida (Kickback Con-
trol) (interfaz de usuario)

(18)  Indicador de modo de trabajo (interfaz de usuario)

(19)  Teclaparalaseleccion del modo de trabajo (inter-
faz de usuario)

(20)  Indicador del estado de la herramienta eléctrica
(interfaz de usuario)

(21)  Simbolo de teléfono inteligente (interfaz de usua-
rio)

(22)  Indicador de temperatura (interfaz de usuario)

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Martillo perforador accio- GBH 18V-36 C
nado por acumulador
Ndmero de articulo 3611J150..
Tension nominal V= 18
Potencia absorbida nominal W 800
Ntmero de impactos® min* 0-2900
Energia por percusion segtn J 7,0
EPTA-Procedure 05:2016
Numero de revoluciones nominal
- Giroaderechas min* 0-500
- Giroaizquierdas min* 0-500
Portaherramientas SDS max
Diametro del cuello del husi- mm 74
llo
Didmetro max. de taladro en:
- Hormigén mm 35
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Martillo perforador accio- GBH 18V-36 C
nado por acumulador
- Ladrillo (con corona per- mm 40-90
foradora hueca)
Peso segtn EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014"
Longitud mm 460
Altura mm 250
Temperatura ambiente reco- ®C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- © -20...+50
mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
Acumuladores compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumuladores recomenda- ProCORE18V...
dos para plena potencia >5,5Ah
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Transmision de datos

Bluetooth’ Bluetooth4.2

(Low Energy)”
Distancia de sefal s 8
Méximo alcance de sefial” m 30

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah.
B) depende de la bateria utilizada
C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

D) Los dispositivos méviles deben ser compatibles con aparatos
Bluetooth®-Low-Energy (version 4.2) y asistir el Generic Access
Profile (GAP).

E) Elalcance puede variar fuertemente segln las condiciones exte-
riores, inclusive el receptor utilizado. En el interior de espacios
cerrados y por barreras metalicas (p. ej. paredes, estanterias,
maletas, etc.), el alcance del Bluetooth® puede ser menor.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-2-6:

Taladrado de percusion en hormigén: a, = 11,4 m/s?,
K=1,5m/s?

Cincelado: a, = 10,8 m/s%, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-

cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.
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Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o s,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 39).
Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de iitil, etc.),
asi como al transportarlo y guardarlo, presione la tecla
de enclavamiento para bloquear el interruptor de co-
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nexion/desconexion. En caso contrario podria acciden-
tarse al accionar fortuitamente el interruptor de cone-
xion/desconexion.

Colocar el médulo Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (accesorio)

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto
alas informaciones del médulo Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 42.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (13).

» Preste atencion a que la empuiadura adicional esté
siempre bien apretada. De lo contrario, podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica durante el trabajo.

Girar la empuiiadura adicional (ver figura A)

La empunadura adicional (13) la puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empufiadura adicional (13) en
sentido antihorario y gire la empunadura adicional (13) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empunadura adicional (13) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Seleccion del portabrocas y de los titiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan Utiles
SDS-max, que se montan en el portabrocas SDS-max.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo (3) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el

funcionamiento. Alinsertar el Util, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (3) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Cambio de util (SDS-max)

Colocar el util (ver figura B)

El portadtiles SDS-max le permite cambiar el (til de forma

sencillay cdmoda sin precisar para ello una herramienta.

- Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el ttil en el portadtiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del dtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el itil (ver figura C)

- Deslice el casquillo de enclavamiento (4) hacia detras y
saque el qtil.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Funcionamiento

Puesta en marcha
» Preste atencion, a que la cubierta (11) del mddulo

Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 esté cerrada du-
rante el servicio. Asi evita la entrada de polvo.

Ajuste del modo de operacion (ver figura D)

Con el interruptor combinado (5) puede seleccionar el modo

de operacion de la herramienta eléctrica.

Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con

la herramienta desconectada! En caso contrario podria da-

farse la herramienta eléctrica.

Indicacion: Si cambia a otro modo de operacion mientras el

interruptor de conexion/desconexion esta bloqueado, la he-

rramienta eléctrica se desconecta.

- Para modificar el modo de operacion, gire el interruptor
combinado (5) a la posicion deseada, hasta que encastre
de forma audible.

T8¢ 40T Posicion para Taladrar con percusion en hor-

«3 migon o piedra

T
T 467 Posicion para rotacion a la izquierda para sol-
‘c@- tar el Gtil de la pieza de trabajo
T

T8¢ 467 Posicion Vario-Lock para ajustar la posicion

‘-5)- del cincel.
T

¥ #8% Posicion para Cincelar
<
T

Conexion/desconexion

- Encaso dado, suelte la tecla de enclavamiento (7) del in-
terruptor de conexion/desconexion.

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

La lampara se enciende con el interruptor de conexion/des-

conexion (9) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilumi-

nacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfavo-

rables.

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, seglin la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (9).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (9) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

También puede regular el nimero de revoluciones en la in-
terfaz de usuario o utilizando la aplicacion del teléfono inteli-
gente.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)

Puede bloguear el cincel en 16 posiciones. Ello le permite

adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Gireely interruptor combinado (5) a la posicion "Vario-
Lock".

- Gire el portattiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gireely interruptor combinado (5) a la posicion "Cincela-
do". El portaherramientas queda bloqueado.

Cincelar con funcion de enclavamiento

Para cincelar durante un tiempo prolongado sin presionar

constantemente el interruptor de conexion/desconexion

(9), bloguee el interruptor de conexion/desconexion en el

modo de operacion "Cincelado".

- Parabloquear el interruptor de conexion/desconexion
(9), presionelo hasta el tope y oprima simultaneamente la
tecla de enclavamiento (7).

- Parala desconexion, presione de nuevo la tecla de encla-
vamiento (7).

Interfaz del usuario (ver figura E)

La interfaz de usuario (15) sirve para la seleccion del modo
de trabajo asi como para la indicacion del estado de la herra-
mienta eléctrica.
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Indicadores de estado

Indicador del estado de car-
ga del acumulador (interfaz

Significado/causa

Espanol | 39

Solucion

de usuario) (16)

verde (2 hasta 5 barras) Acumulador cargado -
amarillo (1 barra) Acumulador casi vacio Acumulador, sustituir o cargar pronto
rojo (1 barra) Acumulador vacio Acumulador, sustituir o cargar

Indicador de

Solu

temperatura (22)
Amarillo

La temperatura de servicio del acumulador o
de la herramienta eléctrica ha aumentado sig-
nificativamente, el rendimiento se reduce

La herramienta eléctrica se debe dejar enfriar
o sustituir el acumulador sobrecalentado

Rojo

La temperatura de servicio del acumulador o
de la herramienta eléctrica se ha sobrepasa-
do, la herramienta eléctrica se desconecta pa-
ra su proteccion

La herramienta eléctrica se debe dejar enfriar
o sustituir el acumulador sobrecalentado

Indicador de estado de he-  Significado/causa Solucion
rramienta eléctrica (20)
verde Estado OK -
amarillo Se ha alcanzado la temperatura critica o laba- Dejar que la herramienta eléctrica funcione al
teria estd casi agotada vacio y se enfrie o sustituir o cargar pronto la
bateria
rojo La herramienta eléctrica esta sobrecalentada Dejar enfriar la herramienta eléctrica o susti-
o la bateria estd agotada tuir o cargar la bateria
rojo Accionar la tecla de enclavamiento en el modo Pulsar de nuevo la tecla de enclavamiento
de servicio «Taladrado con percusion»
Accionar el interruptor combinado durante el - Desconectar y conectar de nuevo la herra-
servicio mienta eléctrica
El motor esta bloqueado, la bateria demasia-  Cargar la bateria o utilizar el tipo de bateria re-
do débil comendado
Errores generales - Desconectar y conectar de nuevo la herra-
mienta eléctrica o retirar y colocar de nue-
vo la baterfa
Si persiste la averia:
- Enviar la herramienta eléctrica al servicio
de atencion al cliente
rojo parpadeante La desconexion rapida se ha activado Desconectar y conectar de nuevo la herra-

- en combinacién con la indi-
cacion de desconexion ra-
pida (17)

mienta eléctrica

azul parpadeante

La herramienta eléctrica establece la conexion —

con la terminal movil o se transfieren las confi-

guraciones

Simbolo de teléfono
inteligente (21)

Significado/causa

Por medio de la tecnologia de radiocomunicacion Bluetooth®, en el caso de un aparato final
movil conectado, se puede disponer de mas informacion sobre el mismo en funcion de la indi-

cacion del "estado de la herramienta eléctrica".
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Seleccionar el modo de trabajo

Indicador de modo de traba- Funciones
jo (18)

m luminado Modo de trabajo Auto: aumento rapido y controlado hasta la maxima potencia
- Modo de operacion «Taladrado con percusion» (arranque suave Electronic Precision Con-
trol): aumento rapido y controlado hasta la maxima potencia
- Desconexion rapida (KickBack Control) activa
- Modo de operacion «Cincelado» (arranque suave Adaptive Speed Control): aumento rapi-
do y controlado hasta la maxima potencia

Modo de trabajo Soft: potencia reducida para el tratamiento de materiales delicados

m iluminado

- Modo de operacion «Taladrado con percusion» (arranque suave Electronic Precision Con-
trol): aumento lento y muy controlado hasta un nivel de potencia reducido

- Desconexion rapida (KickBack Control) ajustada con mayor sensibilidad

- Modo de operacion «Cincelado» (arranque suave Adaptive Speed Control): aumento lento
y muy controlado hasta un nivel de potencia reducido

Modo de trabajo Favorite: configuracion individual a través de la aplicacién de smartphone

mmminado

Los siguientes ajustes estan preprogramados:

- Modo de operacion «Taladrado con percusion» (arranque suave Electronic Precision Con-
trol): aumento lo mas rapido posible hasta la maxima potencia

- Desconexion rapida (KickBack Control) activa

- Modo de operacion «Cincelado» (arranque suave Adaptive Speed Control): desactivado,
aumento lo mas rapido posible hasta la maxima potencia

Funciones de conectividad

En combinacion con el modulo Bluetooth® Low Energy Mo-

dule GCY 42 estan a disposicion las siguientes funciones de

conectividad para la herramienta eléctrica:

- Registro y personalizacion

- Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

- Informaciones generales y configuraciones

- Administracion

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto

alas informaciones del mddulo Bluetooth® Low Energy Mo-

dule GCY 42.

Instrucciones de trabajo

» Laherramienta eléctrica con el mddulo Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 montado esta equipado con
una radiointerfaz. Observar las limitaciones locales de
servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

» Enlas zonas, en las cuales no esta permitido utilizar la
tecnologia de radiocomunicacion Bluetooth®, se deben
extraer el modulo Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 yla pila en forma de botén.

Indicacion: La cubierta (11) solo puede cerrarse de forma

segura, si el médulo Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

y la pila en forma de botdn se encuentran en la herramienta

eléctrica.

- Para desactivar el médulo Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 42, de vuelta la pila en forma de botén o coloque
un aislamiento entre la pila en forma de botén y el mddulo
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

- Cierre la cubierta (11), para que no penetre suciedad.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el util, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Sila herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Desconexion rapida (Kickback Control)

La desconexidn rapida (KickBack Con-
trol) ofrece un mejor control sobre la he-
rramienta eléctrica y aumenta asi la pro-
teccion del usuario, en comparacion a las
herramientas eléctricas sin KickBack
Control. Sila herramienta eléctrica gira
de forma repentina e imprevisible alrede-
dor del eje de la broca, la herramienta se
desconecta, el indicador de parada rapi-
da (17) se ilumina en color rojo y la luz de
trabajo (12) parpadea. Con la descone-
xion rapida activada, el indicador de es-
tado (20) parpadea en color rojo.
- Paralanueva puesta en servicio suelte el interruptor de
conexion/desconexion (9) y accionelo de nuevo.

KICKBACK
CONTROL
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Electronic Precision Control (EPC)

EIEPC le ayuda en el inicio del taladrado y en trabajos con
percusion en materiales delicados aumentando lentamente
la velocidad de trabajo para un trabajo preciso.

Control electrénico del nimero de revoluciones
(Adaptive Speed Control) en el modo de operacion
"Cincelado"

"
e«b

.-

SOFT START

Para un mejor control y una aplicacion
precisa, la herramienta eléctrica arranca
a bajo ntimero de revoluciones y luego lo
aumenta hasta alcanzar el nimero de re-
voluciones ajustado.

El control electrénico del nimero de re-
voluciones se activa automaticamente al
aplicar la herramienta eléctrica.

Amortiguador de vibraciones
MW Lezztien | 3 amortiguacion de vibraciones integrada re-
duce las vibraciones que se producen.
» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-
se daiado el elemento amortiguador.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles (2) tras cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Espafol |41

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 41).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Informaciones adicionales para

México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos

condiciones

1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-
ferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-

ferencia. Incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por

ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucées de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.
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» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos .Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metélicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas com
martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operagao e causar queimaduras.
» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuracao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade

segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demoli¢do com o
cinzel. Fragmentos do material de demolicao podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Cuidado! A utilizacdo da ferramenta elétrica com
Bluetooth " pode dar origem a avarias noutros
aparelhos e instalacdes, avides e dispositivos médicos
(p. ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo
modo, nao é possivel excluir totalmente danos para
pessoas e animais que se encontrem nas
proximidades imediatas. Nao utilize a ferramenta
elétrica com Bluetooth” na proximidade de dispositivos
médicos, postos de abastecimento de combustivel,
instalacdes quimicas, areas com perigo de explosao e
zonas de demolicio. Nao utilize a ferramenta elétrica
com Bluetooth” em avides. Evite a operagio
prolongada em contacto direto com o corpo.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo

(logétipo), sdo marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch

Power Tools GmbH possui a devida autorizacao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betdo, alvenaria e pedras, assim como para trabalhos de
cinzelagem de dificuldade baixa e média.

Os dados e as definicdes da ferramenta elétrica podem ser
transmitidos entre ferramenta e o aparelho terminal movel
através do Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 via
tecnologia de radiotransmissao Bluetooth’.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bucha SDS max

(2) Encabadouro SDS max

3) Capa de protegdo contra p6
(4) Bucha de travamento
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(5) Interruptor combinado para modos de operacao e
rotagdo a direita/esquerda

(6) Amortecimento das vibragdes

(7 Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(8) Punho (superficie do punho isolada)
9) Interruptor de ligar/desligar
(10)  Bateria?

(11)  Cobertura do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42

(12)  Luzdetrabalho

(13)  Punho adicional (superficie do punho isolada)

(14)  Teclade desbloqueio da bateria®

(15) Interface de utilizador

(16)  Indicador do nivel de carga da bateria (interface
de utilizador)

(17)  Indicagdo do desligamento rapido (Kickback
Control) (interface de utilizador)

(18)  Indicacdo dos modos de trabalho (interface de
utilizador)

(19)  Tecla paraselecao do modo de trabalho (interface
de utilizador)

(20) Indicacao de estado da ferramenta elétrica
(interface de utilizador)

(21)  Simbolo de smartphone (interface de utilizador)

(22)  Indicacao temperatura (interface de utilizador)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Namero de produto 3611J150..

Tensdo nominal V= 18

Poténcia nominal absorvida W 800

N.° de impactos” i.p.m. 0-2900

Intensidade de impacto J 7,0

individual conforme EPTA-

Procedure 05:2016

Rotagdes nominais

- Rotagdo a direita r.p.m. 0-500

- Rotacdo a esquerda r.p.m. 0-500

Encabadouro SDS max

Diametro da gola do veio mm 74

Diametro max. de perfuragéo:

- Betdo mm 35

- Alvenaria (com broca de mm 40-90
coroa oca)

Peso conforme EPTA- kg 5,5-6,6

Procedure 01:2014%
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Martelo perfurador sem fio GBH 18V-36 C

Comprimento mm 460
Altura mm 250
Temperatura ambiente C 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
Baterias recomendadas para ProCORE18V...
poténcia maxima >5,5Ah
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Transferéncia de dados
Bluetooth Bluetooth"4.2
(Low Energy)”
Distancia do sinal s 8
Alcance méximo do sinal” m 30

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah.
B) dependendo da bateria utilizada
C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

D) Os aparelhos terminais mdveis tém de ser compativeis com os
aparelhos Low Energy Bluetooth® (versdo 4.2) e suportar o
Generic Access Profile (GAP).

E) Oraio de agdo pode variar substancialmente em fungdo das
condicdes externas, incluindo do aparelho recetor utilizado.
Dentro de recintos fechados e através de barreiras metalicas (p.
ex. paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de agao do
Bluetooth® pode ser claramente menor.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-6:

Furar com martelo em betéo: a, = 11,4 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Cinzelar: a, = 10,8 m/s*, K = 1,5 m/s?,

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
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com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

O nivel de carga da bateria também ¢ indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 48).
Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Prima a tecla de fixacao para fixar o interruptor de
ligar/desligar antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de
acessorio, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Usar Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(acessorio)

Para informacdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 leia as respetivas instruces de utilizagdo.
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Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (13).

» Certifique-se de que o punho adicional esta sempre
bem apertado. Caso contrario podera perder o controlo
sobre a ferramenta durante o trabalho.

Virar o punho adicional (ver figura A)

Pode virar o punho adicional (13) a sua vontade, para obter

uma posicdo de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (13) paraa
esquerda e vire o punho adicional (13) para a posi¢ao
desejada. A seguir, volte a apertar a peca de punho
inferior do punho adicional (13) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
naranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga
da ferramenta.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo e para cinzelar, sdo necessarias
ferramentas SDS-max, que sdo encaixadas na bucha SDS-
max.

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra pd (3) evita consideravelmente

que penetre po de perfuracao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 (3) nao ¢ danificada.

» Uma capa de protecio contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Troca de ferramenta (SDS-max)

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura B)

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar facil e

confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que

utilizar ferramentas.

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura C)

- Empurre a bucha de travamento (4) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).
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Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Certifique-se de que a cobertura (11) do Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 esté fechada durante o
funcionamento. Deste modo, evitara a entrada de po.

Ajustar o meu modo de operacao (ver figura D)

Com o interruptor combinado (5) seleciona o modo de
operacao da ferramenta elétrica.

Nota: Mude o modo de operagao apenas com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario a ferramenta elétrica pode

ficar danificada.

Nota: Se mudar para outro modo de operagdo enquanto o

interruptor de ligar/desligar esta travado, a ferramenta

elétrica desliga-se.

- Rode o interruptor combinado (5) para a posicao
desejada até ele engatar de forma audivel para mudar o
modo de operagao.

¥ 48% Posicdo para Furar com martelo em betdo ou
‘c@- pedra
T

¥ 48F Posicio para rotagdo a esquerda para soltar a
) ferramenta de trabalho da peca

T

¥ #8% Posicio Vario-Lock para ajustar a posicio de
o) cinzelamento.

Li

Ti¥  4#0F Posicdo para Cinzelar
o)
¥

Ligar/desligar

- Se necessario, solte a tecla de fixacao (7) para o
interruptor de ligar/desligar.

- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (9).
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Alampada acende-se com o interruptor de ligar/desligar (9)

ligeira ou completamente premido e permite iluminar o local

de trabalho em caso de condigdes de luminosidade

desfavoraveis.

- Paradesligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor
de ligar/desligar (9).

Ajustar o nimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (9).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (9)
proporciona um niimero de rotacoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Também pode regular o nimero de rotagdes na interface de
utilizador ou através da aplicacdo para smartphone.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 16 posi¢des. Desta forma pode
escolher a melhor posicao de trabalho para si.

Indicadores de estado

Indicador do nivel de carga  Significado/Causa

da bateria (interface de
utilizador) (16)

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode o interruptor combinado (5) para a posicao "Vario-
Lock".

- Rode a ferramenta de trabalho para a posigao do cinzel
desejada.

- Rode o interruptor combinado (5) para a posicao
"Cinzelar". Desta forma o encabadouro fica blogqueado.

Cinzelar com funcéo de travamento

Para cinzelar por mais tempo sem premir permanentemente

ointerruptor de ligar/desligar (9), fixe o interruptor de ligar/

desligar no modo de operagéo "Cinzelar".

- Parafixar prima o interruptor de ligar/desligar (9) até ao
batente e prima simultaneamente a tecla de fixagéo (7).

- Paradesligar, prima novamente a tecla de fixagao (7).

Interface de utilizador (ver figuraE)

Ainterface de utilizador (15) é utilizada para a selecao do
modo de trabalho bem como para a indicagao do estado da
ferramenta elétrica.

Solucao

verde (2 a 5 barras) Bateria carregada

amarelo (1 barra) Bateria quase vazia

Trocar ou carregar bateria em breve

vermelho (1 barra) Acumulador vazio

Trocar ou carregar bateria

Indicacdo da temperatura  Significado/causa Solucdo

(22)

Amarelo Atemperatura de servico da bateria ou da Deixar a ferramenta elétrica arrefecer ou
ferramenta elétrica aumenta claramente,a  substituir a bateria sobreaquecida
poténcia é reduzida

Vermelho Atemperatura de servico da bateria ou da Deixar a ferramenta elétrica arrefecer ou

ferramenta elétrica foi ultrapassada. Como

substituir a bateria sobreaquecida

medida de protegdo, a ferramenta elétrica é

desligada

Indicacao de estado da
ferramenta elétrica (20)

Significado/causa

Solucdo

Verde Estado OK -
Amarelo Temperatura critica atingida ou bateria quase Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
vazia vazio e arrefecer ou trocar ou carregar bateria
em breve
Vermelho Aferramenta elétrica esta sobreaquecidaoua Deixar a ferramenta elétrica arrefecer ou
bateria estd vazia trocar ou carregar a bateria
Vermelho Tecla de fixagdo no modo de operagao «Furar - Premir novamente a tecla de fixagao

com martelo» acionada

Interruptor combinado acionado durante o

funcionamento

Desligar e voltar a ligar a ferramenta elétrica

0 motor esta blogueado, a bateria nao tem

carga suficiente

Carregar bateria ou usar tipo de bateria
recomendado
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Indicacao de estado da Significado/causa Solucao
ferramenta elétrica (20)
Erros gerais - Desligar e voltar a ligar a ferramenta
elétrica ou remover e voltar a colocar a
bateria

Se o erro persistir:

- Enviar a ferramenta elétrica para o servico
de apoio ao cliente

Piscar a vermelho 0 desligamento rapido ativou-se Desligar e voltar a ligar a ferramenta elétrica

- em combinagao com a
indicagdo do desligamento

rapido (17)
Piscar a azul Aferramenta elétrica estabelece ligagdo com -
o aparelho terminal mével ou as definicoes
sao transferidas

Simbolo de smartphone (21) Significado/causa

- Através da tecnologia de radiotransmissao Bluetooth® e no caso de haver um aparelho
terminal mével conectado, podem estar disponiveis mais informagées no mesmo em fungao
daindicacao "Estado da ferramenta elétrica".

Selecionar o modo de trabalho

Indicacao do modo de Funcées
trabalho (18)
m aceso Modo de trabalho Auto: mais répido, arranque controlado até & poténcia maxima

- Modo de operagao "Furar com martelo" (arranque suave Electronic Precision Control):
mais rapido, arranque controlado até a poténcia maxima
- Desligamento rapido (KickBack Control) ativo
- Modo de operacao "Cinzelar" (arranque suave Adaptive Speed Control): mais rapido,
arranque controlado até a poténcia maxima
m 2ceso Modo de trabalho Soft: poténcia reduzida para o processamento de materiais sensiveis
- Modo de operagao "Furar com martelo" (arranque suave Electronic Precision Control):
arranque mais lento, fortemente controlado até uma poténcia reduzida, baixa
- Desligamento rapido (KickBack Control) com uma regulacao ainda mais sensivel
- Modo de operacao "Cinzelar" (arranque suave Adaptive Speed Control): arranque mais
lento, fortemente controlado até uma poténcia reduzida
m aceso Modo de trabalho Favorite: configuraco individual através da aplicacio para smartphone

As seguintes definicoes estao pré-programadas:

- Modo de operagao "Furar com martelo" (arranque suave Electronic Precision Control):
arranque o mais rapido possivel até a poténcia maxima

- Desligamento rapido (KickBack Control) ativo

- Modo de operagao "Cinzelar" (arranque suave Adaptive Speed Control): desativado,
arranque o mais rapido possivel até a poténcia maxima

Funcodes Connectivity - Gestdo

Combinado com o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 Para informagdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
estdo disponiveis as seguintes fungées Connectivity paraa GCY 42 leia as respetivas instrugdes de utilizagao.
ferramenta elétrica:

Instrucdes de trabalho

» Aferramenta elétrica com Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 colocado esta equipada com uma
interface de comunicacées. Devem ser respeitadas as

- Registo e personalizagao
- Verificagdo do estado, emissao de mensagens de aviso
- Informagdes gerais e ajustes
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limitacdes de utilizacao locais, p. ex. em avides ou
hospitais.

» Nas areas onde a tecnologia de radiotransmissao
Bluetooth® nao pode ser usada, tém de ser retirados o
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 e a pilha botao.

Nota: A cobertura (11) s6 pode ser fechada em seguranca

se 0 Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 e a pilha botdo

se encontrarem na ferramenta elétrica.

- Para desativar o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
rodar a pilha botao ou colocar um isolamento entre a pilha
botdo e o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

- Feche a cobertura (11), para que nao entre sujidade.

Acoplamento de sobrecarga

» Se o acessdrio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessério se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada séo produzidos altos momentos
de reacdo.

Desligamento rapido (Kickback Control)

0 desligamento rapido (KickBack
Control) oferece um melhor controlo
sobre a ferramenta elétrica e aumenta
assim a protecao do utilizador
comparativamente a ferramentas
elétricas sem KickBack Control. Em caso
de uma rotagdo repentina e imprevista da
ferramenta elétrica sobre o eixo de
perfuragdo, a ferramenta elétrica desliga-
se, aindicacao do desligamento
rapido (17) acende-se a vermelho e a luz
de trabalho (12) pisca. Com o
desligamento rapido ativo, piscaa
indicacao de estado (20) a vermelho.
- Paravoltar a colocar em funcionamento solte o
interruptor de ligar/desligar (9) e volte a aciona-lo.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

0 sistema EPC da-Ihe apoio ao furar e em trabalhos com
impacto em materiais sensiveis através de um arranque
lento da velocidade de trabalho para um trabalho preciso.

Controlo das rotacées eletrénico (Adaptive Speed
Control) no modo de operacéo "Cinzelar"

" Para um melhor controlo e uma aplicagdo
g‘ precisa, a ferramenta elétrica inicia com
‘\ um nimero de rotages reduzido e

SOFT START aumepta-o eptfao até ao nimero de
rotacdes definido.

O controlo das rotagdes eletrénico &
ativado automaticamente com a
aplicacao da ferramenta elétrica.

Amortecimento das vibracées
MW Leeztien - O amortecimento das vibragdes integrado
reduz a ocorréncia de vibragdes.
» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o
elemento amortecedor estiver danificado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Uma capa de protecao contra po6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro (2) depois de cada utilizagdo.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
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necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacao na legislacdo nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 50).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la

rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
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comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

>

>

>

Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

Utilizzare Fimpugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari, se fornite con I'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui Paccessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dellelettroutensile, dando una scossa elettrica all utilizza-
tore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con
martelli perforatori

>

Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

>

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
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zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,

vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.

chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
;{oy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti

adiacenti della carcassa.Durante I'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L’utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare

una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell’elettroutensile.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione

con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-

sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Attenzione! L'utilizzo dell’elettroutensile con funzione

Bluetooth” pué causare disturbi ad altri apparecchi ed
impianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali (ad
es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono
altresi escludere del tutto lesioni a persone e ad ani-
mali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare I'elet-
troutensile con funzione Bluetooth” in prossimita di ap-
parecchiature medicali, stazioni di rifornimento, im-
pianti chimici, aree a rischio di esplosione ed aree di
brillamento. Non utilizzare I'elettroutensile con fun-
zione Bluetooth” all'interno di velivoli. Evitare 'impie-
go prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.
Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli
grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono
proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools
GmbH é concesso in licenza.

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)



54 | Italiano

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la foratura a percussione su
calcestruzzo, muratura e pietra e per lavori di scalpellatura
leggeri e di media difficolta.

Dati e impostazioni relativi all'elettroutensile si potranno tra-
sferire, con il sistema Bluetooth " Low Energy Module

GCY 42 attivo, tramite tecnologia radio Bluetooth " tra l'elet-
troutensile stesso ed un terminale mobile.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Mandrino SDS max

(2) Attacco utensile SDS max
3) Protezione antipolvere
(4) Bussola di serraggio

(5) Interruttore combinato di selezione modalita e per
rotazione destrorsa/sinistrorsa

(6) Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni

(7 Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arre-
sto

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(9) Interruttore di avvio/arresto

(10)  Batteria”
(11)  Copertura Bluetooth’ Low Energy Module GCY 42
(12)  Lucedilavoro

(13)  Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)

(14)  Tasto di sbloccaggio della batteria”
(15)  Interfaccia di comando

(16) Indicatore del livello di carica della batteria (inter-
faccia di comando)

(17)  Indicatore di disattivazione rapida (Kickback Con-
trol) (interfaccia di comando)

(18)  Indicatore di modalita operativa (interfaccia di co-

mando)

(19)  Tasto di selezione modalita operativa (interfaccia
di comando)

(20) Indicatore di stato elettroutensile (interfaccia di
comando)

(21)  Simbolo smartphone (interfaccia di comando)

(22)  Indicatore di temperatura (interfaccia di coman-
do)
a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Martello perforatore a bat- GBH 18V-36 C
teria
Codice prodotto 3611J150..
Tensione nominale V= 18
Potenza assorbita nominale W 800
Numero di colpi* giri/min 0-2900
Potenza del colpo secondo J 7,0
EPTA-Procedure 05:2016
Numero di giri nominale
- Rotazione destrorsa giri/min 0-500
- Rotazione sinistrorsa giri/min 0-500
Attacco utensile SDS max
Diametro collare alberino mm 74
Diametro di foratura max.:
- Calcestruzzo mm 35
- Muratura (con corona a mm 40-90
forare cava)
Peso secondo EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014"
Lunghezza mm 460
Altezza mm 250
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Batterie consigliate per piena ProCORE18V...
potenza >5,5Ah
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Trasferimento dati
Bluetooth’ Bluetooth"4.2
(Low Energy)”
Distanza del segnale s 8
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Martello perforatore a bat- GBH 18V-36 C
teria

Raggio d’azione max. del se- m 30
gnale®!

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah.

B) infunzione della batteria utilizzata

C) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C.

D) Idispositivi mobili dovranno essere compatibili con dispositivi

Bluetooth® Low Energy (versione 4.2) e dovranno supportare il
Generic Access Profile (GAP).

E) Inbase alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utiliz-
zato, il raggio d’azione puo variare notevolmente. All'interno di
ambienti chiusi e in presenza di barriere metalliche (ad es. pare-
ti, scaffali, valigette ecc.), il raggio d'azione del Bluetooth® pud
risultare molto inferiore.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-6.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 95 dB(A); Livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, = 11,4 m/s’,
K=1,5m/s?

Scalpellatura: a, = 10,8 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &x. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sull'interfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na57).

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile
(ad esempio manutenzione, sostituzione dell’accesso-
rio ecc.), nonché in caso di trasporto e di conservazio-
ne dello stesso, premere il tasto di bloccaggio, per ar-
restare l'interruttore di avvio/arresto. Qualora l'inter-
ruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertitamente,
vi & rischio di lesioni.

Inserimento del Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 (accessorio)

Per informazioni relative al modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 42 |eggere le relative istruzioni per I'uso.

Impugnatura supplementare

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con F'impu-

gnatura supplementare (13).

» Assicurarsi che 'impugnatura supplementare sia ser-
rata saldamente. In caso contrario & possibile perdere il
controllo dell'elettroutensile durante I'utilizzo.

Orientamento dell'impugnatura supplementare (vedere

Fig. A)

E possibile orientare impugnatura supplementare (13) a

piacere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (13) in senso antiorario ed orientare l'impugnatura
supplementare (13) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura

supplementare (13), ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.

Scelta del mandrino e degli accessori

Per eseguire forature a percussione e per lavori di scalpella-
tura, sono necessari accessori SDS max, che andranno inse-
riti nel mandrino SDS max.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (3) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante l'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (3) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Sostituzione dell'utensile (SDS-max)

Inserimento dell’utensile accessorio (vedere Fig. B)

L’attacco utensile SDS max consente di sostituire I'utensile

accessorio in maniera semplice e comoda, senza utilizzare

ulteriori attrezzi.

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Introdurre I'utensile accessorio nell'attacco utensile, ruo-
tando leggermente fino a quando non si blocchi automati-
camente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere Fig. C)

- Spingere indietro la bussola di serraggio (4) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Accertarsi che la copertura (11) del Bluetooth” Low Ener-

gy Module GCY 42 sia chiusa durante il funzionamento.
Cio preverra infiltrazioni di polvere.
Impostazione della modalita (vedere Fig. D)

Linterruttore combinato (5) consente di selezionare la mo-
dalita dell'elettroutensile.

Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elettrou-

tensile spento. In caso contrario, 'elettroutensile potrebbe

subire danni.

Avvertenza: Qualora si commuti su un'altra modalita quan-
do linterruttore di avvio/arresto & bloccato, I'elettroutensile
si spegnera.

- Per cambiare modalita, ruotare l'interruttore combinato

(5) nella posizione desiderata, sino a farlo scattare udibil-

mente.

Ti¥  #6% Posizione per foratura a percussione nel cal-
o cestruzzo o nella pietra

T

¥ 40T Posizione per rotazione sinistrorsa, per sbloc-
2 care 'utensile accessorio dal pezzo in lavorazio-

Tne

TI¥  48F Posizione Vario-Lock, per regolazione della po-

‘.5)- sizione di scalpellatura.
s

¥ 467 Pposizione per scalpellatura
cau
]

accensione/spegnimento

- Alloccorrenza, rilasciare il tasto di bloccaggio (7) dell’in-
terruttore di avvio/arresto.

- Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (9).

Indicatori di stato

Indicatore livello di carica
della batteria (interfaccia di

Significato/Causa
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La minitorcia integrata si accendera quando l'interruttore di

avvio/arresto (9) verra premuto, leggermente o completa-

mente, consentendo d’illuminare I'area di lavoro in condizio-

ni di luce sfavorevoli.

- Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare linterruttore di
avvio/arresto (9).

Regolazione del numero di giri/di colpi

Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero di
giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o mino-
re pressione sull'interruttore di avvio/arresto (9).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (9), si
otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la
pressione, aumentera anche la velocita.

Il numero di giri si potra regolare anche sull'interfaccia di co-
mando, oppure tramite app per smartphone.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 16 posizioni. In tale mo-
do, si potra sempre assumere la posizione di lavoro ottimale.
- Inserire lo scalpello nell'attacco utensile.

- Ruotare l'interruttore combinato (5) in posizione «Vario-
Lock».

- Ruotare l'utensile accessorio nella posizione di scalpella-
tura desiderata.

- Ruotare l'interruttore combinato (5) in posizione «Scal-
pellatura». In tale modo, I'attacco utensile verra bloccato.

Scalpellatura con funzione di arresto

Per scalpellare a lungo senza dover premere costantemente

l'interruttore di avvio/arresto (9), arrestare l'interruttore di

avvio/arresto in modalita «Scalpellatura».

- Perarrestare |'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (9) sino al finecorsa, premendo contempo-
raneamente il tasto di bloccaggio (7).

- Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente il ta-
sto di bloccaggio (7).

Interfaccia di comando (vedere fig. E)

Linterfaccia di comando (15) viene utilizzata per seleziona-
re la modalita operativa e per indicare lo stato dell’'elettrou-
tensile.

Soluzione

comando) (16)

Verde (da 2 a 5 tratti) Batteria carica -
Giallo (1 tratto) Batteria quasi scarica Sostituire o ricaricare la batteria a breve
Rosso (1 tratto) Batteria scarica Sostituire o ricaricare la batteria
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Indicatore di Significato/causa Soluzione
temperatura (22)
Giallo La temperatura d'esercizio della batteria o Lasciare raffreddare I'elettroutensile o sosti-

dell'elettroutensile & chiaramente aumentata, tuire la batteria surriscaldata
le prestazioni sono ridotte
Rosso La temperatura d'esercizio della batteria o Lasciare raffreddare I'elettroutensile o sosti-
dell'elettroutensile & stata superata, I'elettrou- tuire la batteria surriscaldata
tensile viene disattivato ai fini di protezione

Indicatore di stato Significato/causa Soluzione

elettroutensile (20)

Verde Stato OK -

Giallo E stata raggiunta una temperatura critica, op- Far funzionare l'elettroutensile a vuoto e la-
pure la batteria & quasi scarica sciarlo raffreddare, oppure sostituire o ricari-

care la batteria a breve

Rosso Lelettroutensile & surriscaldato, oppure la Lasciar raffreddare I'elettroutensile, oppure
batteria & scarica sostituire/ricaricare la batteria

Rosso Tasto di bloccaggio premuto in modalita «<Fo-  Premere nuovamente il tasto di bloccaggio

ratura a percussione»
Interruttore combinato attivato durante il fun- Spegnere e riaccendere 'elettroutensile

zionamento

Motore bloccato, batteria troppo debole Ricaricare la batteria, oppure utilizzare un tipo
di batteria consigliato

Errore generale - Spegnere e riaccendere l'elettroutensile,

oppure rimuovere la batteria e reinserirla

Se 'errore persiste:

- Inviare I'elettroutensile al Servizio Clienti
post-vendita

Rosso lampeggiante Si ¢ attivata la disattivazione rapida Spegnere e riaccendere |'elettroutensile

- In combinazione con indi-
catore di disattivazione

rapida (17)
Blu lampeggiante L’elettroutensile stabilisce il collegamento con -
il dispositivo mobile oppure le impostazioni
Vengono trasmesse

Icona smartphone (21) Significato/causa

- Quando & collegato un terminale mobile, tramite tecnologia wireless Bluetooth® possono es-
sere disponibili ulteriori informazioni sul dispositivo a seconda dell'indicatore «Stato dell’'elet-
troutensile».

Selezione della modalita operativa

Indicatore di modalita Funzioni
operativa (18)
m Acceso Modalita operativa Auto: avviamento rapido e controllato fino alla massima potenza

- Modalita «Foratura a percussione» (avviamento graduale Electronic Precision Control): av-
viamento rapido e controllato fino alla massima potenza

- Disattivazione rapida (KickBack Control) attiva

- Modalita «Scalpellatura» (avviamento graduale Adaptive Speed Control): avviamento rapi-
do e controllato fino alla massima potenza

m Acceso Modalita operativa Soft: potenza ridotta per la lavorazione di materiali delicati
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Indicatore di modalita Funzioni

operativa (18)
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- Modalita «Foratura a percussione» (avviamento graduale Electronic Precision Control): av-
viamento lento altamente controllato fino ad una potenza esigua ridotta

- Disattivazione rapida (KickBack Control) impostata in maniera ancora pit sensibile

- Modalita «Scalpellatura» (avviamento graduale Adaptive Speed Control): avviamento lento
altamente controllato fino ad una potenza ridotta

m Acceso

Modalita operativa Favorite: configurazione personalizzata tramite I'app per smartphone

Le seguenti impostazioni sono preprogrammate:

- Modalita «Foratura a percussione» (avviamento graduale Electronic Precision Control): av-
viamento pill rapido possibile fino alla massima potenza

- Disattivazione rapida (KickBack Control) attiva

- Modalita «Scalpellatura» (avviamento graduale Adaptive Speed Control): disattivato, av-
viamento pill rapido possibile fino alla massima potenza

Funzioni Connectivity

In combinazione con il Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42, per 'elettroutensile sono disponibili le seguenti
funzioni Connectivity:

Registrazione e personalizzazione

- Controllo stato ed emissione di messaggi di avviso

- Informazioni ed impostazioni generali

- Gestione

Per informazioni relative al modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 42 leggere le relative istruzioni per ['uso.

Indicazioni operative

» Lelettroutensile con Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 inserito é dotato di interfaccia wireless. An-
dranno considerate eventuali limitazioni di funziona-
mento, ad es. all'interno di velivoli, oppure negli ospe-
dali.

» In ambienti in cui non é consentito utilizzare la tecno-
logia wireless Bluetooth®, il Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 42 e la pila a bottone dovranno essere ri-
mossi.

Avvertenza: la copertura (11) puo essere chiusa in modo si-

curo solamente se il modulo Bluetooth® Low Energy GCY 42

e la pila a bottone si trovano all'interno dell'elettroutensile.

- Per disattivare il modulo Bluetooth® Low Energy GCY 42
rovesciare la pila a bottone oppure inserire un isolamento
tra la pila a bottone e il modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 42.

- Chiudere la copertura (11) affinché non possa penetrare
all'interno alcuna impurita.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere I'elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-

censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Disinserimento rapido (Kickback Control)

La disattivazione rapida (KickBack Con-
trol) consente un migliore controllo
sull'elettroutensile, migliorando cosi an-
che la protezione dell'utilizzatore rispetto
agli elettroutensili senza KickBack Con-
trol. In caso di improvvisa ed imprevista
rotazione dell'elettroutensile attorno
all'asse della punta, I'elettroutensile si
spegne, lindicatore disattivazione
rapida (17) si accende con luce rossae la
luce dilavoro (12) lampeggia. A disatti-
vazione rapida attiva, l'indicatore di
stato (20) lampeggera con luce rossa.
- Per rimettere in funzione I'elettroutensile, rilasciare I'in-
terruttore di avvio/arresto (9), quindi azionarlo nuova-
mente.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

L’EPC fornisce un valido supporto nella foratura e nei lavori a
percussione su materiali sensibili, grazie all'avviamento lento
della velocita di lavoro, atto a garantire la massima precisio-
ne.

Regolazione elettronica del numero di giri (Adaptive

Speed Control) nella modalita funzionamento
«Scalpellatura»

&

.-

SOFT START

Per un migliore controllo e per un preciso
inizio della foratura, I'elettroutensile si
avviera ad un ridotto numero di giri, per
poi incrementarlo fino al livello imposta-
to.

La regolazione elettronica del numero di
giri si attivera automaticamente acco-
stando I'elettroutensile.

Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
MW Lezztien | 'apposito sistema integrato riduce le vibrazio-
ni.
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» Non proseguire ad impiegare P'elettroutensile, qualora
I’elemento ammortizzante sia danneggiato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

- Pulire I'attacco utensile (2) dopo ogni utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

3 R

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 60).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-

sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-

schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd

bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-

voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading.Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
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» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Het inzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap met Bluetooth * kan zich een storing bij an-
dere apparaten en installaties, vliegtuigen en medi-
sche apparaten (bijv. pacemakers, hoorapparaten)
voordoen. Eveneens kan schade aan mens en dier in
de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden.
Gebruik het elektrische gereedschap met Bluetooth’
niet in de buurt van medische apparaten, tankstati-
ons, chemische installaties, gebieden waar ontplof-
fingsgevaar heerst, en in gebieden waar met explosie-
ven wordt gewerkt. Gebruik het elektrische gereed-
schap met Bluetooth’ niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij
het lichaam.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (lo-

go's) zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom

van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in
beton, metselwerk en steen en voor lichte en middelzware
beitelwerkzaamheden.

Gegevens en instellingen van het elektrische gereedschap
kunnen bij geplaatste Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42 m.b.v. Bluetooth"-radiotechnologie tussen elek-
trisch gereedschap en een mobiel eindapparaat worden
overgebracht.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) SDS max boorhouder

2) Gereedschapopname SDS max
3) Stofbeschermkap

(4) Vergrendelingshuls

(5) Combischakelaar voor modi en rechts-/linksdraai-
en

(6) Trillingsdemping

(7) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar

8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

9) Aan/uit-schakelaar

(10)  Accu®

(11)  Afdekking Bluetooth” Low Energy Module GCY 42
(12)  Werklicht

(13)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

(14)  Accu-ontgrendelingstoets®

(15)  Gebruikersinterface

(16)  Accu-oplaadaanduiding (gebruikersinterface)

(17)  Aanduiding sneluitschakeling (Kickback Control)
(gebruikersinterface)

(18)  Aanduiding werkmodi (gebruikersinterface)

(19)  Toets voor kiezen van werkmodus (gebruikersin-
terface)

(20)  Aanduiding status elektrisch gereedschap (gebrui-
kersinterface)

(21)  Symbool smartphone (gebruikersinterface)

(22)  Aanduiding temperatuur (gebruikersinterface)

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3611J150..
Nominale spanning V= 18
Nominaal opgenomen ver- w 800
mogen

Aantal slagen min* 0-2900
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Accuboorhamer GBH 18V-36 C

Eenmalige slagkracht vol- J 7,0
gens EPTA-Proce-
dure 05:2016

Nominaal toerental

- Rechtsdraaien min* 0-500
- Linksdraaien min’ 0-500
Gereedschapsopname SDS max
Diameter ashals mm 74

Boordiameter max.:

- Beton mm 35
- Metselwerk (met holle mm 40-90
boorkroon)

Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 5,5-6,6

cedure 01:2014%

Lengte mm 460

Hoogte mm 250

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen accu's voor ProCORE18V...

maximaal vermogen >5,5Ah

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18V...

GAL 36...

Gegevensoverdracht

Bluetooth Bluetooth’4.2
(Low Energy)”

Signaalafstand s 8

Maximaal signaalbereik® m 30

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

D) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met
Bluetooth®-Low-Energy-apparaten (versie 4.2) en het Generic
Access Profile (GAP) ondersteunen.

E) Hetbereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met in-
begrip van de gebruikte ontvanger, sterk variéren. Binnen geslo-
ten ruimtes en door metalen barriéres (bijv. muren, schappen,
koffers, enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-6:

Hameren in beton: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Beitelen: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
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cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 67).
Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.
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Montage

» Druk voor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, wisselen van inzetge-
reedschappen, enz.) evenals bij het transporteren en
opbergen ervan op de vastzettoets om de aan/uit-
schakelaar te vergrendelen. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(accessoire) plaatsen

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (13).

» Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-
draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

U kunt de extra handgreep (13) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (13)
linksom en draai de extra handgreep (13) in de gewenste
stand. Draai vervolgens het onderste deel van de extra
handgreep (13) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boorhouder en inzetgereedschappen kiezen

Voor hamer- en beitelwerkzaamheden hebt u SDS-max inzet-
gereedschappen nodig die in de SDS-max boorhouder wor-
den geplaatst.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (3) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (3) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap wisselen (SDS-max)

Inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding B)

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u het inzetge-

reedschap eenvoudig en gemakkelijk vervangen zonder ge-

bruikmaking van extra gereedschap.

- Reinig de schacht van het accessoire en smeer het dun
met vetin.

- Plaats het accessoire draaiend in de gereedschapopname
tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het accessoire te
trekken.
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Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding C)

- Schuif de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwij-

der het inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen
Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let erop dat de afdekking (11) van de Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 42 tijdens gebruik gesloten is. Zo
voorkomt u dat er stof binnendringt.

Modus instellen (zie afbeelding D)

Met de combischakelaar (5) kiest u de modus van het elek-
trische gereedschap.

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-
reedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische ge-
reedschap beschadigd raken.

Hinweis: Schakelt u naar een andere modus, terwijl de aan/
uit-schakelaar vergrendeld is, dan schakelt het elektrische
gereedschap uit.

- Draai voor het wisselen van de modus de combischake-

laar (5) in de gewenste stand tot deze hoorbaar vastklikt.

¥i¥ 48 Stand voor Hameren in beton of steen
o)
T

TV 467 stand voor linksdraaien om het inzetgereed-

‘c@- schap uit het werkstuk los te maken
Li

¥ 48 Stand Vario-Lock voor het verstellen van de
‘-5)- beitelstand.
T

Ti¥ 467 Stand voor Beitelen
&
7

In-/uitschakelen

- Laat eventueel de vastzettoets (7) voor de aan/uit-scha-
kelaar los.

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (9).

De lamp brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-scha-

kelaar (9) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige

lichtomstandigheden worden verlicht.

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (9) los.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (9) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (9) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

U kunt het toerental ook op de gebruikersinterface of via een
smartphone-app regelen.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 16 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de combischakelaar (5) in de stand ,Vario-Lock".

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de combischakelaar (5) in de stand ,Beitelen®. De
gereedschapopname is hiermee vergrendeld.

Beitelen met vergrendelingsfunctie

Om langere tijd te beitelen zonder de aan/uit-schakelaar (9)

continu in te drukken, vergrendelt u de aan/uit-schakelaar in

de modus ,,Beitelen®.

- Voor het vergrendelen drukt u de aan/uit-schakelaar (9)
tot aan de aanslag en drukt u tegelijkertijd op de vastzet-
toets (7).

- Voor het uitschakelen drukt u opnieuw op de vastzettoets

(7).

Gebruikersinterface (zie afbeelding E)

De gebruikersinterface (15) dient voor het kiezen van de
werkmodus en voor het aanduiden van de toestand van het
elektrische gereedschap.
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Accu-oplaadaanduiding (ge- Betekenis/oorzaak Oplossing

bruikersinterface) (16)

groen (2 tot 5 balkjes) accu geladen -

geel (1 balkje) accu bijna leeg accu binnenkort verwisselen of opladen

rood (1 balkje) accu leeg accu verwisselen of opladen

Aanduiding Betekenis/oorzaak Oplossing

temperatuur (22)

Geel Gebruikstemperatuur van accu of elektrisch  Elektrisch gereedschap laten afkoelen of over-
gereedschap is duidelijk verhoogd, vermogen  verhitte accu verwisselen
wordt gereduceerd

Rood Gebruikstemperatuur van accu of elektrisch  Elektrisch gereedschap laten afkoelen of over-

gereedschap is overschreden, elektrisch ge-
reedschap wordt ter bescherming uitgescha-
keld

verhitte accu verwisselen

Aanduiding status elektrisch Betekenis/oorzaak Oplossing
gereedschap (20)
Groen Status OK -
Geel Kritische temperatuur is bereikt of accu bijna  Elektrisch gereedschap onbelast laten draaien
leeg en laten afkoelen of accu binnenkort verwisse-
len of opladen
Rood Elektrisch gereedschap is oververhit of accu  Elektrisch gereedschap laten afkoelen of accu
leeg verwisselen of opladen
Rood Vastzettoets in de modus ,Hameren® bediend Vastzettoets opnieuw indrukken
combischakelaar tijdens gebruik bediend Elektrisch gereedschap uit- en weer inschake-
len
Motor is geblokkeerd, accu te zwak Accu opladen of aanbevolen accutype gebrui-
ken
Algemene fout - Elektrisch gereedschap uit- en weer in-
schakelen of accu verwijderen en weer
plaatsen
Blijft de fout bestaan:
- Elektrisch gereedschap opsturen naar klan-
tenservice
Rood knipperend Sneluitschakeling is geactiveerd Elektrisch gereedschap uit- en weer inschake-

- In combinatie met aandui-
ding sneluitschakeling (17)

len

Blauw knipperend

Elektrisch gereedschap brengt verbinding met -

mobiel eindapparaat tot stand of instellingen
worden overgebracht

Betekenis/oorzaak

Symbool smartphone (21)

Middels Bluetooth®-radiotechnologie kan bij een verbonden mobiel eindapparaat op dit appa-
raat afhankelijk van de aanduiding ,,Status elektrisch gereedschap® meer informatie beschik-

baar zijn.
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Werkmodus kiezen

Aanduiding werkmodus (18) Functies

m brandt

Werkmodus Auto: snel, gecontroleerd accelereren tot het maximale vermogen

- Gebruiksmodus ,hameren* (zachte aanloop Electronic Precision Control): snel, gecontro-
leerd accelereren tot het maximale vermogen

- Sneluitschakeling (KickBack Control) actief

- Gebruiksmodus ,beitelen” (zachte aanloop Adaptive Speed Control): snel, gecontroleerd
accelereren tot het maximale vermogen

m brandt

Werkmodus Soft: gereduceerd vermogen voor de bewerking van kwetsbare materialen

- Gebruiksmodus ,hameren* (zachte aanloop Electronic Precision Control): langzaam, sterk
gecontroleerd accelereren tot een gereduceerd, laag vermogen

- Sneluitschakeling (KickBack Control) nog gevoeliger ingesteld

- Gebruiksmodus ,beitelen” (zachte aanloop Adaptive Speed Control): langzaam, sterk ge-
controleerd accelereren tot een gereduceerd vermogen

m brandt

Werkmodus Favorite: individuele configuratie via smartphone-app

De volgende instellingen zijn voorgeprogrammeerd:

- Gebruiksmodus ,hameren“ (zachte aanloop Electronic Precision Control): zo snel mogelijk
accelereren tot het maximale vermogen

- Sneluitschakeling (KickBack Control) actief

- Gebruiksmodus ,beitelen” (zachte aanloop Adaptive Speed Control): gedeactiveerd, zo
snel mogelijk accelereren tot het maximale vermogen

Connectivity-functies

In combinatie met de Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42 staan de volgende Connectivity-functies voor het
elektrische gereedschap ter beschikking:

- registratie en persoonlijke instelling

- statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen

- algemene informatie en instellingen

- beheer

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Het elektrische gereedschap met geplaatste
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 is uitgerust
met een radio-interface. Lokale gebruiksbeperkingen,
bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht ge-
nomen worden.

» Op plaatsen waar de Bluetooth®-radiotechnologie niet
gebruikt mag worden, moeten de Bluetooth® Low Ener-
gy Module GCY 42 en de knoopcel verwijderd worden.

Aanwijzing: De afdekking (11) kan alleen goed worden ge-

sloten, wanneer de Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

en de knoopcel zich in het elektrische gereedschap bevin-

den.

- Voor het deactiveren van de Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 42 draait u de knoopcel om of legt u een isolatie
tussen knoopcel en Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42.

- Sluit de afdekking (11), zodat geen vuil kan binnendrin-
gen.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Sneluitschakeling (Kickback Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control)
biedt een betere controle over het elek-
trische gereedschap en verhoogt daar-
door de veiligheid voor de gebruiker, in
vergelijking met elektrische gereed-
schappen zonder KickBack Control. Wan-
neer het elektrische gereedschap plotse-
ling en onvoorspelbaar gaat roteren rond
de booras, wordt het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld. De aanduiding
sneluitschakeling (17) brandt rood en
het werklicht (12) knippert. Bij geacti-
veerde sneluitschakeling knippert de
aanduiding status (20) rood.
- Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-
schakelaar (9) los en bedien deze opnieuw.

KICKBACK
CONTROL
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Electronic Precision Control (EPC)

EPC ondersteunt u bij het beginnen met boren en bij werk-
zaamheden met slag in kwetsbare materialen door het werk-
toerental langzaam te verhogen voor nauwkeurig werken.

Elektronische toerentalregeling (Adaptive Speed
Control) in modus ,beitelen

Voor een betere controle en nauwkeurig
g
-

aanzetten start het elektrische gereed-
schap met een laag toerental en verhoogt

‘Q
= dit dan tot aan het ingestelde toerental.
FT START
SOFTS De elektronische toerentalregeling wordt
automatisch geactiveerd bij het aanzet-
ten van het elektrische gereedschap.
Trillingsdemping

MW eeztien - De geintegreerde trillingsdemping vermindert
optredende trillingen.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname (2) na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 69).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj
N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
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Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-verk-

tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.
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» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller veerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med varktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.
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» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler.Hvis skeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremferende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktajet blive "stremferende”, og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knakke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
4 tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

slutning.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsveerktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Vaer forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.
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» Forsigtig! Ved anvendelse af el-vaerktgjet med
Bluetooth " kan der opsta fejl i andre enheder og an-
leg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hg-
reapparater. Samtidig kan det ikke fuldstendig ude-
lukkes, at der kan ske skade pa mennesker og dyr i
narheden. Brug ikke el-varktgjet med Bluetooth’ i
nzrheden af medicinsk udstyr, tankstationer, kemi-
ske anlaeg, omrader med eksplosionsfare og i spraeng-
ningsomrader. Brug ikke el-varktajet med Bluetooth’ i
fly. Undga at bruge vaerktgjet i umiddelbar naerhed af
kroppen i lengere tid ad gangen.

Maerket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registre-

rede varemeerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. Enhver

brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Po-
wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til hammerboring i beton, tegl og
sten samt til let og middelvanskeligt mejselarbejde.

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 er isat, kan el-
varktejets data og indstillinger overfares mellem el-vaerkte-
jet og en mobil enhed via tradlas Bluetooth -teknologi.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) SDS max-borepatron
2) Vearktgjsholder SDS max
3) Stavbeskyttelseskappe
(4) Lasekappe

(5) Kombi-omskifter til driftstyper og hajre-/venstre-
lob

(6) Vibrationsdeempning

(7 Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

9) Taend/sluk-knap

(10)  Akku?

(11)  Afdakning Bluetooth’ Low Energy Module GCY 42
(12)  Arbejdslys

(13)  Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)

(14)  Akku-udlgserknap”

(15)  Brugerinterface

(16)  Akku-ladetilstandsindikator (brugerinterface)

(17)  Visningen Hurtigfrakobling (Kickback Control)
(brugerinterface)

(18)  Visningen Arbejdstilstande (brugerinterface)
(19)  Knaptil valg af arbejdstilstand (brugerinterface)
(20)  Visning af el-vaerktejets status (brugerinterface)
(21)  Symbol smartphone (brugerinterface)

(22)  Visning af temperatur (brugerinterface)

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-borehammer GBH 18V-36 C
Varenummer 3611J150..
Nominel spaending V= 18
Nominel optagen effekt W 800
Slagtal o/min 0-2900
Enkeltslagstyrke iht. EPTA- J 7,0
Procedure 05:2016
Nominelt omdrejningstal
- Hojrelab o/min 0-500
- Venstrelgb o/min 0-500
Varktejsholder SDS max
Diameter spindelhals mm 74
Bordiameter maks.:
- Beton mm 35
- Murvaerk (med hulbore- mm 40-90
krone)
Vaegt iht. EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014"
Lengde mm 460
Hgjde mm 250
Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse >5,5Ah
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Dataoverfarsel
Bluetooth Bluetooth"4.2
(Low Energy)”
Signalafstand s 8
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Akku-borehammer GBH 18V-36 C

Maksimal signalraekkevidde® m 30
A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah.

B) afhangigt af den anvendte akku

C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

D) De mobile modtagerenheder skal veere kompatible med
Bluetooth®-Low-Energy-enheder (version 4.2) og understette
Generic Access Profile (GAP).

E) Raekkevidden kan variere kraftigt afhaengigt af de omgivende
betingelser, herunder det anvendte modtagerudstyr. | lukkede
rum og gennem metalliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kuf-
ferter osv.) kan Bluetooth®-rakkevidden veere vasentligt min-
dre.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-6.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 95 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-6:

Hammerboring i beton: a, = 11,4 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a, = 10,8 m/s? K = 1,5 m/s?,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch slger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at
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akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 75).

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tryk for alt arbejde pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligehol-
delse, vaerktajsskift osv.), samt fer den transporteres
og legges til opbevaring, pa laseknappen for at lase
tend/sluk-knappen. Utilsigtet aktivering af taend/sluk-
knappen er forbundet med kvastelsesfare.

Iszet Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(tilbehor)

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 i den tilherende betjeningsvejledning.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktgj med ekstrahandtaget (13).

» Sorg for, at ekstrahandtaget altid at spendt godt fast.
Ellers kan du miste kontrollen over el-varktgjet under ar-
bejdet.

Drejning af ekstrahandtag (se billede A)

Du kan dreje ekstrahandtaget (13) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (13)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (13) i den gnskede po-
sition. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (13) fast igen ved at dreje det med uret.
Serg for, at ekstrahandtagets speendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Valg af borepatron og vaerktej

Til hammerboring og mejsling skal du bruge SDS-max-vaerk-
tej, der indsattes i SDS-max-borepatronen.

Varktajsskift

Stavbeskyttelseskappen (3) forhindrer i stort omfang, at bo-

restav treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerk-

tgjet saettes i, skal man veere opmaerksom pa, at stevbeskyt-

telseskappen (3) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Vaerktajsskift (SDS-max)

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede B)

Verktejsholderen SDS-max bruges til at skifte indsatsvaerk-

tej nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktaj.

- Renger indsatsveerktajets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Isatindsatsvaerktejet i vaerktgjsholderen med en dreje-
bevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér ved at traekke i Iasen, at veaerktejet sidder rigtigt
fast.

Udtagning af indsatsvaerktgj (se billede C)
- Skub lasekappen (4) tilbage, og tag indsatsveerktgjet ud.

Stov-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Sorg for, at afdaekningen (11) til Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 er lukket under driften. Pa den made und-
gas stevindtraengen.

Indstilling af driftstype (se billede D)

Veelg vaerktgjets driftstype med kombi-omskifteren (5).

Henvisning: Du ma kun &ndre driftstype, nar el-vaerktejet er
slukket! Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

Bemaerk: Hvis du skifter til en anden driftstype, mens taend/

sluk-knappen er last, slukkes el-varktajet.

- Drej kombi-omskifteren (5) til den anskede position, ind-
til den gar harbart i indgreb, for at skifte driftstype.

Ti¥  #IF Position til Hammerhoring i beton eller sten
<
T

Ti¥ 467 Position til venstrelsb til lzsning af indsats-

‘.g. vaerktojet fra emnet
T

T8¢ 407 Position Vario-Lock til justering af mejselposi-
o) tion.

T
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T 467 Position til Mejsling
o)
7

Taend/sluk

- Lesn om ngdvendigt Iaseknappen (7) til teend/sluk-knap-
pen.

- Nar du vil teende el-vaerktgjet, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (9).

Lampen lyser, nar teend/sluk-knappen (9) er trykket let eller

heltind, sa arbejdsomradet kan oplyses under darlige lysfor-

hold.

- El-veerktgjet slukkes ved at slippe teend/sluk-knappen
(9) igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det teendte

el-vaerktej trinlst, afhaengigt af hvor langt du trykker teend/

sluk-knappen (9) ind.

Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (9), er omdrej-

ningstallet lavt. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/

slagtallet.

Tilstandsindikatorer

Akku-ladetilstandsindikator Betydning/arsag

Dansk |75

Du kan ogsa regulere omdrejningstallet pa brugerinterfacet

og via smartphone-app.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan lase mejslen i 16 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktejsholderen.

- Drej kombi-omskifteren (5) til positionen "Vario-Lock".

- Drejindsatsvarktgjet til den gnskede mejselstilling.

- Drej kombi-omskifteren (5) til positionen "Mejsling". Der-
ved lases varktgjsholderen.

Mejsling med lasefunktion

For at mejsle i leengere tid uden konstant at skulle trykke pa

teend/sluk-knappen (9) kan du lase teend/sluk-knappen i

driftstypen "Mejsling".

- Foratlase trykker du teend/sluk-knappen (9) heltind og
trykker samtidig pa laseknappen (7).

- Forat slukke trykker du igen pa laseknappen (7).

Brugerinterface (se billede E)

Brugerinterfacet (15) bruges til valg af arbejdstilstand samt
til visning af el-vaerktgjets tilstand.

Lasning

(brugerinterface) (16)

gron (2 til 5 bjelker) Akku opladet -

gul (1 bjaelke) Akku naesten tom Skift/oplad akku snart

rad (1 bjeelke) Akku tom Skift/oplad akku

Visning af temperatur (22) Betydning/arsag Lasning

Gul Akkuens eller el-vaerktejets driftstemperatur  Lad el-vaerktejet afkele, eller udskift den

er meget hgj. Ydelsen reduceres

overophedede akku

Red Akkuens eller el-verktejets driftstemperatur
er overskredet. El-vaerktgjet slukker automa-
tisk, sd det ikke bliver adelagt

Lad el-vaerktgjet afkele, eller udskift den
overophedede akku

Visningen El-varktgjets Betydning/arsag Lasning

status (20)

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur er naet, eller akku ernae-  Lad el-vaerktej kare i tomgang og kale af, eller
sten tom skift/oplad akku snart

Red El-veerktgjet er overophedet, eller akkuen er  Lad el-vaerktgjet kale af, eller skift/oplad akku-
tom en

Rad Laseknap trykket ind pa driftstypen "hammer- Tryk igen pa laseknappen
boring"

Kombi-omskifter aktiveret under drift

Sluk el-vaerktgjet, og teend det igen

Motoren er blokeret, akkuen er for svag

Oplad akkuen, eller anvend den anbefalede
akkutype

Generel fejl

- Sluk el-varktgjet, og teend det igen, eller
tag akkuen ud, og st deniigen

Hvis fejlen stadig forefindes:
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Visningen El-verktgjets Betydning/arsag Losning

status (20)

- Send el-varktgjet til service
Radt blinkende Hurtigfrakobling er udlast Sluk el-vaerktgjet, og teend det igen

- Kombineret med visning af
hurtigfrakobling (17)

Blat blinkende El-vaerktgjet opretter forbindelse til mobilen- -
heden, eller der overfares indstillinger

Symbol smartphone (21) Betydning/arsag

Tradles Bluetooth®-teknologi gar det muligt at tilslutte en mobilenhed og fa vist yderligere op-
lysninger afhaengigt af visningen "El-vaerktgjets status".

Valg af arbejdstilstand

Visningen Funktioner
Arbejdstilstand (18)
m Lyser Arbejdstilstanden Auto: hurtigere, kontrolleret foragelse af omdrejningstallet til maks. ydelse

- Driftstilstanden "Hammerboring" (bled opstart med Electronic Precision Control): hurtige-
re, kontrolleret foragelse af omdrejningstallet til maks. ydelse

- Hurtigfrakobling (KickBack Control) aktiv

- Driftstilstanden "Mejsling" (bled opstart med Adaptive Speed Control): hurtigere, kontrol-
leret foragelse af omdrejningstallet til maks. ydelse

m Lyser Arbejdstilstanden Soft: reduceret ydelse til bearbejdning af skrabelige materialer

- Driftstilstanden "Hammerboring" (bled opstart med Electronic Precision Control): lang-
som, meget kontrolleret foragelse af omdrejningstallet til en reduceret, lav ydelse

- Hurtigfrakobling (KickBack Control) indstillet endnu mere falsomt

- Driftstilstanden "Mejsling" (bled opstart med Adaptive Speed Control): langsom, meget
kontrolleret foragelse af omdrejningstallet til en reduceret ydelse

m Lyser Arbejdstilstanden Favorite: individuel konfiguration via smartphone-appen

Felgende indstillinger er forprogrammeret:

- Driftstilstanden "Hammerboring" (blad opstart med Electronic Precision Control): sa hurtig
forggelse af omdrejningstallet som muligt til maks. ydelse

- Hurtigfrakobling (KickBack Control) aktiv

- Driftstilstanden "Mejsling" (bled opstart med Adaptive Speed Control): deaktiveret, sa hur-
tig forggelse af omdrejningstallet som muligt til maks. ydelse

Connectivity-funktioner vaere lokale driftshegraensninger i f.eks. fly eller pa

| forbindelse med Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 sygehuse.

kan du benytte falgende Connectivity-funktioner til el-vaerk- »> lomrader, hvor der ikke ma benyttes tradlos
tojet: Bluetooth®-teknologi, skal Bluetooth® Low Energy

Module GCY 42 og knapcellen tages ud.

Bemaerk! Afdaekningen (11) kan kun lukkes sikkert, hvis

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 og knapcellebatteri-

et sidder i el-vaerktojet.

- Hvis du vil deaktivere Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42, skal du vende knapcellebatteriet om eller laegge
enisolering mellem knapcellebatteriet og Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42.

- Luk afdakningen (11), sa der ikke kan treenge snavs ind.

- Registrering og personalisering

- Statuskontrol, udlaesning af advarselsmeddelelser
- Generelle oplysninger og indstillinger

- Administration

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 i den tilhgrende betjeningsvejledning.

Arbejdsvejledning

» El-varktojet med isat Bluetooth® Low Energy Module X .
GCY 42 er udstyret med et tradlest interface. Der kan Overbelastningskobling
» Hvis varktgjet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktejet med begge hander
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pa grund af det kraftige moment, og serg for at sta sik-

kert.

» Sluk straks for elvaerktgjet og lasn indsatsvaerktgjet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen taendes med et blokeret borevaerk-
toj.

Hurtigfrakobling (Kickback Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) gi-

ver en bedre kontrol over el-vaerktgjet og

forgger derved brugerbeskyttelsen i for-

hold til el-vaerktej uden KickBack Control.

Ved pludselig og uforudselig rotation af

el-vaerktgjet omkring borets akse slas el-

vearktajet fra, visningen

Hurtigfrakobling (17) lyser redt, og

arbejdslyset (12) blinker. Ved aktiveret

hurtigfrakobling blinker

statusvisningen (20) radt.

- For at tage maskinen i brug igen skal du slippe tend/
sluk-knappen (9) og aktivere den igen.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)
EPC hjzlper ved anboring og ved arbejde med slagfunktio-
nen i skrabelige materialer, da omdrejningstallet forages
langsomt, sa der kan arbejdes meget preecist.
Elektronisk hastighedsstyring (Adaptive Speed Control)
i driftstypen "Mejsling"

For at opna en bedre kontrol og en pree-
Rl
-

cis igangsatning starter el-veerktejet med
lav hastighed og eger derefter hastighe-

‘Q
= den til det indstillede omdrejningstal.
SOFT START Den elektroniske hastighedsstyring akti-
veres automatisk, nar el-vaerktajet sattes
til.
Vibrationsdaeempning

MW Leeztien - Den integrerede vibrationsdempning reduce-
rer eventuelle vibrationer.
» Fortsat ikke med at anvende el-vaerktgjet, hvis deem-
ningselementet er beskadiget.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfgre
arbejdet.

- Renger altid vaerktajsholderen (2) efter brug.

Dansk |77

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgaj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpad, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Bosch Power Tools
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Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 77).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller

for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar.Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

med roterande hammare

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitianden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Applicera endast tryck i rit linje med bitsen och
applicera inte dverdrivet tryck. Bits kan béjas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller sa kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen éver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hander.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
ndrheten.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Var forsiktig! Nir elverktyget anvinds med Bluetooth”
kan storningar forekomma hos andra apparater,
flygplan och medicinska apparater (t.ex. pacemaker,
horapparater). Skador pa manniskor och djur i
omedelbar narhet kan inte heller uteslutas. Anvand
inte elverktyget med Bluetooth’ i nirheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska
anldggningar, omraden med explosionsrisk eller i
sprangningsomraden. Anvind inte elverktyget med
Bluetooth’ i flygplan. Undvik drift i direkt nérhet till
kroppen under en ldngre period.

Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth

SIG, Inc. Alla anvandning av detta varumérke/logotyp

fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt och medeltung mejsling.

Information och installningar for elverktyget kan dverforas
mellan elverktyg och en mobil enhet vid aktiv Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 med hjélp av Bluetooth’ tradlés
teknik.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) SDS max borrchuck

2) Verktygsfaste SDS max

3) Dammskyddskapa

(4) Sparrhylsa

(5) Kombinationsbrytare for driftssatt och hoger-/
vanstergang

(6) Vibrationsdampning

(7 Sparrknapp for pa-/av-strombrytare

(8) Handtag (isolerad greppyta)

9) Pa-/av-strombrytare

(10)  Batteri®

(11)  Lock Bluetooth’ Low Energy Module GCY 42
(12)  Arbetsbelysning

(13)  Stodhandtag (isolerad greppyta)

(14)  Batteri-upplasningsknapp”

(15)  Anvéndargranssnitt

(16)  Indikering batteristatus (anvandargranssnitt)

(17)  Indikering snabbavstangning (Kickback Control)
(anvandargranssnitt)

(18) Indikering arbetslage (anvandargranssnitt)

(19)  Knapp for att valja arbetslage
(anvandargranssnitt)

(20)  Indikering status elverktyg (anvandargranssnitt)
(21)  Symbol smarttelefon (anvandargranssnitt)
(22)  Indikering temperatur (anvandargranssnitt)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Sladdlés borrhammare GBH 18V-36 C

Artikelnummer 3611J150..

Markspanning V= 18

Nominell ingangseffekt W 800

Slagfrekvens® v/min 0-2900

Enkelslagstyrka enligt EPTA- J 7,0

Procedure 05:2016

Nominellt varvtal

- Hogergang v/min 0-500

- Vanstergang v/min 0-500

Verktygsfaste SDS max

Diameter spindelhals mm 74

Borrdiameter max.:

- Betong mm 35

- Murverk (med borrkrona) mm 40-90

Vikt motsvarande EPTA- kg 5,5-6,6

Procedure 01:2014°

Langd mm 460

Hojd mm 250

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20... +50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
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Sladdlos borrhammare GBH 18V-36 C

Rekommenderade batterier ProCORE18V...
for full effekt >5,5Ah
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Datadverforing
Bluetooth’ Bluetooth4.2
(Low Energy)”
Signalavstand s 8
Maximal signalréckvidd® m 30

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

D) De mobila terminalenheterna skall vara kompatibla med
Bluetooth®-Low Energy-enheter (version 4.2) och de skall
stodja Generic Access Profile (GAP).

E) Rackvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre
omstandigheter, bland annat vilken mottagare som anvénds.
Inne i slutna rum och genom metallbarridrer (t.ex. vaggar, hyllor,
resvjiskor etc.) kan Bluetooth®-rackvidden vara betydligt
mindre.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 95 dB(A); bullerniva 106 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-6:
Hammarborrning i betong: a, = 11,4 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sdkerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar, Sidan 83).

Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

80-100 %
60-80 %

Fast ljus 5 = gront
Fast ljus 4 = gront

Bosch Power Tools
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LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Tryck pa arreteringsknappen for att arretera
strombrytaren innan alla arbeten pa elverktyget
(t. ex. underhall, verktygsbyte etc.) och vid transport
och forvaring av verktyget. Om strombrytaren
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Anvinda Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(tillbehor)

For information om Bluetooth® Low Energy Module GCY 42,
|as tillhérande bruksanvisning.

Tillaggshandtag

» Anvand endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(13).

» Se till att stodhandtaget alltid &r ordentligt atdraget.
Annars kan du forlora kontrollen dver elverktyget under
arbetet.

Vrid tilliggshandtaget (se bild A)

Du kan vrida tillaggshandtaget (13) som du vill for att fa en

saker och mindre uttrottande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tilliggshandtaget (13) motsols
och vrid tillaggshandtaget (13) till nskad position. Dra at
det nedre handtaget pa stédhandtaget (13) medsols
igen.

Se till att spannbandet pa tillaggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Vilja chuck och verktyg
For hammarborrning och mejsling behéver du SDS-max-
verktygen som monteras i SDS-max-chucken.

Verktygshyte

Dammskyddskapan (3) hindrar i stor utstrackning
borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (3)

inte skadas.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Verktygsbyte (SDS-max)

Satta in insatsverktyget (se bild B)

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverktyget bytas

enkelt och smidigt utan extra verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera ldsningen genom att dra i verktyget.

Taav insatsverktyget (se bild C)

- Skjut sparrhylsan (4) bakat och ta av insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjélvantandas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera att kdpan (11) till Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 ar stangd under driften. D& undviker du
dammintrang.

Stilla in driftstyp (se bild D)

Valj med kombinationsbrytaren (5) 6nskat driftsatt for

elverktyget.

Observera: andra endast driftstyp nar elverktyget ar

avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

Anmarkning: Koppla om till ett annat driftssatt medan pa-/

av-strombrytaren ar arreterad sa stangs elverktyget av.

- For att byta driftsatt, vrid kombinationsbrytaren (5) till
onskad position.

¥i¥  48% Position for hammarborrning i betong eller

‘-5)- sten
T
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¥ #8% Position for vinstergang for att lossa
‘-5)- insatsverktyget ur arbetsstycket
T
Ti¥ 467 Position Vario-Lock fér justering av

..g. mejselposition.
7

Ty 48% Position for mejsling
&
T

In- och urkoppling
- Lossaiforekommande fall arreteringsknapp (7) for pa-/
av-strombrytaren.

- For att sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytare (9).

Lampan lyser vid ltt eller helt nedtryckt pa-/av-

strombrytare (9) och gor det mojligt att belysa

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

- For urkoppling av elverktyget slapper du strémbrytaren
(9).

Stilla in varvtal/slagfrekvens

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras

steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-

strombrytaren (9).

Statusindikeringar

Batteristatusindikator Betydelse/orsak
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Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (9) ger ett lagt varvtal.

Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Du kan ocksa vélja varvtal i anvandargranssnittet resp. med

smartphone-app.

Justera mejselstillningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 16 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid kombinationsbrytaren (5) till positionen "Vario-
Lock”.

- Vrid insatsverktyget i dnskad mejselstallning.

- Vrid kombinationsbrytaren (5) till positionen "Mejsling”.
Verktygshallaren ar darmed last.

Mejsla med arreteringsfunktion

For att kunna mejsla en langre tid utan att hela tiden behéva

trycka pa-/av-strombrytaren (9) sa arreterar du pa-/av-

strombrytaren i driftssattet "Mejsla".

- For att arretera trycker du pa-/av-strombrytaren (9)

andatill anslaget och trycker samtidigt pa
arreteringsknappen (7).

- For att stanga av trycker du pa arreteringsknappen (7)
igen.

Anviandargranssnitt (se bild E)

Anvéndargranssnittet (15) ar till for att vélja arbetslage och
for statusindikering av elverktyget.

Losning

(anvandargranssnitt) (16)
gron (2 till 5 staplar)

Batteriet dr laddat

gul (1 stapel) Batteriet ar nastan tomt

Batteriet maste snart bytas eller laddas

rod (1 stapel) Batteri tomt

Byt ut eller ladda batteriet

Indikering temperatur (22) Betydelse/orsak Losning

Gul Batteriets eller elverktygets drifttemperatur r Lat elverktyget svalna eller byt ut det

kraftigt forhojd, effekten reduceras

Gverhettade batteriet

Rod Batteriets eller elverktygets drifttemperatur  Lat elverktyget svalna eller byt ut det
har dverskridits, elverktyget stangs avsomen Gverhettade batteriet
skyddsatgard

Indikering status Betydelse/orsak Losning

elverktyg (20)

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur har uppnatts eller batteriet Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna eller
ar nastan tomt byt snart ut/ladda batteriet

Rod Elverktyget &r overhettat eller batteriet ar Lat elverktyget svalna eller byt ut/ladda
tomt batteriet

Rod Lasknappen aktiverad i driftssattet Tryck lasknappen igen
"Slagborrning”

Kombibrytaren aktiverad under drift

Stang av elverktyget och sla pa det igen
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Indikering status Betydelse/orsak Losning
elverktyg (20)
Motorn &r blockerad, batteriet for svagt Ladda batteriet eller anvand rekommenderad
batterityp
Allmant fel - Stang av elverktyget och sla pa det igen,

eller ta ut batteriet och sétt in det igen
Om felet kvarstar:
- Skicka elverktyget till kundtjanst

Blinkar rott Snabbavstangning har lost ut Stang av elverktyget och sla pa det igen
- | kombination med

indikering

snabbavstangning (17)
Blinkar blatt Elverktyget upprattar en anslutning till den -

mobila enheten eller installningarna dverfors

Symbol smarttelefon (21)  Betydelse/orsak

- Med Bluetooth® du med en ansluten mobil enhet fa tillgang till ytterligare information,
beroende pa visningen av "Status elverktyg”.

Vilja arbetsldge
Indikering arbetsldge (18)  Funktioner
m iyser Arbetslige Auto: snabb, kontrollerad start till maximal effekt

- Driftsatt “Slagborrning” (mjukstart Electronic Precision Control): snabbare, kontrollerad
start till maximal effekt

- Snabbavstangning (KickBack Control) aktiv

- Driftsatt "Bilning” (mjukstart Adaptive Speed Control): snabbare, kontrollerad start till
maximal effekt

m lyser Arbetslage Soft: reducerad effekt for bearbetning av kansliga material

- Driftsétt "Slagborrning” (mjukstart Electronic Precision Control): ldngsam, mycket
kontrollerad start till en reducerad, lag effekt

- Snabbavstangning (KickBack Control) dnnu kénsligare installd

- Driftsatt "Bilning” (mjukstart Adaptive Speed Control): langsammare, mycket kontrollerad
start till en reducerad effekt

m lyser Arbetslige Favorite: individuell konfiguration via smarttelefon-app

Féljande installningar ar forprogrammerade:

- Driftsatt "Slagborrning” (mjukstart Electronic Precision Control): snabbast mojliga start till
maximal effekt

- Snabbavstangning (KickBack Control) aktiv

- Driftsatt "Bilning” (mjukstart Adaptive Speed Control): avaktiverat, snabbast méjliga start
till maximal effekt

Connectivity-funktioner Arbetsanvisningar

Med Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 finns féljande » Elverktyget med isatt Bluetooth® Low Energy Module
Connectivity-funktioner tillgangliga for elverktyget: GCY 42 &r utrustat med ett tradlost granssnitt. Lokala
- Registrering och individuell utformning driftshegransningar, t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska
- Statuskontroll, utgaende varningsmeddelanden beaktas.

- Allman information och installningar » | omraden dér Bluetooth® tradlos teknik inte far

anvandas maste Bluetooth® Low Energy Module

- Hantering .
GCY 42 och knappcellshatteriet tas ut.

For information om Bluetooth® Low Energy Module GCY 42,
Ias tillhorande bruksanvisning.
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Observera: locket (11) kan bara stangas korrekt om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 och
knappcellsbatteriet finns i elverktyget.
- For att avaktivera Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42, vand knappcellsbatteriet eller ldgg en isolering
mellan knappcellsbatteriet och Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42.

- Stanglocket (11) sa att ingen smuts tranger in.

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hander och sta
stabilt.

» Sting av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Snabbavstadngning (Kickback Control)

Snabbavstangningen (KickBack Control)
ger battre kontroll ver elverktyget och
Okar ddrmed anvandarsakerheten
jamfort med elverktyg utan KickBack
Control. Vid plotslig och oférutsagbar
rotation hos elverktyget runt borraxeln
stangs elverktyget av, indikeringen
snabbavsténgning (17) lyser rtt och
arbetsbelysningen (12) blinkar. Vid
aktiverad snabbavstangning blinkar
indikeringen Status (20) rott.
- For ateridrifttagning, sldpp strémbrytaren (9) och
aktivera den pa nytt.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC hjalper dig vid borrning och vid arbete med slag i
kdnsliga material genom ldngsam start av arbetsvarvtalet for
arbete med precision.

Elektronisk varvtalsstyrning (Adaptive Speed Control) i
driftsattet "Mejsla”

" For en béttre kontroll och en exakt

“ ansattning startar elverktyget med ett

‘\ Iagt varvtal och 6kar sedan detta snabbt
= till installt varvtal.

SOFT START Den elektroniska varvtalsstyrningen

aktiveras automatiskt vid ansattning av

elverktyget.

Vibrationsdampning
MWkeztion - Den integrerade vibrationsdampningen
reducerar uppstaende vibrationer.
» Elverktyget far inte langre anviandas om
dampningselementet skadats.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
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fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet (2) efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldimpning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
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felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 85).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktgyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
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oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger.Skjaretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen

med borhammere

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fere til
personskader.

» Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli bayd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)



88| Norsk

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ > Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

» Du ma ikke bergre innsatsverktoy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktayet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stedig, og hold elektroverktoyet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktayet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth
" kan det oppsta forstyrrelse pa andre apparater og
anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og
hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i
umiddelbar naerhet kan heller ikke utelukkes helt.
Bruk ikke maleverkteyet med Bluetooth’ i nerheten av
medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg,
steder med eksplosjonsfare eller pa
sprengningsomrader. Bruk ikke elektroverktayet med
Bluetooth” om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer
kroppen.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker

som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong,
murstein og stein og til lette og middels tunge
meislearbeider.

Nar Bluetooth™ Low Energy Module GCY 42 er satt inn, kan
elektroverktayets data og innstillinger overfares mellom
elektroverktayet og en mobil enhet via tradlas Bluetooth -
teknologi.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) SDS max-chuck

2) Verktgyholder SDS max

3) Stavhette

(4) Lasehylse

(5) Kombibryter for driftsmater og venstre-/
heyregang

(6) Vibrasjonsdemping

(M Laseknapp for av/pa-bryter

(8) Handtak (isolert grepsflate)

9) Av/pa-bryter

(10)  Batteri®

(11)  Deksel for Bluetooth” Low Energy-modul GCY 42

(12)  Arbeidslys

(13)  Ekstrahdndtak (isolert grepsflate)

(14)  Batteriutlgserknapp®

(15)  Brukergrensesnitt

(16)  Indikator for batteriniva (brukergrensesnitt)

(17)  Indikator for hurtigutkobling (KickBack Control)
(brukergrensesnitt)

(18)  Indikator for driftsmoduser (brukergrensesnitt)

(19)  Knapp for valg av driftsmodus (brukergrensesnitt)

(20)  Statusindikator for elektroverktay
(brukergrensesnitt)

(21)  Symbol for smarttelefon (brukergrensesnitt)

(22)  Indikator for temperatur (brukergrensesnitt)

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3611J150..
Nominell spenning V= 18
Opptatt effekt W 800
Slagtall” min’ 0-2900
Enkeltslagstyrke i henhold til J 7,0

EPTA-Procedure 05:2016
Nominelt turtall
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Batteridrevet borhammer GBH 18V-36 C

- Hoyregang min™ 0-500
- Venstregang min* 0-500
Verktayholder SDS max
Diameter pa spindelhals mm 74
Bordiameter maks.:
- Betong mm 35
- Murverk (med mm 40-90
hulborkrone)
Vekt i henhold til EPTA- kg 5,5-6,6
Procedure 01:2014°
Lengde mm 460
Hoyde mm 250
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte batterier for full ProCORE18V...
kapasitet >5,5Ah
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Dataoverfering
Bluetooth’ Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
Signalavstand s 8
Maksimal signalrekkevidde® m 30

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.

B) Avhengigav batteriet

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

D) De mobile enhetene ma vaere kompatible med Bluetooth® Low

Energy-enheter (versjon 4.2) og stette Generic Access Profile
(GAP).

E) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser,
inkludert mottaksenheten som brukes. Inne i lukkede rom, og
ved metalliske hindringer (f.eks. vegger, hyller, skap osv.), kan
Bluetooth®-rekkevidden vaere betydelig mindre.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-6.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
95 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-6:

Hammerboring i betong: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Meisling: a, = 10,8 m/s>, K = 1,5 m/s?,
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
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malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For &ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.
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Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LTilstandsvisninger, Side 91).

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Trykk pa laseknappen for & lase av/pa-bryteren for alt
arbeid pa elektroverktayet (for eksempel vedlikehold,
verktayskifte) og for transport og oppbevaring. Det er
fare for personskader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Sette inn Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(tilbehar)

Les bruksanvisningen som falger med for informasjon om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.
Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktoyet uten ekstrahandtaket
(13).

» Pass alltid pa a stramme ekstrahandtaket godt. Ellers
kan du miste kontrollen over elektroverktayet mens du
arbeider.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahandtaket (13) etter gnske for afaen

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (13) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (13) til ansket
stilling. Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket
(13) fast igjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Velge chuck og verktay

Til hammerboring og meisling trenger du SDS-max-verktay
som passer i SDS-max-chucken.

Verktoyskifte

Stevhetten (3) hindrer at borestev trenger inn i

verktayfestet under arbeidet. Nar verkteyet settes inn, ma

du passe pa at stevhetten (3) ikke skades.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Skifte verktoy (SDS-max)

Feste innsatsverktay (se bilde B)

Med verktayholderen SDS-max kan du skifte innsatsverktay

pa en enkel og behagelig mate uten a bruke ekstra verktay.

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktgyet i verktayholderen mens du dreier,
helt til det lases automatisk.

- Kontroller ldsen ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktgayet (se bilde C)

- Skyv lasehylsen (4) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
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Bruk

Igangsetting
» Pass pé at dekselet (11) p& Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 er lukket under drift. Slik unngar du at
stev trenger inn.
Stille inn driftsméate (se bilde D)
Med kombibryteren (5) velger du elektroverktayets
driftsmate.
Merknad: Du ma bare endre driftsmate nar elektroverktayet
er slatt av! Ellers kan elektroverktayet kan ta skade.
Merknad: Hvis du skifter til en annen driftsmate nar av/pa-
bryteren er sperret, slar elektroverktayet seg av.
- Skift driftsmodus ved a dreie kombibryteren (5) til ansket
stilling til den gariI3s.
Ti¥ ¥ Stilling for Hammerboring i betong eller stein
<
T

TV #6F Posisjon for venstregang for lasning av
‘.g. innsatsverkteyet fra emnet

T
T8¢ 46T Stilling Vario-Lock for justering av

‘.g. meiselstillingen.
T

Ti¥ 407 Stilling for Meisling
)
T
Inn-/utkobling
- Lasne eventuelt laseknappen (7) for av/pa-bryteren.

Tilstandsvisninger

Indikator for batteriladeniva Betydning/arsak

(brukergrensesnitt) (16)
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- Forasla pa elektroverkteyet trykker du pa av/pa-
bryteren (9).

Lampen lyser nar av/pa-bryteren (9) trykkes litt eller helt inn

og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved ugunstige

lysforhold.

- For asla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren
(9).

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede

elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du

trykker av/pa-bryteren (9).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (9) gir lavt turtall/slagtall.

Turtallet/slagtallet stiger med skende trykk.

Du kan regulere turtallet ogsa pa brukergrensesnittet eller

via smarttelefonapp.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan Iase meiselen i 16 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayholderen.

- Drei kombibryteren (5) til posisjonen ,Vario-Lock".

- Dreiinnsatsverktayet til ansket meiselstilling.

- Drei kombibryteren (5) til posisjonen ,Meisling”. Dermed
lases verkteyholderen.

Meisling med lasefunksjon

For & meisle lenge uten stadig @ matte trykke pa av/pa-

bryteren (9) laser du av/pa-bryteren i driftsmaten

,Meisling“.

- For alase trykker du av/pa-bryteren (9) helt inn og
trykker samtidig pa laseknappen (7).

- Foraslaav trykker du en gang til pa laseknappen (7).

Brukergrensesnitt (se bilde E)

Brukergrensesnittet (15) brukes til valg av arbeidsmodus og
visning av statusen til elektroverktayet.

Losning

Grgnn (2 til 5 streker) Batteriet er ladet

Gult (1 strek) Batteriet er nesten tomt Skift eller lad batteriet snart

Red (1 strek) Tomt batteri Skift eller lad batteriet

Indikator for Betydning/arsak Losning

temperatur (22)

Gul Driftstemperaturen for batteriet eller La elektroverktayet avkjales, eller skift ut det
elektroverkteyet har gkt merkbart, ytelsen blir overopphetede batteriet
redusert

Red Driftstemperaturen til batteriet eller La elektroverktayet avkjales, eller skift ut det

elektroverkteyet er overskredet. Av

overopphetede batteriet

sikkerhetsgrunner slar elektroverktayet seg av
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Statusindikator for Betydning/arsak Lasning

elektroverktay (20)

Grgnn Status OK -

Gul Kritisk temperatur er nadd eller batterieter  La elektroverktayet ga pa tomgang og
nesten tomt avkjoles, eller skift eller lad batteriet snart

Red Elektroverktayet er overopphetet, eller La elektroverktayet avkjales, eller bytt eller
batteriet er tomt lad batteriet

Rad Laseknappen trykt inn i driftsmaten Trykk en gang til pa laseknappen

«Hammerboring»

Kombibryter trykt inn under drift Sl elektroverktayet av og deretter pa igjen
Motoren er blokkert, batteriet er for svakt Lad batteriet, eller bruk anbefalt batteritype

Generell feil - Slaelektroverkteyet av og p3, eller ta ut
batteriet og sett det inn igjen

Hvis feilen vedvarer:
- Send elektroverktayet til kundeservice
Blinker radt Hurtigutkobling er utlast Sla elektroverktayet av og deretter pa igjen

- |kombinasjon med
indikatoren for
hurtigutkobling (17)

Blinker blatt Elektroverktayet oppretter forbindelse med -
mobil enhet, eller innstillinger blir overfart

Symbol for Betydning/arsak
smarttelefon (21)

- Ved bruk av tradles Bluetooth®-teknologi kan mer informasjon vises pa en tilkoblet mobil
enhet, avhengig av visningen «Status elektroverktay».

Velg arbeidsmodus

Indikator for Funksjoner

driftsmodus (18)

m Lyser Driftsmodus Auto: raskere, mer kontrollert start til maksimal ytelse

- Driftsmodus «Hammerboring» (mykstart Electronic Precision Control): raskere, mer
kontrollert start til maksimal ytelse

- Hurtigutkobling (KickBack Control) aktiv

- Driftsmodus «Meisling» (mykstart Adaptive Speed Control): raskere, mer kontrollert start
til maksimal ytelse

m Lyser Driftsmodus Soft: redusert ytelse for bearbeiding av emfintlige materialer

- Driftsmodus «<Hammerboring» (mykstart Electronic Precision Control): langsommere,
sterkt kontrollert start il en redusert, lav ytelse

- Hurtigutkobling (KickBack Control) enda mer falsomt innstilt

- Driftsmodus «Meisling» (mykstart Adaptive Speed Control): langsommere, sterkt
kontrollert start til en redusert ytelse

m Lyser Driftsmodus Favorite: individuell konfigurasjon via smarttelefonapp

Folgende innstillinger er forprogrammert:

- Driftsmodus «<Hammerboring» (mykstart Electronic Precision Control): raskest mulig start
til maksimal ytelse

- Hurtigutkobling (KickBack Control) aktiv

- Driftsmodus «Meisling» (mykstart Adaptive Speed Control): deaktivert, raskest mulig start
til maksimal ytelse
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Connectivity-funksjoner

Felgende Connectivity-funksjoner er tilgjengelige for
elektroverkteyet i forbindelse med Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42:

- Registrering og personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

Les bruksanvisningen som fglger med for informasjon om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Informasjon om bruk

» Elektroverktayet med Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 er utstyrt med et tradlest grensesnitt. Lokale
restriksjoner for bruk av dette, for eksempel om bord
pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

» Pasteder der det ikke er tillatt a bruke tradlos
Bluetooth®-teknologi ma Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 og knappcellebatteriet tas ut.

Merknad: Dekselet (11) kan bare lukkes ordentlig nar

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 og knappebatteriet

befinner seg i elektroverktayet.

- For & deaktivere Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
dreier du knappebatteriet rundt eller legger en isolasjon
mellom knappebatteriet og Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42.

- Lukk dekselet (11) slik at smuss ikke kan trenge inn.

Overbelastningskobling

» Hvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverkteyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Sla straks av elektroverktoyet og lasne
innsatsverktayet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktoy oppstar det
hgye reaksjonsmomenter.

Hurtigutkobling (Kickback Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir
bedre kontroll over elektroverkteyet og
gir dermed okt beskyttelse for brukeren
sammenlignet med elektroverktay uten
KickBack Control. Hvis elektroverktayet
plutselig og uforutsett roterer rundt
borakselen, slas elektroverktayet av,
indikatoren for hurtigutkobling (17) lyser
rgdt og arbeidslyset (12) blinker. Hvis
hurtigutkobling er aktivert, blinker
statusvisningen (20) radt.
- Forasla paigjen slipper du av/pa-bryteren (9) og
aktiverer den pa nytt.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC hjelper deg under boring og under arbeid med slag i
gmfintlige materialer ved at arbeidsturtallet gkes langsomt
for nayaktig arbeid.
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Elektrisk turtallsstyring (Adaptive Speed Control) i
driftsmodusen «Meisling»

" For bedre kontroll og ngyaktig

é startboring begynner elektroverktayet
- med et lavt turtall og aker deretter til det

SOF; rarr | innstilte turtallet.

Den elektriske turtallsstyringen aktiveres
automatisk nar elektroverkteyet startes.

Vibrasjonsdemping
W oration Den in'tegrerte vibrasjopsdempingen reduserer
vibrasjonen som oppstar.
» lkke fortsett a bruke elektroverktgyet hvis
dempingselementet er skadet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales & overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

- Rengjer alltid verkteyholderen (2) etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
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til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 93).

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

Y VAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

1609 92A7SK|(24.06.2022)

Bosch Power Tools



>

>

>

>

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kéytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kayti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja.Jos kayttétar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kayttajalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kdyttoa koskevat
turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranteran anne-
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taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, teré saattaa taipua.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tyokalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

[

» Al koske kayttotarvikkeeseen tai sen vieressi oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkotyokalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilld. Muuten voit menettda sahko-
tyokalun hallinnan.

» Ole varovainen taltalla tehtévissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten palle.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Varoitus! Bluetooth "-ominaisuudella varustetun sih-
kotyokalun kdytto voi aiheuttaa hairidita muille lait-
teille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteelli-
sille laitteille (esim. syddmentahdistin, kuulolaitteet).
Lisdksi on mahdollista, etta se aiheuttaa haittaa tyo-

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

kalun vilittomassa laheisyydessa oleskeleville ihmi-
sille ja elimille. Ala kayta Bluetooth -ominaisuudella
varustettua sdhkotyokalua ladketieteellisten laittei-
den, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rdjahdys-
vaarallisten tilojen ja rdjaytysalueiden laheisyydessa.
Al3 kiyti Bluetooth’-ominaisuudella varustettua sih-
kdtyokalua lentokoneissa. Vilta pitkdkestoista kayt-
toa kehon vilittomassa ldheisyydessa.
Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot)
ovat rekisteroityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.
-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH
kayttda nditd tuotenimid/kuvamerkkejd aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu iskuporaamiseen betoniin, tii-
leen ja kivimateriaaliin, seka pieniin tai keskiraskaisiin piik-
kaustoihin.

Séhkotyokalun tiedot ja asetukset voi valittda asennetun
Bluetooth” Low Energy -moduulin GCY 42 langattoman
Bluetooth -yhteyden avulla sdhkétykalusta mobiililaittee-

seen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) SDS max -istukka

2) Kayttotarvikkeen SDS max -pidin

3) Pélysuojus

(4) Lukkoholkki

(5) Kaytt6tavan ja suunnanvaihdon yhdistelmakytkin
(6) Térindvaimennus

(7) Kaynnistyskytkimen lukituspainike

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)

9) Kaynnistyskytkin

(10)  Akku”

(11)  Bluetooth’ Low Energy -moduulin GCY 42 suojus
(12)  Tyovalo

(13)  Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(14)  Akun lukituksen avauspainike®

(15)  Kayttoliittyma

(16)  Akun lataustilan naytto (kdyttoliittyma)

(17)  Toiminnan pikapysaytyksen naytto (Kickback
Control) (kayttoliittyma)

(18)  Kayttémuodon naytto (kayttoliittyma)
(19)  Kayttomuodon valintapainike (kayttoliittyma)
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(20)  Sahkotyokalun tilandytto (kayttoliittymad)
(21)  Alypuhelimen symboli (kayttoliittyma)
(22)  Lampotilan naytto (kayttoliittyma)

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Akkuporavasara GBH 18V-36 C
Tuotenumero 3611J150..
Nimellinen jannite V= 18
Nimellinen ottoteho W 800
Iskuluku® min* 0-2900
Iskuvoimakkuus EPTA-Proce- J 7,0
dure 05:2016 -ohjeiden mu-
kaan
Nimellinen kierrosluku
- Myétapaivaan min™ 0-500
- Vastapaivaan min* 0-500
Kayttotarvikkeen pidin SDS max
Karakaulan lapimitta mm 74
Poranteran maksimihalkaisija:
- Betoni mm 35
- Tiiliseina (porakruunulla) mm 40-90
Paino EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014 -ohjeiden mu-
kaan®
Pituus mm 460
Korkeus mm 250
Suositeltu ympdriston ldm- © 0...+35
potila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut akut tayden tehon ProCORE18V...
saavuttamiseksi >5,5Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Tiedonsiirto
Bluetooth Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
Signaalivali S 8
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Akkuporavasara GBH 18V-36 C

Signaalin maksimikantama® m 30
A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun ProCORE18V 8.0Ah
kanssa.

B) riippuen kaytetysta akusta
C) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

D) Mobiililaitteiden taytyy olla yhteensopivia Bluetooth®-Low-
Energy-laitteiden (versio 4.2) kanssa ja tukea Generic Access
Profile (GAP) -paasyprofiilia.

E) Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja
kaytettavan vastaanottimen mukaan. Suljetuissa tiloissa ja me-
tallisten esteiden (esimerkiksi seinat, kaapit, laukut, yms.) takia
Bluetooth®-kantavuus voi olla huomattavasti pienempi.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-6
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 95 dB(A); danentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-6 mu-
kaan:

Iskuporaaminen betoniin: a, = 11,4 m/s%, K = 1,5 m/s?,
piikkaaminen: a, = 10,8 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kaytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.
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Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti
Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-
rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen
ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittymassa (katso "Ti-
lan naytot", Sivu 99).

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.
Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Lukitse kdynnistyskytkin lukituspainikkeella ennen
tyokaluun liittyvia toita (esimerkiksi huolto, terédn-
vaihto, jne.) seka laitteen kuljetusta ja sailytysta var-
ten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa louk-
kaantumisvaaran.

Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 42
(tarvike) asennus

Lue asiaankuuluva kayttdopas, joka siséltad Bluetooth® Low
Energy -moduulia GCY 42 koskevat lisatiedot.

Lisdkahva
» Ali kiyti sahkotyokalua ilman lisiakahvaa (13).

» Varmista, ettd lisikahva on aina kunnolla kiinni. Muu-
ten voit menettaa tyoskentelyn aikana sahkétyokalun hal-
linnan.

Lisakahvan kdantaminen (katso kuva A)

Voit kaantaa lisakahvan (13) haluamaasi asentoon turvallista

javaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (13) alaosaa vastapaivaan ja kaann li-
sakahvaa (13) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisakahvan (13) alaosaa myétapaivaan.

Varmista, ettd lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.

Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Vasaraporaukseen ja piikkaukseen tarvitset SDS-max-kayt-
totarvikkeita, jotka asennetaan SDS-max-istukkaan.

Kéayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (3) saat tehokkaasti estettya porattaessa
syntyvan polyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnitti-
meen. Varo vaurioittamista polysuojusta (3), kun asennat
kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut pdlysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Kayttotarvikkeen vaihto (SDS-max)

SDS-max-kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva B)

Kayttotarvikkeen SDS-max-pidin mahdollistaa kdyttotarvik-

keen helpon ja kdtevan vaihdon ilman lisatyokaluja.

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Asenna kayttotarvike kiertavalla liikkeelld kiinnittimeen,
kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukitus kayttotarvikkeesta vetdmalla.
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Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva C)

- Siirrd lukkoholkkia (4) taaksepdin ja ota kaytt6tarvike
pois.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville henkiléille al-
lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)
katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
pélynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Varmista, ettd suojus (11) Bluetooth” Low Energy -mo-
duulissa GCY 42 on kayton aikana kiinni. Nain estat pélyn
paasyn laitteen sisaan.

Kayttotavan valinta (katso kuva D)

Yhdistelmakytkimella (5) valitset sahkotyokalun kayttota-

van.

Huomautus: vaihda kdytt6tapaa vain kun sahkotyokalu on

sammutettu! Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vau-

rioitua.

Huomautus: jos valitset toisen kayttGtavan kaynnistyskytki-

men ollessa lukossa, sahkotyokalu sammuu.

- Vaihda kaytt6tapaa kiertamalla yhdistelmakytkinta (5),
kunnes se naksahtaa haluamaasi asentoon.

T8¢ 487 Asentoiskuporaamiseen betoniin tai kivimate-
'.5)- riaaliin
T

TV 467 Pyorimissuunta vastapiiviin -asento kiytts-

..g. tarvikkeen irrottamiseen tyokappaleesta
¥

Tilan ndytot

Akun lataustilan naytto Merkitys/syy
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¥ 407 Vario-Lock-asento taltan asennon saatoon.
&
T

¥ 48F Asento piikkaamiseen
o)
T

Kaynnistys ja pysadytys

- Vapauta tarvittaessa kaynnistyskytkimen lukituspainike
(7).

- Kaynnistd sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(9).

Valo syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (9). Sen avulla

voit valaista tyoskentelyalueen.

- Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(9).

Kierrosluvun/iskuluvun saato

Kdynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua voi

sadtaa portaattomasti kaynnistyskytkimell (9).

Kun painat kaynnistyskytkinta (9) kevyesti, kdyttotarvike

pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta

voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Voit saataa kierrosluvun myos kayttoliittyman tai alypuhelin-

sovelluksen avulla.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 16 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

Asenna taltta kayttotarvikkeen pitimeen.

Kaanna yhdistelmakytkinta (5) "Vario-Lock"-asentoon.

Kaanna kayttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kaanna yhdistelmakytkinta (5) piikkaamisen asentoon.
Tama lukitsee kayttotarvikkeen pitimen.

Piikkaaminen lukitustoiminnon kanssa

Kun haluat piikata pidemman aikaa painamatta koko ajan

kaynnistyskytkinta (9), lukitse kaynnistyskytkin piikkaami-

sen kayttotapaan.

- Tee lukitus painamalla kaynnistyskytkinta (9) driasen-
toon ja painamalla samanaikaisesti lukituspainiketta (7).

- Sammuta tyokalu painamalla uudelleen lukituspainiketta

(7).

Kéyttoliittyma (katso kuva E)

Kayttoliittyma (15) on tarkoitettu kdyttomuodon valintaan ja
sdhkotyokalun kayttotilan ndyttoon.

Ratkaisu

(kayttdliittyms) (16)

vihrea (2-5 palkkia) Akku ladattu
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Akun lataustilan naytto
(kayttoliittyma) (16)

Merkitys/syy

Ratkaisu

keltainen (1 palkki)

Akku melkein tyhja

Vaihda tai lataa akku pian

punainen (1 palkki)

Akku tyhja

Vaihda tai lataa akku

Lampaotilan nadytto (22)
Keltainen

Merkitys/syy
Akku tai sahkotyokalu kuumenee huomatta-

vasti kayton aikana, moottorin tehoa vahenne-

taan

Ratkaisu

Anna sahkotyokalun jadhtyd tai vaihda ylikuu-
mentunut akku

Punainen

Akku tai sahkotyokalu kuumenee liikaa kdyton

aikana, sahkotyokalu sammuu rikkoutumisen
estamiseksi

Anna sahkotyokalun jadhtyd tai vaihda ylikuu-
mentunut akku

Sahkotyokalun Merkitys/syy Ratkaisu

tilandytto (20)

Vihrea Tila OK -

Keltainen Kriittinen lampétila on saavutettu tai akku on  Kayta sahkGétyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
lahes tyhja jadhtyy, tai vaihda tai lataa akku mahdollisim-

man pian

Punainen Sahkotyokalu on ylikuumentunut tai akku on  Anna sahkotyokalun jadhtya tai vaihda/lataa
tyhja akku

Punainen Lukituspainiketta painettu iskuporaamisen Paina lukituspainiketta uudelleen

kayttotavassa

Yhdistelmakytkinté on painettu kdyton aikana

Sammuta sahkétyokalu ja kaynnista se uudel-
leen

Moottori on jumittunut, akun varaustila on
liian heikko

Lataa akku tai kdyta suositeltua akkutyyppia

Yleisvirhe

- Sammuta sahkoétyokalu ja kdynnistd se uu-
delleen, tai irrota akku ja asenna se takaisin
paikalleen

Jos vika ei poistu:
- Lahetd sahkotyokalu huoltoon

Vilkkuu punaisena

- Toiminnan pikapysaytyk-
sen nayton (17) yhtey-
dessa

Pikapysdytys on lauennut toimintaan

Sammuta sdahkétyokalu ja kaynnista se uudel-
leen

Vilkkuu sinisena

Sahkotyokalu muodostaa yhteyden mobiililait- -

teeseen tai asetukset siirretaan

Alypuhelimen symboli (21) Merkitys/syy

Bluetooth®-yhteydessa olevan mobiililaitteen kautta voi olla kaytettavissa lisatietoja, asian-

omaisen "Sahkotyokalun tila” -ndytén mukaan.

Kayttomuodon valitseminen

Kayttomuodon néytto (18)

m palaa

Toiminnot

Kayttomuoto Auto: nopeampi ja tarkasti hallittu kiihdytys maksimitehoon

- Iskuporaus-kayttotapa (pehmed kdynnistys Electronic Precision Control): nopeampi ja tar-

kasti hallittu kiihdytys maksimitehoon

- Toiminnan pikapysaytys (KickBack Control) aktivoitu
- Piikkaus-kdyttotapa (pehmea kaynnistys Adaptive Speed Control): nopeampi ja tarkasti

hallittu kiihdytys maksimitehoon
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Kayttomuodon naytt6 (18) Toiminnot

m palaa

Kayttomuoto Soft: alennettu teho herkkien materiaalien tydstéon

- Iskuporaus-kéyttotapa (pehmea kaynnistys Electronic Precision Control): hitaampi, erit-
tain tarkasti hallittu kiihdytys alennettuun, matalaan tehoon

- Toiminnan pikapysaytys (KickBack Control) saddetty entista herkemmaksi
- Piikkaus-kayttotapa (pehmea kaynnistys Adaptive Speed Control): hitaampi, erittain tar-
kasti hallittu kiihdytys alennettuun tehoon

m palaa

Kayttomuoto Favorite: yksilllinen konfigurointi dlypuhelimen sovelluksen kautta

Seuraavat asetukset on ohjelmoitu ennakolta:

- Iskuporaus-kayttotapa (pehmed kaynnistys Electronic Precision Control): mahdollisimman
nopea kiihdytys maksimitehoon

- Toiminnan pikapysaytys (KickBack Control) aktivoitu

- Piikkaus-kdyttotapa (pehmea kaynnistys Adaptive Speed Control): deaktivoitu, mahdolli-
simmin nopea kiihdytys maksimitehoon

Langattoman yhteyden toiminnot

Séhkotyokalussa voi kayttda Bluetooth® Low Energy -moduu-

lin GCY 42 kanssa seuraavia langattoman yhteyden toimin-
toja:

- Rekisterdinti ja personointi

- Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Vleiset tiedot ja asetukset

- Hallinta

Lue asiaankuuluva kayttdopas, joka siséltad Bluetooth® Low
Energy -moduulia GCY 42 koskevat lisatiedot.

Tyoskentelyohjeita

» Asennetulla Bluetooth® Low Energy -moduulilla
GCY 42 varustettu sahkotyokalu sisaltaa langattoman
yhteyden. Paikallisia kdyttorajoituksia (esimerkiksi
lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

» Sellaisissa paikoissa, joissa Bluetooth®-yhteyden
kaytto on kielletty, Bluetooth® Low Energy -moduuli
GCY 42 ja sen nappiparisto on irrotettava.

Huomautus: suojuksen (11) voi sulkea kunnolla vain, kun

Bluetooth® Low Energy -moduuli GCY 42 ja nappiparisto

ovat sahkétyokalussa.

- Jos haluat poistaa Bluetooth® Low Energy -moduulin
GCY 42 kaytosta, kadnna nappiparisto ympari tai aseta
eriste nappipariston ja Bluetooth® Low Energy -moduulin
GCY 42 valiin.

- Sulje suojus (11), jotta kotelon sisdan ei paase likaa.

Ylikuormituskytkin

» Jos kdyttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sdhkotyokalusta suurten vadantémoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasilld ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sdahkotydkalu ja irrota kdyttotarvike, jos
sahkaotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkatydkalun po-
ranteran ollessa jumissa.

Toiminnan pikakatkaisu (Kickback Control)

Toiminnan pikakatkaisun (KickBack Cont-
rol) ansiosta sahkotyokalun hallittavuus
ja turvallisuus on parempi kuin sellaisissa
sahkotyokaluissa, joissa ei ole KickBack
Control -ominaisuutta. Jos sahkotyokalu
pyorahtaa killisesti ja odottamatta po-
rausakselin ympari, sahkotyokalun toi-
minta katkeaa, toiminnan pikapysaytyk-
sen naytt6 (17) palaa punaisena ja tyo-
valo (12) vilkkuu. Aktivoidun pikapysay-
tyksen yhteydessa tilandytt6 (20) vilkkuu
punaisena.
- Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kayttoon, vapauta
kaynnistyskytkin (9) ja paina kdynnistyskytkinta uudel-
leen.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC helpottaa poraustyon aloitusta ja iskuporaamista herk-
kiin materiaaleihin, koska se kiihdyttad moottorin hitaasti
kayttokierroslukuun ja mahdollistaa siten erittdin tarkan
tyoskentelyn.

Elektroninen kierrosluvun ohjaus (Adaptive Speed
Control) piikkaamisen kiyttotavassa

" Séhkotyokalun tarkan hallinnan ja kohdis-
~‘ tuksen takaamiseksi moottori kdynnistyy
‘\ matalalla kierrosluvulla ja kiihtyy timan
SOFT START jalkeen sgadet?yyn klerrosluk_uun. o
Elektroninen kierrosluvun ohjaus aktivoi-
tuu automaattisesti, kun asetat sahkotyo-
kalun tyokappaletta vasten.

Tarindanvaimennus
MW\ bation Sisaanrakennettu tarinanvaimennus vaimentaa
tarinaa.
» Al jatka sahkotyokalun kiyttod, jos vaimennusosa on
vaurioitunut.

Bosch Power Tools
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Vaurioitunut pdlysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

- Puhdista kdyttotarvikkeen pidin (2) jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsadadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavdlliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 102).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpiKo epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yta kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAekTPIKO EpyaAeio» TOU XN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SoroinTikég unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTEIKG epyaAeia ou
TpopodoToUvTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwSI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kKaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES TIEPIOXEC IPOKAAOUV aTuyAHa-
T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplacerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv TapeupLoKOpEva dTo-
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pa. Xe nepinmwon andomnacng TnE mPOooxI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomONOL0ETE TO PIG PE KAvEVaV
Tpomo. Mn XpnotoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
@16 KatKataMnAeg mpieg petwvouv Tov kivouvo nAekTpo-
mAn&iac.

Amo@elyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
em@aveleg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
uévo auavetal o kivouvog nAektpomAniag.

Mnv ex@érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj otnv

uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio au-

Eavet Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoiyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mblo
pakpid and OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdla au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektpomAnéiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLOTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpdlewa mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
0la IOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveupaTog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO6 Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coPapoug TpaupaTiopoc.
Xpnowpomoteire Tov mpocswmko efomAiopd npooTtaciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAid. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTioAoBnTIKA umodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO KpAvog f wTaomidec, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMY.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaww0eire, 6110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Tyi Tpoodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Kaimpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC OTO SIAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn pelPaAToC 6TAV auTd eival akopun
otn 6€an ON, TOTE SnloupyeiTat Kivbuvoc TpauHaATIoUMY.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpong ) KAeldia mpwv Bécete To NAeKTPIKO
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epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpalr)
OT(0N TOU CWYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuara 1 pakeld paA\id pnopet va epumAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptripaTa.

» ‘Otav umdpyet n duvarotnra obvéeong Staraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fefaiwbdeire 6TL autég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon ptag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
unopei p€oa oe KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TPaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepopTaveTe To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUoc.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetxahaopévo akomn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUOOTEL

» AnoouvbéaTe To Pig amo Ty mpila Kai/f) anopakpUVeTe
Hla amoeTIHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
nipotoU ekteAéaete puBpioel, alaiere eZapripara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnrTikd péTpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotod-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyalAeiou oe dTopa mou dev eival edot-
KELwpEVa pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano amelpa
npoowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA F) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudote To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotelel attia oM@V atuxnpdTwv.
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» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal euKoAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unoWn TI CUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoUg kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnowpomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KQ1a amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvderr)-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTalAIK@ avTiKeipeva mou pmopouv va Bpayxuku-
kA®@oouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV EMAQPWV TNC UMaTapiag mopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Muwa Tuxov espaApévn xpiion pmopei va odnyiicel oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi) P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag enagiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) forOeta. AlappéovTa
uypd pmatapiag Pmopel va odnynoouv oe epebiopol Tou
6éppartog o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpOBAENTN cUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLA f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0Tn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va ipokaAéoet ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeiler yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n eOETION EKTOC
TNG EMTEETTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnoHomoLwVTaC HOVO yvi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouotod0TnéVa OUVEQYELT
0€pPIg MEAATOV.

Ynobeifelc acpaleiag yia moroAéra

Yrnodeiferc aopaleiag yia oAeg Ti¢ epyacieg

» Xpnowonoteire mpootacia akori¢. H éxBeon otov 60pu-
3o pmopei va mpokaAéaet anwAela TG akonc.

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xepoAapii(€c),
orav mapadiderar pali pe 1o epyaAeio. H anwAeta Tou
€eAéyxou pnopel va mpoKaAEaeL TpaupaTiopo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
pévec emepaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Katd Tnv omoia To e€dpTnpa Kot pnopei va épBet oe
enagi pe KpUPpEVN kKaAwbdiwen.Eav 1o eEdptnua kommc
QKOUUTIAOEL VA NAEKTPOPOPO GUPHA UITOPEL Ta aKAAUTITA
petahhika pépn Tou NAEKTPIKOU epyaleiou va TeBouv und
TA0N Kat va mpokaAéoouv nAekTpomAngia oTov XelploTn.

YnobeiZelc aopaleiag oTav xpnowyonoleirte pakpLd

TPUNIAVLA i€ TIEPLOTPOPIKGA MOTOAETA

» ZeKiv@Te mavroTe To TpUMNYA o€ XapnAr TaxdTnTa Kat
He TNV GKpn Tou TpuMavioU o€ emagi} je To eneepya-
{0pevo KoppdTL. L€ PeyaAUTepeC TaxUTNTEC TO TOUMAVL
umopei va Auyioel, eav enmmpeneTal va mepLoTpEPETal eAU-
Bepa xwpic emaen pe To enetepyalOpevo KOPHATL, Je amo-
TEAEOPa TOV TPAUATIONO.

» EpappocTe nieon povo oe eubeia ypappii pe To TpUMavt
Kat pnv ackeire unepBoAwi) mieon. Ta Tpundvia propei
va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpalon 1) anwAeta eAEyxou, He
AMOTEAED|A TOV TPAUKATIONO.

MpocBereg unodeigelg aopaleiag

» Xpnotponoteite KatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1 cupBouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAekTpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidac o
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopei va odnyroel oe
€kpnén. To TpUmnpa evoc udpoowArva mpokaei UAKEC {n-
JLEC.

» Teppévere, péxpt va akvnronowBei To nAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoTol To evamo®éoeTe. To TonoBetnpévo efdp-
TNUQ UMOPEL va 0pnvaGEL Kat va 06nynoeL oty anwAela
TOU €AéyXou ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOHHATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPA pE pia SidTagn
oUOQIYENC 1) HE Ula PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H prarapia propei va avapAeyei i va ekpa-
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YeL.AQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON Tou €XeTe evoyAnoelc. Otavabu-
doelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndapyet kivuvog Bpayxuku-
KAwpaTog.

» Ano awuned avrikeipeva, onwg m.x. KapPud r karoapi-
61a 1) an6 e€wrepiki doknon 60vapng pmopei va uto-
otei (nuia n pmarapia. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotponoleite TV pratapia povo e mPOIoVTa TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pmatapia anod pia
€MKivOuVn UTIEPPOPTION.

[@ MpooTtarebere TV pnarapia ané unepfoAkég
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVeXH
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKA@pATOC.

» Mnv ayyilere Aiyo pera T Aetroupyia e€apripara i ma-
pakeipeva pépn Tou mepiBAnparog. AuTa pmopel va yi-
VOUV TOAU KQUTA KaTa TN AeIToupyia Kat va mpoKaAEaouv
eykaupara.

» To eaptnpa pmopei va pmAokdapel kard To TpUTIHA.
®povrileTe yia pra acpalij 6TAON KAt KEATATE TO NAe-
KTPIKO epyaAeio aTaBepa kat pe Ta 600 xépta. Alapope-
TIKG PMOpEL va XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
ou.

» Na eicacTe MPOGEKTIKOI GE TIEPINTWION EPYUCILAOV KATE-
6apiong pe To kaAépt. Ta omacpéva KoPpATIa Tou UAIKOU
KaTedAPIoNG mou MEPTOUV PMopEi va Tpaupatioouv napadi-
mha oTekopEva aTopa ) €adg Tov i6lo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 600 oag xépla Kat PPOVTI(ETE yia Pia aoPa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTAV TO KPATATE Kat e Ta U0 oag xépla.

» Tlpoooxr! Kara tn xprjon Tou nAekTpikoUl epyaAeiou pe
Bluetooth " pmopei va mapouctactei pa AGRN GAAwv
GUGKEUMV KL EYKATACTG , AEPOTMAGVWV Kat aTpt-
K®V OUOKEUQV (m.X. BnpatodoTng kapdiag, akouoTika).
Eniong 6ev pmopei va amokAetoTei evreA¢ pa {npid oe
avBpwmouc kat {wa oTo apeco mepiBaAAov. Mn xpnot-
poroteire To nAekTPIKO epyaleio pe Bluetooth kovta oe
LaTPIKEC OUOKEUEC, GTaBHOUC avepodLacpoU, XNHIKEC
€YKATAOTACELC, emKivOuvec yia Ekpnén meploxéc kat oe
neploxé¢ avarvagewv. Mn xpnotponoteire To nAekrpt-
K6 epyaleio pe Bluetooth” oe acpomAava. Amogelyere
T Aetroupyia yia éva peyaliTepo Xpoviko SiaoTnpa
oAU KovTd 0TO ola oag.

To AekTiKO ofpa Bluetooth® dmwg emiong Ta elkovoypappa-

1a (AoyoTuma) eival Kataywpenpuéve pApKES Kat 1bloKTnaGia

¢ Bluetooth SIG, Inc. OmotadrmoTe Xprjon auTaV TwWV Ae-

KTIKQV oNpaTwv/ewkovoypappdrwv anéd tn Robert Bosch

Power Tools GmbH mpayparomoieiral pe T oxeTki Géeta

xefiong.

EMnvika | 105

“GplYpﬂ(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylLwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TMpo0EETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VoV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd €pyaleio mpoopileTal yia TPUTINLA PE Kpouan o€
HMETOV, TOLKOTOla KAt METPWHA KABWC Kal yla EAAPEEC Kal e-
oaiac SuckoMiag epyaciec kaAepiopatog.

Ta 6ebopéva kal ot pubpioelc Tou NAekTEIKOU epyaleiou pmo-
poUv va peTapepBouv o€ Mepinmwan xpriong Tne Hovadag
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 péow T¢ aolppatng
Texvohoyiag Bluetooth” peta&l nAekTpikol epyaheiou kat plag
KIVNTNC TEAIKNG GUOKEUNC.

Anewovi{opeva oToiyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL

oy QaMelKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-

KQV.

(1) Took SDS max

2) Ymoboyxn e€aptrhuartog SDS max

3) TMPOOTATEUTIKO KAAUMLA OKOVNC

(4) AakTUA0G aopaAiong

(5) Yuvbuaopévog 61akomTng yia Tpomoug Aetroupyiag
Kkat 6e€1a/aplotepn meploTpopn

(6) Anoofeon kpadaopmv

(1)) TANKTPO akwvnTomoinang Tou Slakomrn On/Off

(8) Xetpohapn (povwpévn emaveta Aapng)

9) Mwkomtne On/Off

(10)  Mnarapia®

(11)  Kaluppa Bluetooth” Low Energy Module GCY 42

(12)  Owgepyaoiag

(13)  Tlpoabetn AaBn (uovwpévn empaveta Aapng)

(14)  TAqkTPO anacaAong TG pmatapiac®

(15)  Awolvbeon xpriot

(16)  'Evbeiln Tne kataoTAONC POPTIONC TNE HMaATaAPIAg
(Alaouvoean xpnotn)

(17)  'Evoein ypnyopnc amevepyomoinon (Kickback
Control) (AwoUvbeon ypriotn)

(18)  'Evbei&n Tpomwv Aetroupyiag (diaclvdeon xprotn)
(19)  TIAAKTpO emAoync Tou TpOMoU Aettoupyiac (Ataclv-
beon xpriomn)

(20)  'Evoeién kataoTaong nAekTpikoU epyaAeiou (Aiwa-
olvbean xpnotn)

(21)  X0pPoho smartphone (Alaclvoeon xpnotn)

Bosch Power Tools
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(22)  'Evbeidn Beppokpasiag (Alaocvoeon xpnotn)

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTal 0T oTavVTap cuckeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-

paTwv.
Texvika oToleia
TMepLoTpoPIKO MOTOAETO GBH 18V-36 C
pmarapiag
Kwbikog aptbpoc 3611J150..
OvopaoTIKn Taon V= 18
OVOpUOTIK 1oXUC W 800
ApBpoG kpoloewv” min* 0-2.900
loXUG HEPOVWpEVNG KPOUONG J 7,0
kata EPTA-Proce-
dure 05:2016
OVOpaOTIKOG apLBHOC OTPOPOV
- Ae€i6aTpOON Kivnon min™ 0-500
- AploTepdaTpon Kivnon min* 0-500
Ynoboyr e€apTnuatog SDS max
MNidpetpoc Aawpou GEova mm 74
Méyiotn diapeTpoc TpuTac:
- Mnetov mm 35
- Tolxorotia (L€ MOTNEOKO- mm 40-90
pwva)
Bapoc katd EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014"
Mnkog mm 460
Yyog mm 250
YuvioTwpevn Beppokpacia “C 0..+35
nepiBaMovTog katd T opTL-
on
Emrpenopevn Oeppokpacia “C -20...+50
nepiBaovTtoc kata T Aet-
Toupyia® Kat oe mepinTwon
amoBrkeuonc
Yuppatéc umatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOT@HEVOL POPTIOTEC Yia ProCORE18V... >
mAnen oxu 5,5Ah
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Metagopa dedopévwv
Bluetooth’ Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
AnooTaocn onpaTog S 8

Tep1oTPOPIKO MOTOAETO GBH 18V-36 C
pnarapiag
Méytotn epBéAeta ofparoc? m 30

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia ProCORE18V 8.0Ah.
B) Avahoya pe T XpnolponoloUpevn pnatapia

C) Tleploptopévn oxug oTig Beppokpaoieg <0 °C

D) O zpoprpe'q TEPHATIKEC OUOKEUEG TPEMEL VA Elval OUPRATEG HE TIC

ouokeueg Low-Energy Bluetooth® (€kboon 4.2) kat va unootnpl-
{ouv 1o Generic Access Profile (GAP).

E) Heppéhewa avaloya pe Tic e€wTepIKEC OUVONKEG UMOPEL va MOIKIA-
AetonpavTikd, oupmepi\apBavopévng Tng XpnolpomoloUpevng ou-
0KeUNG AWNG. EVTOg KAELOTOV XWpwV Kat Aoyw HETAMIK®V epmo-
Biwv (m.x. Toixol, paota, kaoetiveg kATT.) propei n eppélela
Bluetooth® va eivat onpavTka pkpoTepn.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tuég exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-6.
H otaBptopévn A nxnTiki oTadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNAC TTie-
ong 95 dB(A), otabun nxnTiknc toxUog 106 dB(A). Ava-
opalela K = 3dB.

Dopate mpooracia akorg!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dbpotopa
TPLOV KaTeuBUVoEwV) Kat avacpaAela K umoloylopéveg

katd EN 62841-2-6:

Tolnnua pe kpolon oe pretov: a, = 11,4 m/s%, K = 1,5 m/s?,
KaAépopa: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

H oT1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTPNOel oUPWVA PE pta
Turonotnpévn péBodo PETPNONG KaL PmopolV va Xpnatyomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTIHNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepdpevn otabyn kpadaopwv kat Tir exnopnng Hopu-
Bou avtmpoownelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwg mou To NAEKTPLKO pyaleio xpnot-
porotnBel S1apopeTIKA HE PN MPoTeWVOpEVa eEapThHaTa ) XW-
pi¢ emapkn ouvTnENGN, TOTE N OTABHN KEAOACHWVY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoet on-
HaVTIKA TNV ekmopm kpadaopwy kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

I'a TV akpLBn EKTIUNON TWV eKMopn®v kpadaopwv kat HopU-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToUpYEL, XWPIC OHWE OTNV IPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuT UMOPEL va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUMEG
Kpabacopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I auTd, TPLV apXicouv oL EMMTAOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €EPYaAE-
OU KaL TV €EapTNUATWV TIOU Xpnalonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV B1APOPWY Q-
Yaolwv.
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Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyadeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EGv ota uhika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, pmopeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

doprion pmarapiag

» XpnoLHOMOLEITE PIOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Eival evap-
Joviopévol Je TV pmatapia wvTtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 10vTwv ABiou Adyw dieBviv kavovi-

OV HETapoPAc mapadibovTal JEPIKWE POPTIoUEVEC. a TV

€€ao@ahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TNV

pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPRoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTnoTe T POPTIOHEVN pnatapia atny unodoyxr Tne una-
Tapiag, PExpt va acpalioel.

Aguipeon Tn¢ pmarapiac

l'a va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éet 2 Babpibec aopahiong, ot omoiec mpemel
va epnodidouv Ty ITwon T pratapiac, otav natnBei kata
AaBo¢ To mAkTPO amac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TomoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO €pyaAeio, mapa-
LIével oTn owaTr) Béan xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC paTapiag

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne éveing Tne KataoTaonc
@OpPTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnarapiag . MNa Adyoug aogaleiag n e€akpifwon g kardora-
0NG POETIONG elval duvarr POV G MEPITTWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vVOeIEn TE KATAOTAONC POETIONC
1 B3, Y10 va EPPavioeTe Ty KatdoTaon epopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TTARKTOU Yia TNV €vOel€n Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL VA avTIKATAOTAOEL.

H karaotaon @opTiong TG pnatapiag eppaviletat emiong otn
Saotvbeon xpnotn (BAEme «Evoelln TG kataoTaoncy, LeAi-
6a109).

Tumog pmarapiag GBA 18V...

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 3 x mpacivo 60-100 %
Aapkeg e 2 x mpactvo 30-60 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoopnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%
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Tomog pymarapiag ProCORE18V...

N
AapKEC QwE 5 * MPAGIVO 80-100 %
NapKeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AlapkEC Qe 3 x IPAcIvo 40-60 %
Al0pKEG Qe 2 x TIPACIVO 20-40%
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpaovo 0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pmatapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe Ty pmatapia povo oe pia neploxn Beppokpasiacg
and -20°C éwc 50 °C. Mnv arveTe yia mapddelypua Ty prna-
Tapia To KaAokaipl p€oa oTo AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kamou-KkAamou TI¢ OXIOPES aeplopol TnE Ynatapiac
He éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

'Evac onpavTikd petwpévo xpovoc Aetroupyiac PeTa tn oopTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kal MPEMeL va avTika-
Taotadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAdynon

» Tlptv amo omotadmoTe epyacia 1o NAEKTPLKO epyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr e€apTiparoc, kAm.) kaBag ka
KAt T perapopd kat Tn pUAaii) Tou matioTe To MAR-
KTPO UKLVITOMOINGNG, Yia va acpalioere Tov dlakomTn
On/Off. Le mepimmwon aBeAnTng evepyomoinang Tou 6ia-
Kkorn ON/OFF umdpyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

TonoBérnon Tn¢ povadag Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (eZaptnpa)

Ia mAnpo@opieg oxeTIka e Tn povada Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 61adoTe T avTioTolxeg 0Onyieg xet-
plopou.

MpoaBern Aafn

» Xpnoponoteire To NAEKTPIKO €pyaleio 6ag POVO e TRV
mpocBern Aapn (13).

» Tlpoaoéxere, n mpocdetn Aafi va eivar mavrote yepd
GPLYpEV. AlaQopeTikd pmopet KaTa Ty epyacia va xdoe-
T€ TOV EAey0 TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

Mepiotpoii T Mpoobetng AaPric (BAéme ewova A)
Mropeire va aTpéwere Ty poadetn Aapn (13) katd BouAn-
on, ya Tnv eniteu€n pag aspaiouc kat Eekolipaatne oTaong
epyaoiag.

- TupioTe T0 KATW PéPog TNC MPOabeTn Aapnc (13) evavria
0T GopPa TwV SEIKTWV TOU POAOYIOU Kat OTPEWTE TNV
npooBetn Aapn (13) oty embupntr 6€on. Meta ogitte Ea-
va 70 KATW pépog TG mpodabetne Aafric (13) mpog ™ popa
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Twv GEIKTOV TOU pohoylol oTabepd.
TMpooétTe, va mepacel n Tawvia cloPlyEnc Tne mpoobeTng
Aapric oTo avtioTotyo auAdki Tou TiepIBARpaTOC.

EmAoyr) Took kat e€apTnpdarwv

I'a 1o TPUTINWA Pe kpoUon Kal yia To KAAEPLopa XpelaleaTe
e€apthuata SDS-max Ta omoia TonoBeTolvTat oTo Took SDS-
max.

AAAayi e€apTnpaTwv

To mpoaTaTeuTIKO KaAuppa okovne (3) epmobilet o€ peyalo
Babuo Tnv bieiobuon Tng okovNe TPUTATOC OTNV UTodoXN
eCapthpatog kata Tn Sidpkela Tng Aetroupyiag. Mpooé€Te kata
NV Tonofeman Tou €apTNUATOC, Va UNV UNOoTEL {nuLd T
TIPOCTATEUTIKO KGAUppa okovne (3).

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Zuviotarat n avadeon Tng
AVTIKATAOTAONC O€ Jia unnpeoia eunnpérnong meAa-
TQV.

AAAayn eéapriparog (SDS-max)

Tomo@érnon Tou eZaptiparoc (BAéme eova B)

Me v umodoyr) epyaAeiou SDS-max pmopeite va aAagete To

€pyaAeio mou xpnalyomnoleiTe amAa kal AveTa, Xwpic Tn xeron

ANV, CUITANPWHATIKGY EpyaAeiwv.

- KabapioTe kat AmaveTe eAappd 1o AKPO GPRVWONC TOU
eCapthparoc.

- TomoBetraTe T0 €€ApTNHA TIEPIOTPOPIKA OTNV UTTOOOXN
€€apTnuaTog, péxpLva ac@aloTel and povn Tou.

- TpaPn&re To €€dptnua, yia va eAéyEete TV acpaAion.

Agaipeon Tou e€apriparoc (BAéme ewkova C)

- Impwé&re Tov SakTUAI0 aopaAionc (4) mpog Ta miow Kat
agalpéate To e€apTnya.

Avappognon okovne/pokavibiov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKa €idn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

umopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvon TNG uropei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaopo pe

61popa cuPTANPWHATIKA UAIKA TIOU XpnotuomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavTolxwv UNK@V EMTpENETaL HOVO OE

€l61ka exnatbeupéva atopa.

- Na xpnotyoroleire katd 1o 6uvaTo yia To EKAOTOTE UAIKO
NV KataAMnAn avappdenan.

- Na @povTileTe yia ToV KaAO AEPLONO TOU XWPOU EpYasiac.

- Yac oupPouleloupe va PopdTe LIAOKEC AVATIVEUGTIKNAC
npoaTaoiag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelc mou 1oxUouV oTn XWEd 0ac yia Ta

S1a@opa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL 0kOVEC ava@AEyovTal EUKOAA.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TTpooékte, wote To kaAuppa (11) ¢ povadag Bluetooth®
Low Energy Module GCY 42 katd T 61dpkela Tne Aetroup-
yiac va eivat kAetoTo. ‘EToL ano@euyeTe Tnv €i0060 Tng
oKOVNG.

PUOpion Tou Tpomou Actroupyiag (BAéme ewdva D)

Me Tov ouvbuacpévo diakorn (5) emAéETe Tov Tpomo Ael-

TOUPYIag TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynoder&n: AMAETe Tov Tpomo Aettoupyiag povo o€ mepinwon

amevepyoTolnpévou NAEKTPIKOU epyaheiou! AlaQOPETIKA pro-

el va umooTet {nptd 1o NAEKTPIKO €pyaAeio.

Ynodew€n: ‘Otav aMatete oe évav aAo Tpomo Aetroupyiac,

evw o dlakorrne On/Off eivat acpaAiopévoc, anevepyorotei-

TaLTO NAEKTPIKO €pyaAeio.

- Ta v aMayn Tou Tpdmou Aetroupyiag yupioTe Tov ouvbua-
opévo Slakommn (5) oty emBupnTr O€on, péxpt va aopahi-
OEL IE TOV XAPAKTNPELOTIKO NXO.

¥ 407 Ocon yia Tpimnpa pe kpolion oe preTov N

o) TETPA

T

TV 407 ocon ya aproTepdoTpoPn Kivnoen yia Ty are-
‘.g- AeuBépwan Tou e€apTnHaTog amo To enefepya-

7 (6pEVO KopPATL

T8¢ 4T Ocon Vario-Lock yia T pUBiton T¢ Béonc kake-
o pioparog.

T

TV T ocon yia kaAémopa
&
T

Evepyomoinon/anevepyonoinon

- AUoTe evbexopévwe To MARKTPO akvnTomoinong (7) yia Tov
Suakormn On/Off.

- Ta v evepyomoinen Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou TaThoTe
Tov 6lakorn On/Off (9).

H Aauma avapet pe eAagpd iy evreAag matnuévo Tov S1akommn

On/Off (9) kat kabLoTd Suvatod Tov PWTIOPO TNE TTEPLOXIC €P-

yaoiag oe nepinTwon GUCPEVAOV GUVONKWOV GWTIOHOU.

- [a v amevepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou agr-
ote Tov Sakommn On/Off (9) eAelbepo.

PUOpion apiBpol oTpop®v/KpoUoewv

Mmopeire va puBpioeTe GuVeXaE Tov apIBPO aTPOPWV/KPOUCE-
WV TOU EVepyomolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe
NV nieon mou aokeite otov Stakomm On/Off (9).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (9) éxet oav anotéAeopa
€vav xaunAo apiBpo oTpopwv/kpouoewv. Kabwc autavel n mi-
€0n ToU SLaKomT, auEavel Kat o apIBPOC 0TPOPHV/KPOUGEWV.
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Mnopeire va puBpioeTe Tov apiBpo6 oTPOPWV emiong atnv 6ia-

ouvbeon xpno 1 péow Tne epappoyne (App) smartphone .

AAAayr T 6éong kaAepiot (Vario-Lock)

Mnopeire va aopahioete To kaAépL oe 16 Béoelc. ‘ETol pmopei-

T€ va mapete Tv kaAUTepn Suvarn Béan epyaoiac.

- TomnoBetnoTe To KAAEPL OTRV UTodox €EapTRAUATOC.

- TupioTe Tov ouvbuacpévo diakomm (5) otn Béon «Vario-
Lock».

- Tupiote TNV uodoxn e€aptipatog otnv emBupnTn Béon Ka-
Aepou.

- Tupiote Tov ouvbuaopévo lakonmn (5) an 6éon «Kahépt-
opar. H unodoxn Tou e€aptripatog eivat ETol acpaNiopévn.

*Evéeidn T karaoraong
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KaAépopa pe Aetroupyia kAetbmparog

l'a peyaAiTepo XpovIKo H1G0TNHa KaAepiopaTog Xwpic va na-

TaTE ouvexwe Tov SlakomTn On/Off (9), aopaiote Tov bia-

ko On/Off atov Tpomo Aetroupyiag «KaAépiopar.

- Ta v acpahien nariote Tov dtakomm On/Off (9) péxet
TEPHA KALTIATAGTE TAUTOXPOVA TO TIARKTPO AKIVNTOTOINONG
(7).

- [a v anevepyoroinon mathoTe To MARKTEO aKvnTomoin-
ong (7) ek véou.

Awacivéeon xpnotn (PAéme ewova E)

H 6iacuvbean xpnom (15) xpnotevel yia Tnv emAoyr Tou
Tpomou AetToupyiac kabwg Kat yia Ty EvelEn Tng KaTaoTaong
Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

‘Evéeiln Tn¢ karaoraong Inpaoia/Attia
POPTIONG TN PraTapiac

(Awctvbeon xprotn) (16)

npaoivn (2 éwc 5 6okoi) Mratapia popTIopEVN
Kitpwvn (1 6okoc) Mnatapia oxedov ddeta

YOvToun avTikataotaon f popTIon TN UmaTapi-
acg

KOKKIvN (1 60k0C)

Abela pmatapia

AvTiKaTaoTtaon 1 eOETION TNE UmaTapiac

‘Evéeiln Oeppokpaociac (22) EZnpacia/Attia

Kirpwvn

H Beppokpaoia Aetroupyiac Tng pmatapiag f

TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou eival onuavTika au-

Enueévn, N 1OXUG PELVETaL

Auon
ApnoTe To NAEKTPIKO ePYAAEI0 VO KPUWOEL R
QVTIKATAOTNOTE TNV UnepBeppacpévn pmatapia

Kokkivn

H Beppokpaoia Aetroupyiac Tng pmatapiag f
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou EemepdaTnke, TO
nAekTEIKO epyaleio anevepyoroteiral yia
Aoyoug mpoaTaciag

ApnoTe T0 NAEKTPIKO EPYAAEI0 VO KQUWOEL N
QVTIKATAOTNOTE TNV UnepBeppacpévn pmatapia

‘Evéeién kardoraong nAe-

KTpIKOU epyaAeiou (20)

Inpaoia/Attia

Auon

Tpdaotvn Karaoraon Evragel -
Kitpivn H kpiolun Beppokpaoia éxet emreuxBei n n una- AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio aTo peAa-
Tapia eival oxedov adela VT KL OQTOTE TO VA KPUWGEL I} QVTIKATAOTTOTE
1} QOPTiOTE GUVTOVA TNV PMiaTapia
KOkkivn To nAekTpikd epyaleio eivat umepOeppacpévo f AQRoTe To NAEKTPIKO EpYTAEio va KpUWOEL )
n ymarapia eivat adela QVTIKATAOTNOTE 1) YOQTIOTE TNV PraTapia
Kokkivn To MARKTPO aKIvNTOMOINONG MATABNKE OTOV TMaTroTe Eava MARKTEO akivnTomoinong

TPOMO AetToupyiac «TpUmnua e kpolon»

0 ouvbuaopévog Slakomnc kata T Glapkela
NG Aetroupyia matiBnke

AnevepyomolnaTe Kal evepyorolnoTe &ava 1o
NAEKTPIKO epyaAeio

0 KvnThpeac eivat pmAokapiopévoc, pmatapia
oAU aoBeviig

Mopriote TV pmatapia y xpnolonouraTe Tov
OUVIOTOLEVO TUMO pnaTapiag

[eviKO opaiua

- AnevepyonolioTe Kat evepyornoliote {avd To
NAEKTEIKO epyaAeio N agalpéaTe TNy pmata-
pla kat TomoBetnote TV Eava

Edv ouvexilet va undpxet o opaApa:

- X1eileTe TO NAEKTPIKO €pyaAeio oTnV uMnpeE-
ola e§unnpéTnonc neAatov

Bosch Power Tools
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‘Evbeidn karaoraong nAe-
KTPIKOU epyaAeiou (20)

Inpaoia/Arria

Kokkivn avaBoapnvouca

H ypnyyopn amevepyoroinan evepyomotnonke

Nion

AnevepyorolnaTe Kat evepyorolioTe Eavd To

- Yeouvbuaopd pe Ty évbel- nAekTOIKO epyaleio
€n ypriyopng
armevepyormoinong (17)
MnAe avaBoofrvouca To nAekTpikO epyaleio anmokabiota ouvdeon pe -
TNV KIVNTN TEAIKN GUGKEUN 1} eTapépovTal pud-
pioelg
T0ppoAo smartphone (21)  Znpacia/Arria

- Méow Tn¢ acUppatng TexvoAoyiag Bluetooth® oe mepinTwon plag ouvoedepévng KIvnTiC TEpUATL
KNC OUOKeUNc UmopoUv avaAoya pe Ty évoelén «KataoTaon nAektpikoU epyaleiou» va eival dia-
OEalUEC O€ QUTIV TTEPIOTOTEPEG TANPOPOPIEC.

Emoyr) Tpémou Aetroupyiag

*Evéeién Tpomou
Aetroupyiag (18)

m avapet

Aetroupyieg

Tpomog Aetroupyiac Auto (Autopata): Fpryopn, eAeyxOHEVN EMTAXUVON LEXQL TN PEYIOTN LOXU

- Tpomnoc Aetroupyiag «Tpummua pe kpoUon» (amaAo Eekivnpa Electronic Precision Control):
Toriyopn, EAeyXOLEVN EMTAXUVON HEXELTN HEYLOTN LOXU

- Tpnyopn amevepyoroinon (KickBack Control) evepyomoinpévn

- Tponoc Aetroupyiag «KaAéptopar (amaAd Eekivnua Adaptive Speed Control): Fpnyopn, eAey-
XOLEVN EMTAXUVON LEXPLTN PEYLOTN LoXU

m avapel

Tpomog Aetroupyiac Soft( AmaAa): Melwpévn oxU¢ yia Tnv enegepyacia euaiobnTwv UAKwV

- Tponoc Aetroupyiag «Tpunnpa pe kpoUon» (anakd Eekivnpa Electronic Precision Control):
Apyn, LoXUPA ENEYXOLEVN EMTAXUVON PEXEL ULO LEWWUEVN, XAHNAN LoxU

- Tpnyopn amevepyoroinon (KickBack Control) akopn mo euaio®nTn pubpion

- Tpomnoc Aetroupyiag «Kahéptopax (amaAo Eekivnua Adaptive Speed Control): Apyn, oxupd
eheyxOpEVN EMTAXUVON HEXPL ULa HELWHEVN LOXU

Favorite JP

(app)

Tpomog Aetroupyiac Favorite: (Ayarnpéva): EEatopikeupévn S1apdppwon HEGw EPapLOYNC

OrakohouBec pubpiceLC eivat mpoypapHaTIOPEVEG:

- Tponoc Aetroupyiag «Tpunnpa pe kpoUon» (anakd Eekivnpa Electronic Precision Control):
[onyopdTepn duvarr emrayuvon PEXPLTN PéyLoTn LoxU

- Tpnyopn amevepyoroinon (KickBack Control) evepyoroinpévn

- Tpomnoc Aetroupyiag «Kahéptopax (amahd Eexivnua Adaptive Speed Control): Anevepyomotn-
Uevoc, ypnyopoTepn GuvaTr EMTAXUVON HEXPLTN HEYLOTN LOXU

Aetroupyieg ouvbeopotnrag

Ye ouvbuaopo pe T povada Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 eivai biabéatpec ol akohoubec Aetroupyieg ouvbeat-
HOTNTAC Y10 TO NAEKTPIKO epyaAeio:

- Kataywpnon kat eéatopikeuon

- 'EAeyyxog kataoTaong, €kdoon unvupdaTwy mpoetbomoinonc
- Tevikéc mMAnpoopieg Kat pubpicelc

- Awyeipton

I'a mAnpo@opiec OXeTIKA pe T povada Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 6iafdote Ti¢ avtioTolyeg 0dnyiec Xel-
plopou.

Ynobeieg epyaociag

» To nAekTpiko epyaleio pe TomoBeTnpévn Tn povada
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 eivai eZonAt-
OEVO He pa actppatn 0Upa Siemapig. Ot Tomkoi me-
plopiapioi Aetroupyiag, m.x. o aepomAdva ij voooKopeia
TIPETEL VA TRPOUVTAL

» ITIC MEPLOXEC, OTIC OTMOieC N acUppaTn Texvoloyia
Bluetooth® 6ev emrpénerat va xpnotpomon0ei, mpémet
va apaipedei n povada Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 kai n pnartapia TUTOU KOUNMOU.

Ynode€n: To kGAuppa (11) pmopei va keioel e aopaiela

Hovo, 6tav n povada Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
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Kal n pratapia TUmou koupToU BpiokovTal aTo NAEKTPIKO €p-

yaAeio.

- Ta v amevepyomoinon Tn¢ povadag Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 yupioTe Tnv ymatapia Tmou Kou-
umoU and Tnv GAAN peptd f TonoBeTroTE Pla HOvwon
avapeoa oty prarapia TUMoU KoupmioU Kal atn povada
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

- KAeioTe To KaAuppa (11), moTe va pnv eloxwpei kapia pu-
mavon.

TUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

» ZemepinTworn mou 1o eEdpTnPa GPNVAOCEL i) TPOOKPOU-
g€l Kamou, drakoneral n peradoon kivnong otov ao-
va. Kpardre To nAekTpiko epyaAeio, Aoyw Twv eppavt-
{Opevov ebw duvapewv, mavrore pe Ta o xépta kaAa
oTa0Bepd Kat ppovTieTe yia pia acpalr otaon.

» AmevepyomoujoTe To NAEKTPIKO epyaleio kat AUoTe To
eapTnpa, otav pmAokdapet To NAEKTPIKO epyaAeio.
‘Otav Oéaete To nAekTPIKO epyaleio oe Aetroupyia Kat
10 e€dpTNpa TpUTAPATOC €ival pmAokapiopévo 6n-
HoupyoUvTat uPnAég avTiSpaoTIKES pomeg.

T'priyopn anevepyonoinon (Kickback Control)

H ypriyopn amevepyoroinon (KickBack
Control) mpoo@épet Evav KaAUTEPO EAeyxo
TOU NAekTPIKOU epyaleiou kat auEavet €Tol
TNV MPOCTAGIA TOU XPr\OT, GE GUYKELON LiE
Ta NAeKTPIKA epyaleia xwpic KickBack
Control. e mepinTwon Eapvikng Kat
anpOBAENTNC MEPIOTPOPNAG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou yupw and Tov G€ova Tou Tpua-
VIOU ATIEVEPYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EQYQ-
Aelo, n evben e ypriyopng
anevepyoroinong (17) avapet KOKKIvn Kat
10 QW epyaoiag (12) avaBoofrivel. e
TIEQIMTWON EVEQPYOTIONKEVNC YPRYOPNG
anevepyornoinong n €voeign
kataotaong (20) avaBoofrvel KOKKv.
- Na v emavaAetroupyia agnote Tov Slakomrn On/Off (9)
€AeliBepO Kal MATHOTE TOV €K VEOU.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)
H Aetroupyia Tou nAekTpovikoU eAéyxou akpifeiac (EPC) oag

unooTNEI(EL KATA TO APXIKO TPUMNHA KAl OTIC EPYATIEC HE KPOU-

on o€ euaiobnta UAIKG péow apync emrayuvong Tou aplBpou
0TPOPWV epyaoiag yia akpiBeic epyaoiec.

HAekTpovikog €Aeyxog Tou aplOpol Twv oTPOPRV
(Adaptive Speed Control) aTov Tpomo Aetroupyiag
«KaAépopa»

"
e«b

.-

SOFT START

T'a évav kahiTepo EAeyxo Kal éva akpiBeC
Eexivnpa 1o nAexTpIKO epyaleio Eexva pe
€vav xapunAo apiBpo oTpo®v, Tou au-
Eaveral petd ypryopa péxpLTov pubpL-
OlEVO apIBPO OTPOPWV.

0 nNAekTPOVIKOG EAeyXOC TOU apIBHOU TwV
OTPOPWV EVEPYOTIOIEITAL AUTOHATA KATA TO
Eekivnua Tou nAekTpIKOU epyaleiou.
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Anoofeon kpadbaopmv
W Lezation  H evowpaTwpévn anoofeon kpadaouwv
LELWVELTOUC EPPavI{OpEVOUC KpadaapioUc.
» Mnv cuveyicete Tn Xprion Tou nAekTpiKOU epyaleiou
orav umooTei BAdPN To oToixeio amdofeonc kpada-
OH®MV.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Kabapiopog

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kGBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog katkara
TNV HETaPOop@ Tou Kar TN PUAaZR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyormoinang Tou diakormrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG OXIOHEC ae-
pLopoU avToTe 0€ KaBapr) KATAGTAGHN Yia va PropEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

» 'Eva XaAaop€Evo pooeTaTEUTIKO KAAUPHA GKOVIG TPEMEL
va avrikadiorarat apéowc. Zuviotarain avabeon Tng
avTIKATAOTAONC O€ pia unnpecia eummpeéTnong meAa-
TOV.

- Kabapilete v umodoyxr eaptripatog (2) petd and kabe
xenon.

EZunnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTHOELC 0aG
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxédla ouvappo-
Aoynanc katmAnpo@opiec yia Ta avraMakTika Oa Bpeire eni-
onc kaTtw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0UC YIa TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUTou Tou MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki 1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

0L ouVIoTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTL OTIC amal-
THOELS TwV eMKivouvwy ayabov. Ot pmatapiec pmopouv va pe-
TapepOoUV 08IKWC amo Tov XproTn xweic AAoUG 6poug.
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‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N € ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNEOUVTAL
S10popEC I61aITEPEC AMALTATELC YL TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w mpénmet, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwodnmoTe Kat n oupBouli} evog eldiKoU
yla emkivouva ayabd.

AnooTéAMeTE TIC pnaTapiec povo oTav To mepifAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI TaWia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MmionC UMW 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon

VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta eaptn-
% LaTA KOl Ol GUGKEUGIEC MPETEL VA aVAKUKAWVO-

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KaL TiC umata-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YOpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MTAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KOl TN HETA-
@opd Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBviko bikalo Ta dxpnota NAeKTPL-
Ka epyaeia kat oUpewva pe TNV Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAdGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UNaTapieC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMoOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooete mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopa», Zehiba 111).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kirici-delici icin giivenlik uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan
» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.
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» Elaleti ile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun.Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gecen" bir
kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

Kirici-delici ile uzun matkap uclari kullanirken gecerli

giivenlik talimatlan

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kirlmalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g 2 Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F’X‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
KN vardr.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar ¢alisma
sirasinda cok isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.

Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» Dikkat! Bluetooth "lu elektrikli el aleti kullanilirken
baska cihaz ve tesislerde, ucaklarda ve tibbi
cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlari)
arizalar ortaya cikabilir. Yine ayni sekilde yakindaki
insan ve hayvanlara da zarar verilebilir. Bluetooth™lu
elektrikli el aletini tibbi cihazlarin, benzin
istasyonlarinin, kimyasal madde tesislerinin, patlama
tehlikesi olan yerlerin yakininda ve patlatma yapilan
bélgelerde kullanmayn. Bluetooth” 'lu elektrikli el
aletini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kaginin.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli
delme ile hafif ve orta zorluktaki kirma isleri icin
tasarlanmistir.

Elektrikli el aletinin verileri ve ayarlari Bluetooth” Low Energy
Modiilii GCY 42 devrede iken Bluetooth sinyal teknolojisi ile
elektrikli el aleti ile mobil ug cihaz arasinda aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) SDS max mandren
(2) SDS max ug girisi

3) Tozdan koruma kapagi
(4) Kilitleme kovani

(5) isletim tiirleri ve saga/sola calisma icin kombi
salter

(6) Titresim engelleme

(M Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
9) Agma/kapama salteri
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(10)  Aki®
(11)  Bluetooth’ Low Energy (Disiik Enerji) Modiilii
GCY 42 kapag

(12) Calismaisigl

(13)  ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Akl kilit agma tusu®

(15)  Kullaniciarayiizii

(16) Ak sarj durumu gostergesi (kullanici arayiizii)

(17)  Hizli kapatma gostergesi (Kickback Control)
(kullanicr arayiizii)

(18)  Calisma modlari gostergesi (kullanici arayiizii)

(19)  Calisma modu secimi tusu (kullanici arayiizii)

(20)  Elektrikli el aleti durum gostergesi (kullanici
araylizii)

(21) Akl telefon sembolii (kullanici arayiizii)

(22)  Sicaklik gostergesi (kullanici arayiizii)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii kirici-delici GBH 18V-36 C

Malzeme numarasi 3611J150..

Anma gerilimi V= 18

Giris giicti W 800

Darbe sayisi” dev/dak 0-2900

Tek darbe enerjisi EPTA- J 7,0

Procedure 05:2016'ya

uygundur

Nominal devir sayisi

- Saga doniis dev/dak 0-500

- Sola doniis dev/dak 0-500

Ug girisi SDS max

Mil boynu ¢api mm 74

Maksimum delme ¢api:

- Beton mm 35

- Duvar (buat ucu ile) mm 40-90

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,5-6,6

uyarinca agirhk®

Uzunluk mm 460

Yikseklik mm 250

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama © -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akiilii kirici-delici GBH 18V-36 C

Tam giic icin tavsiye edilen ProCORE18V...
akiler >5,5Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Veri aktarimi
Bluetooth’ Bluetooth’4.2
(Low Energy)
(Diisiik Eneriji)”
Sinyal mesafesi sn 8
Maksimum sinyal erisim m 30

mesafesi®

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile dlciilmiistir.
B) Kullanilan akiiye baglidir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

D) Mobil cihazlar Bluetooth™Low-Energy cihazlarina (Version 4.2)
uyumlu olmali ve Generic Access Profile'i (GAP) desteklemelidir.

E) Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak iizere
dis kosullara gére onemli élciide degisebilir. Kapall mekanlarda
ve metal engeller olmasi durumunda (6rnegin duvarlar, raflar,
bavullar vb.) Bluetooth® erisim mesafesi Gnemli 6l¢lide
azalabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses glicli seviyesi 106 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir:
Betonda darbeli delme: a, = 11,4 m/sn’, K = 1,5 m/sn’,
Kirma: a, = 10,8 m/sn% K = 1,5 m/sn?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli dliide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Bosch Power Tools
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Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya da &z {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiiniin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri®, Sayfa 118).

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100

LED Kapasite
Sireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Alet iizerindeki tiim calismalardan 6nce (6r. bakim, u¢
degistirme vh.), aleti tagirken ve saklamak iizere
kaldirirken agma/kapama tusunu kilitlemek icin
sabitleme tusuna basin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

Bluetooth® Low Energy Modiiliiniin GCY 42
(aksesuar) takilmasi

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 hakkinda bilgi almak
icin ilgili kullanma kilavuzunu okuyun.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (13)
kullanin.

» ilave tutamagin her zaman sikica sikildigindan emin
olun. Aksi takdirde galisma sirasinda elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (bkz. Resim A)

Glivenli ve yorulmadan calisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamagi (13) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (13) alt tutma pargasini saat yéniiniin
tersine gevirin ve ilave tutamagi (13) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin alt tutamak
parcasini (13) saat yoniinde tekrar dondiriin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun icinde oldugundan emin olun.

Mandren ve uc secimi

Darbeli delme ve kirma icin SDS max mandrenine takilabilen
SDS max uglar gereklidir.
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Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (3) calisma esnasinda matkap

tozunun ug girisine sizmasini biyik 6lciide 6nler. Ucu

takarken tozdan koruma kapaginin (3) hasar gormemesine

dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Uc degisimi (SDS max)

Ucun takilmasi (bkz. Resim B)

SDS max ug girisi sayesinde alette kullandiginiz ulari

yardimci anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bicimde

degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine yerlestirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim C)

- Kilitleme kovanini (4) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

Cahistirma

» (11) Bluetooth” Low Energy Modiilii GCY 42 kapaginin
calisma sirasinda kapali olmasina dikkat edin. Boylece toz
girmesini 6nlersiniz.

isletim modunun ayarlanmasi (bkz. Resim D)

Kombi salter (5) ile elektrikli el aletinin isletim tiriinG secin.

Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapali iken

degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
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Not: Acma/kapama salteri kilitliyken baska bir isletim tiiriine

gecerseniz elektrikli el aleti kapanir.

- Isletim tiiriinii degistirmek icin kombi salteri (5) acika
duyulur sekilde yerine oturana dek istenen pozisyona
cevirin.

¥ 467 Betonda veya tasta Darbeli delme pozisyonu

&
T

T 467 Ucunis parcasindan sokiilmesi icin Sola dogru
..5)- calisma pozisyonu
T
¥ 48% Keski konumunun ayarlanmasi icin Vario-Lock

‘-5)- pozisyonu.
T

¥ 407 Kirma pozisyonu
&
T

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Gerekirse agma/kapama salteri icin sabitleme tusunu (7)
sokiin.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (9)
basin.

Lamba, agma/kapama salterine (9) hafifce veya tam olarak

basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda

calisma alanini aydinlatir.

- Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini
(9) birakin.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (9) bastiginiz élciide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (9) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Devir sayisini kullanici arayiiziinden ya da akilli telefon

uygulamasi araciliglyla ayarlayabilirsiniz.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 16 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Keskiyi ug girisine yerlestirin.

- Kombi salteri (5) "Vario-Lock" pozisyonuna gevirin.

- Ucu istediginiz keski konumuna cevirin.

- Kombi salteri (5) "Kirma" pozisyonuna gevirin. Ug girisi
kilitlenir.

Bosch Power Tools
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Kilitleme fonksiyonu ile kirma

- Kapatmak icin sabitleme tusuna (7) yeniden basin.

Acma/kapama salterine (9) siirekli olarak basmadan uzun bir . .
siire boyunca kirma islemi igin "Kirma" isletim tirinde agma/ ~ Kullamicrarayiizii (bkz. Resim E)

kapama salterini kilitleyin.

Kullanici arayiizii (15) calisma modunun segilmesi ile

- Kilitlemek icin agma/kapama salterini (9) dayanak elektrikli el aletinin durumunun gosterilmesine yarar.
noktasina kadar bastirin ve ayni zamanda sabitleme

tusuna (7) basin.

Durum gostergeleri

Akii sarj durumu gostergesi

Anlami/nedeni Coziimii

(kullanici arayiizii) (16)

Yesil (2 ila 5 siitun) Akii dolu -
Sari (1 siitun) Aki bosalmak tizere Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj edin
Kirmizi (1 siitun) Akii bos Akiiyii degistirin veya sarj edin

Sicaklik (22) gostergesi

Anlami/nedeni

Sari Akiiniin ya da elektrikli el aletinin isletim Elektrikli el aletini sogumaya birakin ya da agiri
sicakligi biiyiik dlciide artarsa performans 1sinan akiiyli degistirin
azalir

Kirmizi Akiiniin ya da elektrikli el aletinin isletim Elektrikli el aletini sogumaya birakin ya da agiri

sicakligi asiri olursa elektrikli el aleti koruma  isinan akiiyl degistirin
amaclyla kapanir

Elektrikli el aleti durum Anlami/nedeni

gostergesi (20)

Yesil Durum OK -

Sari Kritik sicakliga ulasildi veya akii bosalmak Elektrikli el aletini bosta calistirarak sogutun
lizere veya akilyii degistirin veya sarj edin

Kirmizi Elektrikli el aleti cok 1sinmis veya akii bos Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin veya

akilyi degistirin veya sarj edin
Kirmizi "Darbeli delme" isletim tiiriinde sabitleme Sabitleme tusuna yeniden basin

tusuna basildi

isletim sirasinda coklu saltere basilmis Elektrikli el aletini kapatin ve tekrar agin

Motor bloke olmus, akii cok zayif Akiiyii sarj edin ya da onerilen aki tipini
kullanin

Genel hatalar - Elektrikli el aletini kapatip yeniden agin ya

da akiiyii cikarip yeniden takin
Hala hata mevcut ise:

~ Elektrikli el aletini misteri hizmetlerine
gonderin

Kirmizi yanip séniyor

- Hizli kapatma
gostergesi (17) ile birlikte

Hizli kapatma tetiklendi Elektrikli el aletini kapatin ve tekrar agin

Mavi yanip soniiyor

Elektrikli el aleti, mobil ug cihaza baglant -
kurar veya ayarlar aktarilir

Akilli telefon sembolii (21)

Anlami/nedeni

Bir mobil ug cihaz bagliysa "Elektrikli el aleti durumu" gostergesine bagli olarak Bluetooth®
sinyal teknolojisi araciligiyla daha fazla bilgi alinabilir.
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Calisma modunun secilmesi

Calisma modu
gostergesi (18)

m Yanar

Fonksiyonlar

Auto calisma modu: maksimum giice kadar daha hizli, daha kontrolli calisma

- "Darbeli delme" calisma modu (diisiik devirli baslangi¢ Electronic Precision Control):
maksimum giice kadar daha hizli ve daha kontrollii ¢alisma

- Hizli kapatma sistemi (KickBack Control) etkin

- "Kirma" ¢alisma modu (diisiik devirli baslangic Adaptive Speed Control): maksimum giice
kadar daha hizli ve daha kontrolli calisma

Soft ¢alisma modu: hassas malzemeleri islemek igin azaltilmis giic

m Yanar

- "Darbeli delme" calisma modu (diisiik devirli baslangic Electronic Precision Control):
azaltilmis, diisiik glice kadar daha yavas ve giicli kontrolli calistirma

- Hizli kapatma (KickBack Control) daha hassas sekilde ayarli

- "Kirma" ¢alisma modu (diistik devirli baslangic Adaptive Speed Control): diisiik glice kadar
daha yavas ve glicli kontrolli calistirma

m Yanar

Favorite calisma modu: Akilli telefon uygulamasi araciligiyla bireysel konfigiirasyon

Asagidaki ayarlar 6nceden programlanmigtir:

- "Darbeli delme" calisma modu (diisiik devirli baslangic Electronic Precision Control):
Maksimum giice kadar miimkiin olan en hizli calisma

- Hizli kapatma sistemi (KickBack Control) etkin

- "Kirma" ¢alisma modu (diisiik devirli baslangic Adaptive Speed Control): devre disl,
maksimum giice kadar miimkiin olan en yiiksek hizda ¢alisma

Connectivity fonksiyonlari

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 ile baglanti
durumunda elektrikli el aleti icin asagidaki baglanti
fonksiyonlari mevcuttur:

- Kayit ve kisisellestirme

- Durum kontrolii, uyar mesajlarinin verilmesi

- Genel bilgiler ve ayarlar

— Yonetim

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 hakkinda bilgi almak
icin ilgili kullanma kilavuzunu okuyun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 takilmis bir
elektrikli el aleti bir radyo sinyali arabirimi ile
donatilmistir. Ornegin ucaklardaki veya
hastanelerdeki yerel isletme kisitlamalarina uyun.

» Bluetooth® radyo sinyali teknolojisinin kullanilamadigi
alanlarda Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 ve
diigme pil cikariimahdir.

Uyari: Kapak (11) yalnizca elektrikli el aletinde Bluetooth®

Low Energy Modiili GCY 42 ve diigme pil bulunuyorsa

emniyetli sekilde kapatilabilir.

- Bluetooth® Low Energy Modiiliiniin GCY 42 devre disi
birakilmasi icin diigme pili ters cevirin ya da digme pil ile
Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 arasina bir yalitim
koyun.

- Kapagi (11) iceride kirlenme olmayacak sekilde kapatin.

Asin yiik debriyaji

» Uc takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu cikarin. U¢ bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Hizl kapatma sistemi (Kickback Control)

Hizl kapatma sistemi (KickBack Control)
elektrikli el aletinin daha iyi kontrol
edilmesine ve KickBack Control sistemi
olmayan elektrikli el aletlerine oranla
kullanicinin daha iyi korunmasina olanak
saglar. Elektrikli el aletinin matkap ucu
ekseni etrafinda aniden ve ongoriilmeden
dénmeye baslamasinda elektrikli el aleti
kapanir, hizl kapatma gostergesi (17)
lambasi kirmizi yanar ve ¢alisma
15181 (12) yanip séner. Hizli kapatmanin
etkin olmasi halinde durum
gostergesi (20) kirmizi renkte yanip
soner.
- Yeniden isletime alma icin agma/kapama (9) salterini
birakip, yeniden calistirin.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (Elektronik Hassashk
Kontrolii) (EPC)

EPC, hassas calisma icin calisma hizini yavasca artirarak
hassas malzemelerde darbeli delme ve galisma sirasinda sizi
destekler.
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"Kirma" isletim tiiriinde elektronik devir sayisi kontrolii
(Adaptive Speed Control)

" Daha iyi kontrol ve hassas uygulama igin
“ elektrikli el aleti disiik devir sayisinda

‘\ baslar ve ardindan ayarlanan devir
soFT starT | Savisina cikar.

Elektronik devir sayisi kontrolii elektrikli
el aletinin yerlestirilmesi sirasinda
otomatik olarak etkinlestirir.

Titresim engelleme
MW keztion  Entegre titresim engelleme, meydana gelen
titresimleri azaltir.
» Soniimleme elemani hasar gordiigiinde elektrikli el
aletini kullanmaya devam etmeyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini (2) her kullanimdan sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylli Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri dontisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa121).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
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wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac Srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie.Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w

miotach udarowo-obrotowych

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wygina¢, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
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jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

Jaa\ woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Tuz po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementow obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewa¢ podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stahilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac ostroznosc podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z elektronarzedziem wy-
posazonym w funkcje Bluetooth " moze doj$é do zakié-
cenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolo-
tow i urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca,
aparatéw stuchowych). Nie mozna takze catkowicie

wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i
zwierzeta, przebywajace w bezposredniej bliskosci.
Nie wolno uzytkowac elektronarzedzia z funkcja
Bluetooth” w poblizu urzadzen medycznych, stacji ben-
zynowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach za-
grozonych wybuchem. Nie wolno uzytkowac elektro-
narzedzia z funkcja Bluetooth” w samolotach. Nalezy
unikac diugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli
znajduje si¢ ono w bezposredniej bliskosci ciata.
Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-
rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-
snos$¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, murze i kamieniu oraz do Izejszych i $rednio za-
awansowanych prac zwigzanych z dtutowaniem.

Po zamontowaniu modutu Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42 istnieje mozliwos¢ bezprzewodowej transmisji da-
nych i ustawien elektronarzedzia za posrednictwem
Bluetooth’. Dane te moga by¢ przesytane miedzy elektrona-
rzedziem a urzadzeniem mobilnym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Uchwyt wiertarski SDS max

2) Uchwyt narzedziowy SDS max

3) Ostona przeciwpytowa

(4) Tulejaryglujaca

(5) Przefacznik wielofunkcyjny do zmiany trybu pracy
oraz kierunku obrotéw w prawo/lewo

(6) System ttumienia drgan

(7) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(8) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

9) Wiacznik/wytacznik

(10)  Akumulator®

(11)  Pokrywka modutu Bluetooth™ Low Energy Module
GCY 42

(12)  Oswietlenie robocze
(13)  Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
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(14)  Przycisk odblokowujacy akumulator®
(15)  Interfejs uzytkownika

(16)  Wskazanie stanu natadowania akumulatora (inter-
fejs uzytkownika)

(17)  Wskazanie systemu szybkiego wytaczania (funkcja
KickBack Control) (interfejs uzytkownika)

(18)  Wskazanie trybu pracy (interfejs uzytkownika)

(19)  Przycisk wyboru trybu pracy (interfejs uzytkowni-
ka)

(20)  Wskazanie stanu elektronarzedzia (interfejs uzyt-
kownika)

(21)  Symbol smartfona (interfejs uzytkownika)
(22)  Wskazanie temperatury (interfejs uzytkownika)

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Miot udarowo-obrotowy GBH 18V-36 C

Numer katalogowy 3611J150..
Napiecie znamionowe V= 18
Moc nominalna W 800
Liczba udaréw” min~ 0-2900
Energia udaru zgodnie z J 7,0
EPTA-Procedure 05:2016
Nominalna predkos$¢ obrotowa
- Obroty w prawo min! 0-500
- Obroty w lewo min™! 0-500
Uchwyt narzedziowy SDS max
Srednica szyjki wrzeciona mm 74
Maks. $rednica wiercenia:
- Beton mm 35
- Mur (koronka wiertnicza) mm 40-90
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014"
Dtugos¢ mm 460
Wysokosé¢ mm 250
Zalecana temperatura oto- °C 0..+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane akumulatory za- ProCORE18V...
pewniajace petng moc >5,5Ah
Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
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Miot udarowo-obrotowy GBH 18V-36 C

Transmisja danych

Bluetooth” Bluetooth’4.2
(Low Energy)”

Odstep miedzy sygnatami S 8

Maks. zasieg sygnatu® m 30

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

D) Urzadzenia mobilne musza by¢ kompatybilne z urzadzeniami

Bluetooth Low Energy (wersja 4.2), a takze obstugiwaé profil
GAP (Generic Access Profile).

E) Zasieguzalezniony jest od warunkow zewnetrznych oraz od za-
stosowanego odbiornika. W pomieszczeniach zamknigetych i w
przypadku barier metalowych (np. $ciany, regaty, walizki itp.)
zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie mniejszy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-6:

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 11,4 m/s%, K = 1,5 m/s?,
dtutowanie: a, = 10,8 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.
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Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wehodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest rowniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki stanu®, Stro-
na128).

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak
réwniez przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ przycisk blokady w
celu zablokowania wtacznika/wytacznika. Przy nieza-
mierzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje
niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Montaz modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 (osprzet)

Informacje dotyczace modutu Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 42 mozna znalez¢ w instrukcji obstugi modutu.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (13).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby rekojes¢ dodatkowa
byta zawsze mocno dokrecona. W przeciwnym razie ist-
nieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem podczas pracy.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychyli¢ rekojes¢ dodatkowa (13).

- Odkrecic dolng czesc rekojesci dodatkowej (13) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesu-
nac rekojes¢ dodatkowa (13) w zadang pozycje. Nastep-
nie ponownie dokreci¢ dolng czes$¢ rekojesci dodatkowej
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(13) w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej
umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych

Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac
narzedzi roboczych SDS max, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS max.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (3) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

zac nato, by nie uszkodzic¢ ostony przeciwpytowej (3).

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wymiana narzedzi roboczych (z systemem SDS max)

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)

W uchwycie narzedziowym SDS max mozna fatwo i wygod-

nie wymienia¢ narzedzia robocze, bez uzycia dodatkowych

narzedzi.

- Koncéwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lek-
ko nasmarowac.

- Wsuna¢ narzedzie robocze do uchwytu narzedzia, obraca-

jac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Skontrolowa¢ zamocowanie przez pociagniecie narzedzia
roboczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. C)

- Przesunaé tuleje ryglujaca (4) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie
» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby podczas pracy pokrywka

(11) modutu Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 byta
zamknieta. Zapobiega to wnikaniu pytu do wewnatrz.

Ustawianie trybu pracy (zob. rys. D)

Za pomoca przetacznika wielofunkcyjnego (5) wybrac tryb

pracy elektronarzedzia.

Wskazoéwka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-

nym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze dojs¢

do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wskazowka: Przetaczenie trybu pracy w czasie, gdy wiacz-

nik/wytacznik jest zablokowany, spowoduje wytaczenie elek-

tronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy, ustawic¢ przetacznik wielofunkcyj-
ny (5) w zadanej pozycji, az zaskoczy ze styszalnym klik-
nieciem.

¥ #8% Pozycja do wiercenia udarowego w betonie

‘-5)- lub kamieniu
T

¥ 48% Pozycja do obrotow w lewo umozliwiajaca wy-
o) jecie narzedzia roboczego z obrabianego ele-

T mentu

¥ #8% Pozycja Vario Lock do ustawiania pozycji dtu-
o) ta.

T

Ti¢  48F Pozycja do diutowania
)
T

Wiaczanie/wytaczanie

- W razie potrzeby nalezy wytaczy¢ przycisk blokady (7)
wiacznika/wytacznika.

- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac¢ wtacznik/
wytacznik (9).

Lampka $wieci sie przy lekko lub catkowicie naci$nietym

wiaczniku/wytaczniku (9) i umozliwia o$wietlenie miejsca w

przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik (9).

Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udarow

Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site nacisku na
wiacznik/wytacznik (9).

Bosch Power Tools
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Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (9) skutkuje niskg pred-

koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Zwigkszony na-

cisk podwyzsza predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw.

Predkos¢ obrotowa mozna ustawic takze w interfejsie uzyt-

kownika lub za pomoca aplikacji na smartfonie.

Zmiana pozycji diuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna zablokowac w 16 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje do pracy.

- Wiozy¢ duto w uchwyt narzedziowy.

- Ustawic przetacznik wielofunkcyjny (5) w pozycji ,Vario
Lock”.

- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w zadanej pozycji dtuta.

- Ustawic przetacznik wielofunkcyjny (5) w pozycji ,.dtuto-

wanie”. Spowoduije to zablokowanie uchwytu narzedzio-
wego.

Wskazniki stanu

Wskazanie stanu natadowa- Znaczenie/Przyczyna

nia akumulatora (interfejs

Dtutowanie z funkcja blokady

Aby diutowac przez dtuzszy czas bez koniecznosci ciggtego

naciskania wigcznika/wytacznika (9), nalezy zablokowaé

wiacznik/wytacznik w trybie pracy ,,dtutowanie”.

- Aby go zablokowac, nalezy nacisnac wtacznik/wytacznik
(9) do oporu i rownocze$nie nacisna¢ przycisk blokady
(7).

- Aby wyfaczyc¢ funkcje blokady, nalezy ponownie nacisnaé
przycisk blokady (7).

Interfejs uzytkownika (zob. rys. E)

Interfejs uzytkownika (15) stuzy do wyboru trybu pracy oraz
do wskazywania stanu elektronarzedzia.

Rozwiazanie

uzytkownika) (16)
Kolor zielony (2 do 5 belek)

Akumulator jest natadowany

Kolor zotty (1 belka)

Akumulator jest prawie wytadowany

Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub nata-
dowac

Kolor czerwony (1 belka)

Akumulator jest wytadowany

Akumulator nalezy wymieni¢ lub natadowac

Wskazanie
temperatury (22)

Znaczenie/przyczyna

Rozwiazanie

Kolor zotty Temperatura pracy akumulatora lub elektro- ~ Pozwoli¢ elektronarzedziu ostygnac lub wy-
narzedzia jest wyraznie podwyzszona, moc  mieni¢ przegrzany akumulator
urzadzenia zostanie zredukowana

Kolor czerwony Temperatura pracy akumulatora lub elektro- ~ Pozwoli¢ elektronarzedziu ostygnac lub wy-

narzedzia zostata przekroczona, elektronarze- mieni¢ przegrzany akumulator

dzie zostanie wytaczone

Wskazanie stanu Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie

elektronarzedzia (20)

Kolor zielony Stan: OK -

Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna lub - Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowa¢ na biegu

akumulator jest prawie roztadowany

jatowym i odczekac, az ostygnie lub wymieni¢/
natadowac akumulator

Kolor czerwony
tor jest roztadowany

Elektronarzedzie przegrzato sie lub akumula-  Odczekad, az elektronarzedzie ostygnie lub

wymieni¢/natadowac akumulator

Kolor czerwony
pracy ,Wiercenie udarowe”

Nacisniety zostat przycisk blokady w trybie

Ponownie nacisna¢ przycisk blokady

Przetacznik wielofunkcyjny zostat uruchomio-  Wytaczy¢, a nastepnie ponownie wiaczy¢

ny podczas pracy

elektronarzedzie

Silnik jest zablokowany, zbyt niski poziom na- Natadowac akumulator lub uzy¢ zalecanego

fadowania akumulatora

typu akumulatora

Btad ogdlny

- Wyiaczy¢ i ponownie wiaczy¢ elektronarze-
dzie lub wyjaé i ponownie wtozy¢ akumula-
tor

W przypadku dalszego wystepowania btedu:
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Wskazanie stanu Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie
elektronarzedzia (20)
- Odestac elektronarzedzie do serwisu
Miga na czerwono Zadziatat system szybkiego wyfaczania Wytaczy¢, a nastepnie ponownie wtaczy¢
- W potaczeniu ze wskaza- elektronarzedzie
niem systemu szybkiego
wytaczania (17)
Miga na niebiesko Elektronarzedzie nawigzuje potaczenie z urza- -
dzeniem mobilnym lub trwa przesytanie usta-
wien
Symbol smartfona (21) Znaczenie/przyczyna

- Dzigki technologii bezprzewodowej Bluetooth® w przypadku podtaczonego urzadzenia mobil-
nego mozna na nim wyswietli¢c dodatkowe informacje w zaleznosci od wskazania ,Stan elek-
tronarzedzia”.

Wyhor trybu pracy

Wskazanie trybu pracy (18) Funkcje

m Swiecisie Tryb pracy Auto: szybki, kontrolowany rozruch az do osiagniecia maksymalnej predkosci
- Tryb pracy ,Wiercenie udarowe” (tagodny rozruch - Electronic Precision Control): szybki,
kontrolowany rozruch az do osiagniecia maksymalnej predkosci
- System szybkiego wytaczania (KickBack Control) jest aktywny
- Tryb pracy ,Dtutowanie” (tagodny rozruch - Adaptive Speed Control): szybki, kontrolowa-
ny rozruch az do osiagniecia maksymalnej predkosci
m Swieci sie Tryb pracy Soft: Zredukowana wydajno$¢ umozliwiajaca obrobke delikatnych materiatéw
- Tryb pracy ,Wiercenie udarowe” (tagodny rozruch - Electronic Precision Control): wolny,
silnie kontrolowany rozruch az do osiagniecia zredukowanej, niskiej predkosci
- System szybkiego wyfaczania (KickBack Control) ustawiony z jeszcze wieksza doktadno-
$cia
- Tryb pracy ,Dtutowanie” (tagodny rozruch — Adaptive Speed Control): wolny, silnie kontro-
lowany rozruch az do osiagniecia zredukowanej predkosci
m Swieci sie Tryb pracy Favorite: Indywidualna konfiguracja za pomoca aplikacji na smartfonie

Nastepujace ustawienia sg wstepnie skonfigurowane:

- Tryb pracy ,Wiercenie udarowe” (fagodny rozruch - Electronic Precision Control): najszyb-
szy mozliwy rozruch az do osiaggniecia maksymalnej predkosci

- System szybkiego wyfaczania (KickBack Control) jest aktywny

- Tryb pracy ,Dtutowanie” (tagodny rozruch - Adaptive Speed Control): zdezaktywowany,
najszybszy mozliwy rozruch az do osiaggniecia maksymalnej predkosci

Funkcje Connectivity Wskazowki dotyczace pracy
W potaczeniu z modutem Bluetooth® Low Energy Module » Elektronarzedzie zzamontowanym modutem
GCY 42 elektronarzedzie oferuje nastepujace funkcje Con- Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 jest wyposazo-
nectivity: ne w zfacze radiowe. Nalezy wzia¢ pod uwage obowia-
- Rejestracja i personalizacja zujace lokalne ograniczenia dotyczace uzytkowania,
- Kontrola stanu, generowanie komunikatéw ostrzegaw- np. w samolotach lub szpitalach.

czych » W miejscach, w ktorych nie wolno korzystac ze ztacza
- Ogdlne informacje i ustawienia radiowego Bluetooth®, nalezy wyja¢ modut Bluetooth®
- Zarzadzanie Low Energy Module GCY 42 oraz baterig okragta.
Informacje dotyczace modutu Bluetooth® Low Energy Modu- Wskazéwka: Pokrywke (11) mozna zamknac tyIko.wtedy‘,
le GCY 42 mozna znalez¢ w instrukcji obstugi modutu. gdy modut Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 i bateria

okragta znajduja sie w elektronarzedziu.
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- W celu dezaktywacji modutu Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 42 nalezy wtozy¢ baterie okragta druga strong
lub umiesci¢ element izolacyjny pomiedzy baterig okragta
amodutem Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

- Zamknac pokrywke (11), aby zanieczyszczenia nie prze-
dostawaty sie do $rodka.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

System szybkiego wytaczania (funkcja KickBack
Control)

System szybkiego wytaczania (funkcja
KickBack Control) utatwia kontrole nad
elektronarzedziem i znacznie zwigksza w
ten sposdb bezpieczenstwo uzytkownika
w poréwnaniu do elektronarzedzi bez
funkcji KickBack Control. W przypadku
nagtego, nieprzewidzianego obrotu elek-
tronarzedzia wokot osi wiertfa elektrona-
rzedzie jest wytaczane, Swieci sie na
czerwono wskazanie systemu szybkiego
wytaczania (17), a o$wietlenie
robocze (12) miga. Przy aktywnym syste-
mie szybkiego wytaczania wskazanie
stanu (20) miga na czerwono.
- W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik (9) i nacisnac go ponownie.

KICKBACK
CONTROL

System EPC (Electronic Precision Control)

System EPC zapewnia precyzje i utatwia nawiercanie oraz
prace z udarem w delikatnych materiatach dzigki wolnemu
rozruchowi i zredukowanej liczbie obrotow.

Elektroniczne sterowanie predkoscia obrotowa
(Adaptive Speed Control) w trybie pracy ,,Dlutowanie”

" W celu zapewnienia lepszej kontroli i bar-
“ dziej precyzyjnego przytozenia elektrona-
‘, rzedzie jest uruchamiane z niska predko-
ot orart | cia obrotowa, ktéra szybko sie zwigksza
az do osiagniecia ustawionej predkosci
obrotowej.

Funkcja elektronicznego sterowania
predkoscia obrotowg jest wtaczana auto-
matycznie przy przytozeniu narzedzia ro-
boczego do materiatu.

System ttumienia drgan
MW Leeatien  Zintegrowany system ttumienia drgan obniza
poziom drgan wystepujacych podczas pracy.

» Elektronarzedzia nie wolno uzywac, jezeli element ttu-

miacy jest uszkodzony.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy (2) po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
% kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
(=)

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-

2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-

pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 130).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazlim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)



132 | Cestina

napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho razi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy

neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku mize zplsobit
ztrétu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mizZe zplsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
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nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Bezpeénosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

s vrtacimi kladivy
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtéku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméFenou silu. MizZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi piedméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahrat na velmi
vysokou teplotu a zpdsobit popaleniny.

» Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

» Piibouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materidlu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
» Pozor! Pfi pouzivani elektronaradi s Bluetooth " mize
dochazet k ruseni jinych pFistrojii a zafizeni, letadel
a lékarskych pristroji (napf. kardiostimulatorti,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vylouéit negativni
vliv na osoby a zviFata v bezprostiednim okoli.
Elektronaradi s Bluetooth’ nepouzivejte v blizkosti
lékaFskych pFistroji, éerpacich stanic, chemickych
zarizeni, oblasti s nebezpecim vybuchu a oblasti
trhacich praci. Elektronaradi s Bluetooth” nepouzivejte
v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delsi dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.
Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni
(loga) jsou zaregistrované obchodni znacky a vlastnictvi
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této
ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym uicelem

Elektrické naradi je uréené k vrtani s priklepem do betonu,
zdiva a kamene a déle pro lehké a stfedné tézké sekaci
prace.

Data a nastaveni elektrického naradi Ize pfi nasazeném
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 pomoci bezdratové
technologie Bluetooth’ pfenadet mezi elektrickym nafadim
a mobilnim koncovym zafizenim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Skli¢idlo SDS max

2) Upinani nastroje SDS max

(3) Ochranna protiprachova krytka

(4) Zajistovaci objimka

(5) Kombinovany prepinac pro druhy provozu a chod
vpravo/vlevo

(6) Tlumeni vibraci

(7 Aretacni tlacitko vypinace

(8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

) Vypinac

(10)  Akumulator®

(11)  KrytBluetooth” Low Energy Module GCY 42

Bosch Power Tools
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(12)  Pracovnisvétlo

(13)  Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopent)

(14)  Odijistovaci tlagitko akumulatoru®

(15)  Uzivatelské rozhrani

(16)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (uZivatelské
rozhrani)

(17)  Ukazatel rychlého vypnuti (Kickback Control)
(uZivatelské rozhrani)

(18)  Ukazatel pracovnich rezimii (uzivatelské rozhrani)

(19)  Tlacitko pro volbu pracovniho rezimu (uzivatelské
rozhrani)

(20)  Ukazatel stavu elektrického naradi (uzivatelské
rozhrani)

(21)  Symbol chytrého telefonu (uZivatelské rozhrani)

(22)  Ukazatel teploty (uZivatelské rozhrani)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorové vrtaci GBH 18V-36 C

kladivo

Cislo zbozi 3611J150..

Jmenovité napéti V= 18

Jmenovity prikon W 800

Pocet piiklep(® min’ 0-2900

Intenzita jednotlivych J 7,0

priklept podle EPTA-

Procedure 05:2016

Jmenovité otacky

- Chod vpravo min* 0-500

- Chod vlevo min* 0-500

Upinani nastroje SDS max

Prdmér krku vietena mm 74

Prdmér vrtani max.:

- Beton mm 35

- Zdivo (s dutou vrtaci mm 40-90

korunkou)

Hmotnost podle EPTA- kg 5,5-6,6

Procedure 01:2014"

Délka mm 460

Vyska mm 250

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az +50

pfi provozu® a pfi skladovani

Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Doporucené akumulatory pro ProCORE18V...

piny vykon >5,5Ah

Akumulatorové vrtaci GBH 18V-36 C
kladivo

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Prenos dat
Bluetooth” Bluetooth"4.2
(Low Energy)”
Vzdalenost signalu S 8
Maximalni dosah signalu® m 30

A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

D) Mobilni koncova zafizeni musi byt kompatibilni se zafizenimi

Bluetooth'™-Low-Energy (verze 4.2) a podporovat Generic
Access Profile (GAP).

E) Dosah se mize vyrazné lisit podle vnéjsich podminek, véetné
pouzitého prijimace. Uvnitf uzavienych prostord a vlivem
kovovych bariér (napf. zdi, regalt, kufrii) mize byt dosah
Bluetooth® vyrazné mensi.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-6.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

95 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-6:

Vrténi s piiklepem do betonu: a, = 11,4 m/s? K = 1,5 m/s,
sekani: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena roven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mxx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Za4dna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uzivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatel stavu®, Stranka 137).

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
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LED Kapacita

Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzbou, vyménou nastroje) a dale pfi jeho prepravé
a uloZeni stisknéte zajistovaci tlacitko, abyste
zaaretovali vypinac. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nasazeni Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(pFisluenstvi)

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 si
prectéte prislusny navod k obsluze.

P¥idavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (13).

» Dbejte na to, aby pfidavna rukojet byla vidy pevné
utaZena. Jinak mizZete pfi praci nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Natoceni pfidavné rukojeti (viz obrazek A)

Pridavnou rukojet (13) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (13) proti sméru
hodinovych rucic¢ek a natocte pridavnou rukojet (13) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (13) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v draZce na télese, kterd je k tomu uréena.

Volba skli¢idla a nastroji

Pro vrtani s priklepem a sekani potrebujete nastroje SDS-
max, které se nasazuji do skli¢idla SDS-max.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka (3) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (3) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.
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Vymeéna nastroje (SDS-max)

Nasazeni nastroje (viz obrazek B)

Pomoci upinani nastroje SDS-max miZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouziti dal$iho naradi.

- Nastrény konec nastroje ocistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zataZzenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek C)

- Zatahnéte zajistovaci objimku (4) dozadu a vyjméte
nastroj.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na to, aby byl kryt (11) Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 pfi provozu zavieny. Zabranite tak
proniknuti prachu.

Nastaveni druhu provozu (viz obrazek D)
Kombinovanym prepinacem (5) zvolte druh provozu
elektrického naradi.

Upozornéni: Druh provozu méte jen pfi vypnutém

elektrickém naradi! Jinak se mize elektrické naradi

poskodit.

Upozornéni: Pokud prepnete na jiny druh provozu, kdyz je

vypinac zaaretovany, elektrické naradi se vypne.

- Pro zménu druhu provozu nastavte kombinovany
prepinac (5) do pozadované polohy tak, aby slysitelné
zaskocil.

T8¢ 487 Poloha pro vrtani s piklepem do betonu nebo

o kamene

T

¥ 48 Poloha pro chod vlevo pro uvolnéni nastroje
‘-5)- z obrobku
T
Ti¥ 467 Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy

‘c@- sekace.
T

T 48% Poloha pro sekani
&
T

Zapnuti a vypnuti

- Vpfipadé potreby uvolnéte zajistovaci tlaéitko (7) pro
vypinac.

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (9).

Svétlo sviti pfi mirné nebo Gplné stisknutém vypinaci (9)

aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych

svételnych podminkach.

- Pro vypnuti elektronaradi vypinac (9) uvolnéte.

Nastaveni otacek/priklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete

plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (9).

Mirnym stisknutim vypinace (9) dosahnete nizkych otacek/

priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysuii.

Otacky mizete regulovat také v uzivatelském rozhrani, resp.

prostrednictvim aplikace v chytrém telefonu .

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 16 polohach. Tim mizete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasad'e sekac do upinani nastroje.

- Nastavte kombinovany prepinac (5) do polohy ,Vario-

Lock".

Otocte nastroj do pozadované polohy.

- Nastavte kombinovany prepinac (5) do polohy ,sekani®.
Upinani nastroje je tim zaaretované.

Sekani s aretacni funkci

Abyste mohli sekat delsi dobu, aniz byste museli drzet stale

stisknuty vypinac (9), zaaretujte vypina¢ v druhu provozu

Lsekani®.

- Pro zaaretovani stisknéte vypinac (9) az nadoraz
azaroven stisknéte aretacni tlacitko (7).

- Pro vypnuti znovu stisknéte aretacni tlacitko (7).

Uzivatelské rozhrani (viz obrazek E)

Uzivatelské rozhrani (15) slouzi pro volbu pracovniho rezimu
a pro zobrazeni stavu elektrického naradi.
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Ukazatel stavu

Ukazatel stavu nabiti Vyznam/pficina Reseni
akumulatoru (uzivatelské
rozhrani) (16)
zelena (2 az 5 sloupci) Akumulator je nabity -
Zluté (1 sloupec) Akumulator je témér vybity Akumulator brzy vyménte, resp. nabijte
Cervena (1 sloupec) Vybity akumulator Akumulator vymérte, resp. nabijte
Ukazatel teploty (22) Vyznam/pficina Reseni
Zluty Provozni teplota akumulatoru nebo Nechte elektrické naradi vychladnout, nebo
elektrického naradi je vyrazné vy3si, snizise ~ vyménte pfehraty akumulator
vykon
Cervend Je prekrocena provozni teplota akumulatoru  Nechte elektrické naradi vychladnout, nebo
nebo elektrického naradi, elektrické naradise vyménte prehraty akumulator
naochranu vypne
Ukazatel stavu elektrického Vyznam/pficina Reseni
naradi (20)
Zeleny Stav OK -
Zluty Dosazena kriticka teplota nebo témér vybity  Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
akumulator avychladnout, nebo brzy vyméite, resp.
nabijte akumulator
Cerveny Elektrické naradi je prehraté nebo je vybity ~ Nechte elektrické naradi vychladnout, nebo
akumulator. vyménte, resp. nabijte akumulator
Cerveny Stisknuté zajistovaci tlacitko v druhu provozu  Znovu stisknéte zajistovaci tlacitko
wvrtani s priklepem®
Béhem provozu jste stiskli kombinovany Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte
spina¢
Motor je zablokovany, akumulator je prilis Nabijte akumulator nebo pouzijte doporuceny
malo nabity typ akumulatoru
Vseobecna chyba - Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte,
nebo vyjméte a znovu nasad'te akumulator
Pokud chyba pretrvava:
- Poslete elektrické naradi do zékaznického
servisu
Blika cervené Aktivovalo se rychlé vypnuti. Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte
- Vkombinaci s ukazatelem
rychlého vypnuti (17)
Blika modre Elektrické naradi navazuje spojeni s mobilnim -
koncovym zafizenim nebo se prenaseji
nastaveni
Symbol chytrého Vyznam/pricina
telefonu (21)

- Prostrednictvim bezdratové technologie Bluetooth® mohou byt v pripadé pripojeného
mobilniho koncového zafizeni na tomto zafizeni v zavislosti na ukazateli ,Stav elektrického
naradi” k dispozici dal$i informace.
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Volba pracovniho rezimu

Ukazatel pracovniho Funkce

rezimu (18)

| Auto R¥Y

Pracovni rezim Auto: rychlé, kontrolované rozbéhnuti az na maximalni vykon

- Druh provozu ,vrtanis priklepem* (pozvolny rozbéh Electronic Precision Control): rychlé,
kontrolované rozbéhnuti az na maximalni vykon
- Aktivni rychlé vypnuti (KickBack Control)

- Druh provozu ,sekani“ (pozvolny rozbéh Adaptive Speed Control): rychlé, kontrolované
rozb&hnuti az na maximalni vykon

Soft Y

Pracovni rezim Soft: omezeny vykon pro praci s choulostivym materialem

- Druh provozu ,vrtanis priklepem* (pozvolny rozbéh Electronic Precision Control): pomalé,
silné kontrolované rozbéhnuti az na omezeny, nizky vykon
- Jesté citlivéjsi nastaveni rychlého vypnuti (KickBack Control)

- Druh provozu ,sekani“ (pozvolny rozbéh Adaptive Speed Control): pomalé, silné
kontrolované rozbéhnuti az na omezeny vykon

Favorite F¥¥

Pracovni rezim Favorite: individuini konfigurace pomoci aplikace v chytrém telefonu

Nasledujici nastaveni jsou predprogramovana:

- Druh provozu ,vrtani s priklepem* (pozvolny rozbéh Electronic Precision Control):
maximalné rychlé rozbéhnuti az na maximalni vykon

- Aktivni rychlé vypnuti (KickBack Control)

- Druh provozu ,sekani“ (pozvolny rozbéh Adaptive Speed Control): deaktivované,
nejrychlejsi mozné rozbéhnuti az na maximalni vykon

Funkce konektivity

Ve spojeni s Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 jsou pro
elektrické naradi k dispozici nasledujici funkce konektivity:

- Registrace a personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

- VSeobecné informace a nastaveni

- Sprava

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 si
prectéte prislusny navod k obsluze.

Pracovni pokyny

» Elektrické naradi s nasazenym Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 je vybavené bezdratovym rozhranim.
Je nutné dodrzovat mistni omezeni provozu, napf.

v letadlech nebo nemocnicich.

» Voblastech, kde se nesmi pouzivat bezdratova
technologie Bluetooth®, se musi odstranit Bluetooth®
Low Energy Module GCY 42 a vyjmout knoflikova
baterie.

Upozornéni: Kryt (11) Ize spolehlivé zavit pouze tehdy,

kdyz jsou Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

aknoflikova baterie v elektrickém naradi.

- Pro deaktivaci modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 otocte knoflikovou baterii a vloZte izolaci mezi
knoflikovou baterii a Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42.

- Zavrete kryt (11), aby se dovnitf nedostaly necistoty.

Bezpecnostni spojka

» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, prerusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vidy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reak¢éni momenty.

Rychlé vypnuti (Kickback Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)
poskytuje lepsi kontrolu nad elektrickym
naradim, a zvy3uje tak ochranu uzivatele
oproti elektrickému naradi bez funkce
KickBack Control. Pfi nahlé
a nepredvidatelné rotaci elektrického
naradi okolo osy vrtaku se elektrické
naradi vypne, ukazatel rychlého vypnuti
(17) sviti Gervené a blika pracovni svétlo
(12). Pri aktivovaném rychlém vypnuti
blika ukazatel stavu (20) cervené.
- Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac (9) a znovu ho
stisknéte.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC pomaha pfi navrtavani a pfi praci s pfiklepem

v choulostivém materidlu pomalym zvySovanim pracovnich
otacek pro presnou praci.
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Elektronické Fizeni otacek (Adaptive Speed Control)
v druhu provozu ,.sekani“

" Pro lepsi kontrolu a presné nasazeni se
“ elektrické naradi spusti s nizkymi
‘\ otackami a poté je zvysi na nastavené

= otacky.
SOFT START v .
Elektronické fizeni otacek se automaticky
aktivuje pfi nasazeni elektrického naradi.

Tlumeni vibraci
NI ration Ir)tegrované tlumeni vibraci omezuje vznikajici
vibrace.
» Elektrické naradi dale nepouzivejte, pokud je tlumici
prvek poskozeny.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

- Po kazdém poutziti vycistéte upinani nastroje (2).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto

Slovencina| 139

akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 139).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vzfahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

Bosch Power Tools
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nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomécky alebo klic¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
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» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumozniuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» NepouzZivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
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loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spo-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy.Rezacie prisluSenstvo méze pri kontakte
s fazou prepojit odhalené kovové Casti naradia s fazou
a pouzivatel moze utrpiet traz elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky s vitacimi

kladivami

» Vidy zacinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moze viest k zraneniu osob.

» Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtadkom a nad-
merne netlacte. Vrtaky sa mozu ohybat, sposobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu osdb.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
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» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa mozu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Pracovny nastroj samdZe pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak moZete stratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

» Priburacich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
jlice kusy buraného materidlu mozu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia s rozhranim
Bluetooth " méze déjst k ruseniu inych pristrojov a za-
riadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, nactivacich pristrojov). Taktiez
nie je mozné tiplne vyluéit negativny vplyv na Fudi
a zvierata v bezprostrednom okoli. Elektrické naradie
s rozhranim Bluetooth’ nepouzivajte v blizkosti medi-
cinskych pristrojov ¢i zariadeni, ¢erpacich stanic, che-
mickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybu-
chu av oblastiach s pritomnostou vybusnin. Elektric-
ké naradie s rozhranim Bluetooth” nepouzivajte
v lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dlhsej
doby v priamej blizkosti tela.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (lo-

ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-

tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouzitie
tohto slovného oznacenia/obrazovej znacky spolo¢nos-
fou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na vrtanie s priklepom do
beténu, muriva a prirodného kamena a na lahké a stredne
tazké sekacie prace.

Udaje a nastavenia elektrického naradia mozno prenasat pri
vlozenom Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 prostred-
nictvom technoldgie radiového prenosu Bluetooth” medzi
elektrickym naradim a mobilnym koncovym zariadenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Sklucovadlo SDS max

2) Upinanie nastroja SDS max

3) Ochranna manzeta

(4) Zaistovacia objimka

(5) Kombinovany prepinac pre pracovné rezimy
a pravobezny/lavobezny chod

(6) Tlmenie vibracii

(M Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(8) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

9) Vypinac

(10)  Akumulator?

(11)  Kryt Bluetooth’ Low Energy Module GCY 42

(12)  Pracovné osvetlenie

(13)  Pridavna rukovit (izolovana tchopova plocha)

(14)  Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(15)  PouZivatel'ské rozhranie

(16)  Indikacia stavu nabitia akumulatora (pouzivatel'ské
rozhranie)

(17)  Indikacia rychleho vypnutia (Kickback Control)
(pouzivatel'ské rozhranie)

(18)  Indikécia pracovnych rezimov (pouzivatel'ské roz-
hranie)

(19)  Tlacidlo na vyber pracovného rezimu (pouzivatel-
ské rozhranie)

(20)  Indikacia stavu elektrického naradia (pouzivatel-
ské rozhranie)

(21)  Symbol smartfonu (pouzivatel'ské rozhranie)

(22)  Indikacia teploty (pouzivatel'ské rozhranie)

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorové vrtacie GBH 18V-36 C
kladivo

Vecné Cislo 3611J150..
Menovité napatie V= 18
Menovity prikon W 800
Frekvencia priklepu® ot/min 0-2900
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Akumulatorové vrtacie GBH 18V-36 C
kladivo
Intenzita jednotlivych pri- J 7,0
klepov podl'a EPTA-Proce-
dure 05:2016
Menovité otacky
- Pravobezny chod ot/min 0-500
- Lavobezny chod ot/min 0-500
Upinanie nastroja SDS max
Priemer stopky vretena mm 74
Max. vrtaci priemer:
- Beton mm 35
- Murivo (dutou vitacou mm 40-90
korunkou)
Hmotnost podfa EPTA-Pro- kg 55-6,6
cedure 01:2014%
Dizka mm 460
Vyska mm 250
Odporicana teplota pro- C 0..+35
stredia pri nabijani
Povolena teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odportc¢ané akumulatory pre ProCORE18V...
plny vykon >5,5Ah
Odporidcané nabijacky GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Prenos tdajov
Bluetooth Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
Interval signalu s 8
Maximalny dosah signalu® m 30

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.

B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

D) Mobilné koncové zariadenia musia byt kompatibilné so za-
riadeniami Bluetooth’-Low-Energy (verzia 4.2) a musia podpo-
rovat Generic Access Profile (GAP).

E) Dosah samdze vyrazne lisit v zavislosti od vonkaj$ich pod-
mienok, vratane pouZitého prijimacieho zariadenia. V uzavre-
tych priestoroch a cez kovové prekazky (napr. steny, police, kuf-
re atd’.) moze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-6.

Urover hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 95 dB(A); Uroven
akustického vykonu 106 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-6:

Vftanie s priklepom do beténu: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Sekanie: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatel'skom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 145).

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
Zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi (napriklad
pred udrzbou, vymenou nastrojov a podobne), ako aj
pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni, stla¢-

te zaistovacie tla¢idlo vypinaca, aby ste zaistili vypi-
nac. V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Vlozenie Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(prislusenstvo)

Informacie o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 najdete
v prislusnom navode na obsluhu.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (13).

» Dbajte na to, aby bola pridavna rukovit vidy pevne
utiahnuta. Inak moZete pri praci stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok A)

Pridavnd rukovat (13) mozete lubovolne otocit, aby ste zau-

jali bezpe¢ny a neunavuijlci postoj.

- Otocte spodni ¢ast pridavne;j rukovati (13) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek a pridavnt rukovat (13)
otocte do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu
Cast pridavnej rukovati (13) v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovati nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vftanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné
nastroje so stopkou SDS-max, ktoré sa daju vlozit do skluco-
vadla SDS-max.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (3) vo velkej miere zabrariuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vrtania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (3) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporicame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vymena nastroja (SDS-max)

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

Pomocou sklu¢ovadla SDS-max moZete rychlo a pohodine

vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzi-

vat dal$ie nastroje.

- Vydistite zasuvaci koniec pracovného nastroja a mierne
ho namazte.

- Vlozte pracovny nastroj do upinacej hlavy pri jeho stcas-
nom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok C)

- Zaistovaciu objimku (4) posunte dozadu a vyberte
pracovny nastroj.
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Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportctame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dévajte pozor na to, aby bol kryt (11) Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 pocas prevadzky zatvoreny. Za-
branite tak vniknutiu prachu.

Nastavenie pracovného rezimu (pozri obrazok D)

Pomocou kombinovaného prepinaca (5) zvolte pracovny

rezim elektrického naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim mefite len pri vypnutom

elektrickom naradi! Inak by sa mohlo elektrické naradie po-

Skodit.

Upozornenie: Ak prepnete na iny pracovny rezim, ked'je vy-

pinac zaisteny, elektrické naradie sa vypne.

- Prizmene pracovného rezimu otocte kombinovany prepi-
nac (5) do Zelanej polohy tak, aby sa pocutelne zaistil.

T8¢ 487 Poloha na vitanie s priklepom do betnu

'.5)- alebo kamenia
T

TV 46% Pozicia pre Favobezny chod na uvolnenie

‘-@)- pracovného nastroja z obrobku
1]

Ukazovatele stavu

Indikacia stavu nabitia aku-  Vyznam/pricina

mulatora (pouzivatel'ské ro-
zhranie) (16)
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¥ #8F Pozicia Vario-Lock na prestavenie polohy seka-
o) Ca.

T

Ti¥  #0% Poloha na sekanie
&
7

Zapinanie/vypinanie

-V pripade potreby povolte zaistovacie tlacidlo (7) vypi-
naca.

- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (9).

Svietidlo svieti pri mierne alebo tplne zatla¢enom vypinaci

(9) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nevhodnych

svetelnych podmienkach.

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (9).

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-

nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (9).

Mierny tlak na vypinac (9) vyvola nizke otacky/priklepy. So

zvySovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-

ja.

Otacky mozete regulovat aj na pouzivatel'skom rozhrani

alebo cez aplikaciu v smartfone .

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Seka¢ mozete zaaretovat v 16 polohach. Vd'aka tomu budete

mact zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

- Vlozte sekac do upinania nastroja.

- Kombinovany prepinac (5) otocte do polohy ,,Vario-
Lock".

- Otécajte pracovny nastroj tak, aby sa dostal do pozadova-
nej sekacej polohy.

- Kombinovany prepinac (5) otocte do polohy ,Sekanie®.
Upinanie nastroja je tym zaaretované.

Sekanie s aretacnou funkciou

Ak chcete sekat dlhsiu dobu bez nepretrzitého stlacania vy-

pinaca (9), zaistite vypinac v pracovnom rezime ,Sekanie®.

- Naaretaciu stlacte vypinac (9) az na doraz a sticasne
stlacte zaistovacie tlacidlo vypinaca (7).

- Navypnutie znova stlaéte zaistovacie tlaCidlo vypinaca

(7).

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok E)

Pouzivatel'ské rozhranie (15) sltzi na vyber pracovného rezi-
mu a na zobrazenie stavu elektrického naradia.

RieSenie

Zelend (2 az 5 pruzkov) Akumulator je nabity

Bosch Power Tools
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Indikacia stavu nabitia aku- Vyznam/pri¢ina

mulatora (pouzivatel'ské ro-

Riesenie

zhranie) (16)
Zlta (1 pruzok)

Akumulator je takmer vybity

Akumulator ¢oskoro vymente, prip. nabite

Cervena (1 prizok)

Akumulator vybity

Akumulator vymenite, prip. nabite

Indikacia teploty (22)

Vyznam/pri¢ina

Riesenie

lta

Prevadzkova teplota akumulatora alebo
elektrického naradia sa vyrazne zvysila, vykon
saznizi

Elektrické naradie nechajte vychladniit alebo
vymerite prehriaty akumulator

Cervena

Prekrocena prevadzkova teplota akumulatora
alebo elektrického naradia, elektrické naradie
sa kvoli ochrane vypne

Elektrické naradie nechajte vychladniit alebo
vymente prehriaty akumulator

Indikacia stavu elektrického Vyznam/pri¢ina Riesenie

naradia (20)

Zelend Stav OK -

Zlta Je dosiahnuta kriticka teplota alebo akumula-  Elektrické naradie nechajte bezat na volnobeh
tor je takmer vybity avychladnt alebo akumulator ¢oskoro vy-

mefte, prip. nabite

Cervena Elektrické naradie je prehriate alebo akumula- Elektrické naradie nechajte vychladnut alebo
tor je vybity akumulator vymente, prip. nabite

Cervend Je stladené zaistovacie tlacidlo vypinaca Znova stlacte zaistovacie tlacidlo vypinaca

v pracovnom rezime ,Vrtanie s priklepom®

Stlaceny kombinovany prepinac pocas pre-
vadzky

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

Motor sa zablokoval, akumulator je prili$ vybi-
ty

Nabite akumulator alebo pouzivajte odportca-
ny typ akumulatora

VSeobecna chyba

- Elektrické naradie vypnite a znova zapnite
alebo vyberte akumulator a znova ho vlozte

Ak chyba pretrvava:

- Elektrické naradie zaslite do zakaznickeho
servisu

Blikajlica ¢ervena
- Vkombindcii s indikaciou
rychleho vypnutia (17)

Aktivovalo sa rychle vypnutie

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

Blikajlica modra

Elektrické naradie vytvara spojenie k mobilné-
mu koncovému zariadeniu alebo sa prenasaju
nastavenia

Symbol smartfonu (21)

Vyznam/pri¢ina

Prostrednictvom technoldgie radiového prenosu Bluetooth® mozu byt pri pripojenom mobil-
nom koncovom zariadeni, v zavislosti od indikacie ,Stav elektrického naradia“, k dispozicii

dalsie informdcie.

Vyber pracovného rezimu

Indikacia pracovného rezi-

mu (18)

m Svieti

Funkcie

Pracovny rezim Auto: rychly, kontrolovany rozbeh az na maximalny vykon

- Pracovny rezim ,Vrtanie s priklepom“ (pozvolny rozbeh Electronic Precision Control):
rychly, kontrolovany rozbeh az na maximalny vykon

160992A7SK|(24.06.2022)
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Indikacia pracovného rezi- Funkcie
mu (18)
- Rychle vypnutie (KickBack Control) aktivne
- Pracovny rezim ,Sekanie“ (pozvolny rozbeh Adaptive Speed Control): rychly, kontrolovany
rozbeh az na maximalny vykon
m Sviet Pracovny rezim Soft: obmedzeny vykon na opracovavanie citlivych materialov
- Pracovny rezim ,Vrtanie s priklepom“ (pozvolny rozbeh Electronic Precision Control): po-
maly, velmi kontrolovany rozbeh az na obmedzeny, nizky vykon
- Rychle vypnutie (KickBack Control) je nastavené este citlivejsie
- Pracovny rezim ,Sekanie” (pozvolny rozbeh Adaptive Speed Control): pomaly, velmi kon-
trolovany rozbeh az na obmedzeny vykon
m Sviet Pracovny rezim Favorite: individualne nastavenie cez aplikiciu v smartfone

Nasledujlice nastavenia st prednastavené:

- Pracovny rezim ,Vrtanie s priklepom® (pozvolny rozbeh Electronic Precision Control): naj-
rychlejsi mozny rozbeh az na maximalny vykon

- Rychle vypnutie (KickBack Control) aktivne

- Pracovny rezim ,Sekanie“ (pozvolny rozbeh Adaptive Speed Control): deaktivovany, naj-
rychlej$i mozZny rozbeh az na maximalny vykon

Funkcie konektivity » Ked'sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvol'nite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikaju vel'mi inten-
zivne reakéné momenty.

V spojeni s modulom Bluetooth® Low Energy GCY 42 su
k dispozicii nasledujtice funkcie konektivity pre elektrické

naradie:

- Zaregistrovanie a personalizacia Rychle vypnutie (Kickback Control)

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni Rychle vypnutie (KickBack Control) po-

- Vseobecné informacie a nastavenia skytuje lepSiu kontrolu nad elektrickym

— Spravovanie naradim, ¢im zvySuje ochranu pouzivate-

Inforl:nécie 0 Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 najdete '8'8513385 I’;{ v porovnam"s injm elektrickym néra-
dim bez funkcie KickBack Control. Pri

v prislusnom navode na obsluhu. nahlej a nepredvidatelnej rotacii elektric-

Pracovné pokvn kého naradia okolo osi vrtania sa elektric-
X p ,y y L ké naradie vypne, indikacia rychleho

» Elektrické naradie s vloZzenym Bluetooth® Low Energy vypnutia (17) svieti nacerveno a pracov-
Module GCY 42 je vybavené radiovym rozhranim. Re- né osvetlenie (12) blika. Pri aktivovanom
Spektujte lokalne obmedzenia prevadzky, napriklad rychlom vypnuti blika indikacia
v lietadlach alebo nemocniciach. stavu (20) nacerveno.

» Voblastiach, v ktorych sa nesmie pouzivat technolé- - Na opitovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢
gia radiového prenosu Bluetooth®, musite Bluetooth® (9) a znova ho stlacte.
Low Energy Module GCY 42 a gombikovu batériu vy-
brat. &y & y Electronic Precision Control (EPC)

EPC pomaha pri zavrtavani a pri praci s priklepom do citli-
vych materialov pomocou pomalého rozbehu na pracovné
otacky, aby sa zvysila presnost prace.

Upozornenie: Kryt (11) musi byt bezpeéne zatvoreny, ked
sa Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 a gombikova
batéria nachadzaju v elektrickom naradi.

- Nadeaktivaciu modulu Bluetooth® Low Energy Module Elektronicka regulacia otacok (Adaptive Speed Control)
GCY 42 preklopte gombikov( batériu alebo medzi gombi- vV pracovnom rezime ,,Sekanie®
kovu batériu a Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 Kvoli lepsej kontrole a presnému priloze-
vloZte izolaciu. &" niu sa elektrické naradie spasta s nizkymi
- Zatvorte kryt (11), aby sa dnu nedostala Ziadna necis- “~ otackami a potom ich zvySuje aZ na na-
tota. SOFT START stavené otacky.

Ochranni spoika proti prefazeniu Elektronicka reguldcia otacok sa aktivuje
pojia protip! automaticky pri priloZeni elektrického

» Ked'sa pracovny néstroj sprieci alebo zablokuje, po- naradia.
hon vitacieho vretena sa prerusi. Z dévodu vznikaji-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.
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Tlmenie vibracii
MW Lezztien - Zabudované timenie vibracif znizuje vznikajlce
vibracie.
» Elektrické naradie prestaiite pouzivat, ked je po-
Skodeny timiaci prvok.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Pokazdom poutziti vycistite upinanie nastroja (2).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 148).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6édnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazésa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

>

>

Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

Hasznaljon potfogantyti(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
lat feliileteknél fogva tartsa, ha egy olyan miiveletet
hajt végre, amelynek soran a vagoszerszam egy rej-
tett vezetékhez érhet.Ha a vagdszerszam egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, akkor az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhet-
nek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a forgokalapacs hosszii
furdfejekkel valo hasznalatahoz

>

Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a furast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a frofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

Csak a furofej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-
mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon tul magas
nyomast. A flréfejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

>

>

>

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
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munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektol, a viztol és a ned-

AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak
és égési sériiléseket okozhatnak.

» Abetétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka koz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkez6 esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen 6va-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kozelben
allo személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» VIGYAZAT! Ha egy Bluetooth “-tal felszerelt elektromos
kéziszerszamot hasznal, mas késziilékekben, beren-
dezésekben, repiilogépekben és orvosi késziilékek-
ben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zavarok lép-
hetnek fel. A kozvetlen kornyezetben emberek és alla-
tok sériilését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja
az elektromos kéziszerszamot Bluetooth-tal” orvosi ké-
sziilékek, toltéallomasok, vegyipari berendezések,
robbanasveszélyes teriiletek kozelében és robbantasi
teriileteken. Ne hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot Bluetooth™-tal repiilégépeken. Kozvetlen testko-
zelben keriilje el a tartds iizemeltetést.

A Bluetooth® szovédjegy és a képjelek (logok) a

Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A

szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools

GmbH altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfelelé

licencia alatt all.

=
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglafalban és ter-
méskadben végzett kalapacsos flrasra, valamint konnyebb és
kozepes nehézségi fokl vésési munkakra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam adatait és bedllitasait a behelye-
zett Bluetooth” GCY 42 Low Energy Module esetén a
Bluetooth -rédiotechnoldgia segitségével az elektromos kézi-
szerszam és egy mobil végberendezés kozott at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) SDS max-furétokmany

(2) SDS max szerszambefogd egység
3) Porvédd sapka

(4) Reteszeld hiively

(5) Kombinalt kapcsold az izemmaddok és a jobbra-/
balraforgds kozotti atkapcsolashoz

(6) Rezgéscsillapitas

(7 Bekapcsolasi reteszel gomb a be-/kikapcsolo sza-
méra

(8) FogantyU (szigetelt fogantyu-feliilet)

9) Be-/kikapcsolo

(10)  Akkumulator®

(11)  ABluetooth” Low Energy Module GCY 42 fedele

(12)  Munkahely megvilagité lampa

(13)  Potfoganty (szigetelt fogantyU-feliilet)

(14)  Akkumulétor reteszelésfeloldd gomb®

(15)  Felhasznaloi feliilet

(16)  Akkumulator tolt6ttségi szint kijelz6 (felhasznaloi
feliilet)

(17)  Agyorskikapcsolas (Kickback Control) kijelz6je
(felhasznaloi feliilet)

(18)  Uzemmdd kijelz6 (felhasznaldi felillet)

(19)  Uzemméd kijelél6 gomb (felhasznaldi feliilet)

(20)  Elektromos kéziszerszam allapot kijelz6 (felhasz-
naldi feliilet)

(21)  Okostelefon jele (felhasznaloi feliilet)

(22)  Homérséklet kijelzé (felhasznaloi feliilet)

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Akkumulatoros fiirokala- GBH 18V-36 C
pacs
Rendelési szam 3611J150..
Névleges fesziiltség V= 18
Névleges felvett teljesitmény W 800
Utésszam® perc! 0-2900
Egyedi iitéserd a ,EPTA-Pro- J 7,0
cedure 05:2016” (2016/05
EPTA-eljaras) szerint
Névleges fordulatszam
- Jobbra forgas perc’’ 0-500
- Balraforgas perc™ 0-500
Szerszambefogd egység SDS max
Orsdnyak atméré mm 74
Furatatmérd max.:
- Betonban mm 35
- Téglafalban (iiregesfuro- mm 40-90
val)
Slly az ,EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014” (2014/01
EPTA-eljaras) szerint”
Hossz mm 460
Magassag mm 250
Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolds soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt akkumulatorok a tel- ProCORE18V...
jes teljesitményhez >5,5A0
Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Adatatvitel
Bluetooth Bluetooth"4.2
(Low Energy)”
Ajelek kozotti tavolsag S 8

Akkumulatoros fiirokala- GBH 18V-36 C
pacs
Maximélis jel hatétavolsag® m 30

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V
8.0Ah akkumulatorral mérve.

B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg
C) <0°Choémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

D) Amobil végherendezéseknek kompatibilisnek kell lenniiik a
Bluetooth™Low-Energy-késziilékekkel (4.2 vdltozat) és timogat-
niuk kell a Generic Access Profil-t (GAP).

E) Ahatétavolsag a kiilsé feltételektdl fiiggéen, beleértve ebbe az
alkalmazasra kertild vevGkésziiléket is, erésen véltozd lehet.
Zart helyiségekben és fémes akadalyok (példaul falak, polcok,
rohffer stb.) a Bluetooth®-hatétavolsag lényegesen alacsonyabb
ehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A);
hangteljesitményszint 106 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Kalapacsos firds betonban: a, = 11,4 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Vésés: a, = 10,8 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.
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Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhaszndli felillet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelzék”, Oldal 155).

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
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LED Kapacitas
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumuldtort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere stb.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
nyomja be a reteszel6 gombot, hogy ezzel reteszelje a
be-/kikapcsolét. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold vé-
letlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket
okozhat.

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module (kiilon
tartozék) behelyezése

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module modullal kapcsola-
tos informacidk a hozzatartozd Kezelési Utmutatoban talal-
hatok.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(13) potfogantyuval egyiitt szabad hasznalni.

» Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyii mindig szorosan
meg legyen hiizva. Ellenkez6 esetben munka kézben el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A pétfogantyui elforgatasa (lasd a A abrat)

A (13) potfogantyt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz barmilyen megfelel6 helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (13) potfogantyu alsé markolatat az 6ramu-
tato jarasaval ellenkezd iranyba és forgassa el a
(13) potfogantyt a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(13) potfogantyt alsé markolatat az dramutato jarasaval
megegyezd iranyba és ezzel szoritsa meg azt.
Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyu feszitészalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra eldiranyzott horonyba.
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A flrotokmany és a szerszamok kijelolése

A kalapacsos flrashoz és a véséshez SDS-max szerszamokra
van sziikség, amelyeket az SDS-max furétokmanyba kell be-
helyezni.

Szerszamcsere

A (3) porvédd sapka izem kdzben messzemenGen meggatol-

jaafuras soran keletkez por behatolasat a szemszambefo-

g6 egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (3) porvédd sapkat.

» Ha egy porvédo sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Szerszamcsere (SDS-max)

A betétszerszam behelyezése (lasd a B abrat)

Az SDS-max szerszambefogo egységgel a betétszerszamot

tovabbi eszk6zok vagy szerszamok alkalmazasa nélkil is egy-

szer(ien ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il6 végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol reteszelésre keriil.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a C abrat)

- Toljahatra a (4) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen arra, hogy a Bluetooth™ Low Energy Module
GCY 42 (11) fedele izem kozben zarva legyen. Igy elke-
riilheti a por behatolasat.

Az iizemmod beallitasa (lasd a D abrat)

A (5) kombinalt kapcsoldval valassza ki az elektromos kézi-
szerszam lizemmadjat.

Figyelem: Az izemmddot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezd esetben az elekt-

romos kéziszerszam megrongalddhat.

Figyelem: Ha olyankor kapcsol at egy masik izemmddra,

amikor a be-/kikapcsol6 reteszelve van, az elektromos kézi-

szerszam kikapcsol.

- Forditsa el a (5) kombinalt kapcsoldt a kivant helyzetbe,
amig az hallhatdan bepattan.

¥ 40T Betonban vagy kében végzett Kalapacsos fii-
‘0@- ras helyzet
T

Ti¥  48% Helyzet Balraforgashoz a betétszerszam ki-
o) emeléséhez a munkadarabbdl

T

TV 4087 Vario-Lock helyzet a vésé helyzetének megval-
‘-5)- toztatasahoz.
T

T T vésésihelyzet
&
T

Be- és kikapcsolas

- Sziikség esetén oldja ki a be-/kikapcsolo (7) reteszeld
gombjat.

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a (9) be-/kikapcsolot.

A munkahely megvilagitd lampa kissé vagy teljesen megnyo-

mott (9) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondoskodik arrol,

hogy a munkatertilet hatranyos kiils6 megvilagitas esetén is

megfeleléen meg legyen vilagitva.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el
a(9) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/iitésszamat
annak megfeleléen fokozatmentesen szabalyozhatja, meny-
nyire nyomja be 49) be-/kikapcsolot.

A (9) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulat-/iitésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a
fordulatszam/iitésszam is novekszik.

Afordulatszamot a felhasznaldi feliileten, illetve az okostele-
fon-app segitségével is lehet szabalyozni.

A vésé helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)
Avését 16 kiilonbozé helyzetben lehet reteszelni. igy mindig
felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

1609 92A7SK|(24.06.2022)
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- Forgassa a (5) kombinalt kapcsolot a ,Vario-Lock” hely-

zetbe.

- Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.
- Forgassa a (5) kombinalt kapcsoldt a ,Vésés* helyzetbe.
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- AReteszeléshez nyomja be iitkdzésig a (9) be-/kikapcso-

10t és ezzel egyidejlileg nyomja be a (7) reteszelé gombot.

bot.

A szerszam befogd egység ezzel blokkolva van.

Vésés reteszelési funkcidval

Ha hosszabb ideig vésni akar anélkiil, hogy a (9) be-/kikap-
csolét allandéan nyomnia kellene, reteszelje a ,Vésés® lizem-

maodban a be-/kikapcsolot.
Allapotkijelzék

(16) akkumulator feltoltési
szintjelz6 display (felhasz-

- Akikapcsolashoz nyomja meg ismét a (7) reteszel6 gom-

Felhasznaldi feliilet (Iasd a E abrat)

Magyarazat/ok

A (15) felhasznaloi feliilet az izemmad kijel6lésére, valamint
az elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzésére szolgal.

Megoldas

naloi interfész)
76ld (2 - 5 sav)

Az akkumulator feltoltve

sarga (1 sav)

Az akkumulator majdnem ires

Révid idén beliil cserélje ki vagy téltse fel az
akkumulatort

piros (1 sav)

Az akkumulator iires

Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort

(22) hémérséklet kijelzo

Sérga

Magyarazat/ok
Az akkumuldtor vagy az elektromos kéziszer-

szam lizemi hdmérséklete [ényegesen megno-

vekedett, a teljesitmény csokkentésre kertil

Megoldas

Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot
vagy cserélje ki a tulmelegedett akkumulatort

Piros

Az akkumuldtor vagy az elektromos kéziszer-

szam lizemi hémérséklete tullépte a megenge-

dett hatart, az elektromos kéziszerszam a vé-
delmi célokbol kikapcsolasra kertil

Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot
vagy cserélje ki a tulmelegedett akkumulatort

Az elektromos
kéziszerszam (20) statusz
kijelzje

Magyarazat/ok

Megoldas

Zold Statusz rendben -
Sarga Aszerszam elérte a kritikus hémérsékletet Jarassa alapjaratban és hagyja igy leh(ilni az
vagy az akkumulator majdnem res elektromos kéziszerszamot vagy nemsokara
cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
Piros Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett ~ Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot
vagy az akkumulator iires vagy cserélje ki, illetve toltse fel az akkumula-
tort
Piros Az "Kalapacsos flras" izemmodban meg- Nyomja meg még egyszer a reteszelé gombot

nyomtdk a reteszel gombot

Uzem kézben miikddtették a kombi-kapcsolét

Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot

A motor le van blokkolva, az akkumulator tul
gyenge

Toltse fel az akkumulatort vagy hasznalja a ja-
vasolt tipust akkumulatort

Altalédnos hiba

- Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be az
elektromos kéziszerszamot vagy vegye ki,
majd tegye ismét be az akkumulatort

Ha a hiba tovabbra is fennall:

- Kiildje be a vevészolgalatnak az elektromos
kéziszerszamot

Piros szinben villog

A gyorskikapcsolas kioldott

Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot

Bosch Power Tools
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Az elektromos Magyarazat/ok Megoldas

kéziszerszam (20) statusz
kijelzdje

- A(17) gyorslekapcsolas ki-
jelzével kombinalva
Kék szinben villog Az elektromos kéziszerszam éppen felépitiaz -

Osszekottetést a hordozhatd végberendezés-
sel vagy a beallitasok éppen atvitelre keriilnek

Okostelefon szimbélum (21) Magyarazat/ok

- A Bluetooth®-radiotechnika segitségével, ha csatlakoztatva van egy mobilis végberendezés,
akkor azon az ,Elektromos kéziszerszam allapota“ kijelz6t6l fiiggden tovabb informaciok is
rendelkezésre allhatnak.

Az iizemmod kijelolése

(18) iizemmod kijelzés Funkciok
m Vildgit Auto iizemmad: gyors, vezérelt felfutas a maximalis teljesitményig
- "Kalapécsos flras" izemmad (lagyinditas, Electronic Precision Control): gyors, vezérelt
felfutas a maximalis teljesitményig
- Gyors lekapcsolas (KickBack Control) aktiv
- "Vésés" lizemmad (lagyinditas, Adaptive Speed Control): gyors, vezérelt felfutas a maxi-
malis teljesitményig
m Jiligit Soft iizemmad: csokkentett teljesitmény érzékeny anyagok megmunkalasahoz
- "Kalapacsos furas" izemmad (lagyinditas, Electronic Precision Control): lassu, szorosan
vezérelt felfutds egy csokkentett, alacsony teljesitményig
- Agyorskikapcsolas (KickBack Control) még érzékenyebben van beallitva
- "Vésés" lizemmad (lagyinditas, Adaptive Speed Control): lass(, szorosan vezérelt felfutas
egy csokkentett teljesitményig

m Vit Favorite izemmad: egyedi programozas egy okostelefon-appal
A kovetkezd beallitasok vannak elére beprogramozva:
- "Kalapécsos flras" izemmad (lagyinditas, Electronic Precision Control): a lehetd leggyor-
sabb felfutas a maximalis teljesitményig
- Gyors lekapcsolas (KickBack Control) aktiv

- "Vésés" izemmad (lagyinditas, Adaptive Speed Control): deaktivalva, a leheté leggyorsabb
felfutas a maximalis teljesitményig

Konnektivitasi funkciok példaul repiilégépekben vagy kérhazakban érvényes

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module modullal a kvet- uzemeltetes‘! korlatozasokra. e »

kez6 konnektivitasi funkciok allnak az elektromos kéziszer- > Azolyan teruletek?n,.ah.ol a Blueto?th -radiétechnikat

szamon rendelkezésre: nem szabad hasznalni, ki kell venni a Bluetooth® Low

- Regisztralds és személyre szabds Energy Module GCY 42-t és a gombelemet a berende-
zéshdl.

- Statusz ellen6rzése, figyelmeztetd iizenetek kiadasa
- Altalanos informacick és beallitdsok
- Adminisztréacié

Megijegyzés: A (11) fedelet csak akkor lehet biztonsagosan
lezarni, ha a Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 és a
gombelem benne van az elektromos kéziszerszamban.

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module modullal kapcsola- o giietooth® Low Energy Module GCY 42 deaktivalds-
tos informaciok a hozzatartozo Kezelési Utmutatdban talal- hoz forditsa meg a gombelemet, vagy tegyen be valami-
hatok. ,

lyen szigeteld anyagot a gombelem és a Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 kozé.

Munkavégzési tanacsok -
L. B - Zarjalea(11) fedelet, hogy ne hatolhasson be szennye-
» Az elektromos kéziszerszam az abba behelyezett 26dés.

Bluetooth® GCY 42 Low Energy modullal egy radié-in-
terfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
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Biztonsagi kapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépd erdk
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt firoszer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

Gyors lekapcsolas (Kickback Control)

A gyorskikapcsold (KickBack Control) az
elektromos kéziszerszam biztosabb ira-
nyitasat teszi lehetévé és ezzel a Kick-
Back Control nélkiili elektromos kéziszer-
szamokkal 6sszehasonlitva megnoveli a
felhasznalét védé berendezések haté-
konységat. Ha az elektromos kéziszer-
szam hirtelen és varatlanul a furo tenge-
lye koriil elfordul, akkor az elektromos
kéziszerszam kikapcsol,
a(17) gyorslekapcsolas kijelzd piros
szinben vilagit és a (12) munkahely meg-
vilagité lampa villog. Aktivalt gyorskikap-
csolas esetén a (20) allapot kijelz6 piros
szinben villog.
- Azismételt iizembe helyezéshez engedje el, majd ismét
nyomja be a (9) be-/kikapcsoldt.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

Az EPC az el6farasnal és az érzékeny anyagokban litésekkel
végzett munkanal tdmogatast nyijt, lassan noveli meg a se-
bességet, hogy pontosabban lehessen dolgozni.
Elektronikus fordulatszam-vezérlés (Adaptive Speed
Control) a ,,Vésés* iizemmaodban

Az iranyitds megkonnyitésére és a ponto-
M
-

sabbn felhelyezés lehetévé tételére az
elektromos kéziszerszam egy alacso-

‘Q- . . .
SOFT START nyabbﬂfordulats’zgmmal indul, mz’ijd_ezt
megnoveli a bedllitott fordulatszamig.
Az elektronikus fordulatszam-vezérlés az
elektromos kéziszerszamnak a munkada-
rabra valo felhelyezésekor automatikusan
aktivalasra kerdil.
Rezgéscsillapitas

MW Leeztien - A beépitett rezgéscsillapitas csokkenti a mun-
ka soran fellépd rezgéseket.

» Haa csillapité elem megrongalddott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
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vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
(2) szerszambefogo egységet.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
muldtorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortdbb helyi el6irasokat.

Bosch Power Tools
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 157).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANl NPOAYKLMM, MOTYT BXOLAMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
WHopmaLums o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA
B NIPUNOXKEHMH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe ob-
NOXKK PykoBoACTBRa.

KoHTakTHaA MHhopMaLMA OTHOCHTENbHO UMMOPTEPa COfiEP-
KUTCS Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayeT-
CA K 3KCnNyaTaLuu no UCTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNEeHUs be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHrK
norpebutenem TpebOBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoNb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3moxkHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPNyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PekomeHpyeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

~ Npu XpaHeHn1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K YCNOBMAM XPAHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNyckaeTcs naaeHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- TPy pasrpy3ke/norpyske He A0NycKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHusA No Tex-
)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U crieuuduKauum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3e/cTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo N7 3KCnnyataLuu 6e3 NoCToAHHOro NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHUA B LUTeNCenbHylo BUNKY. He
NpUMeHaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHLIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
oTonnNeHus, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKAMM.
[py 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKoraa He UCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUeHHSA BUMNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UNK CYTaHHDIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeGoM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kabenu-
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yanuHutenu. [puMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yANMHUTENSA CHUXKAET PUCK No-
PaKEHWS 3NMEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHS IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaNnTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHHA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHMUS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKoMb3ALLel MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa Unu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

» [lpenoTepaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNoUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLiAtoLL|encs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKU-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
X[a, YKPaLIEeHWsA N AfIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeAUHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30oBaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY|0 MbiNbto.

» Xopoluee 3HaHKEe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHUSA, He JOMKHO
npUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTU U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe IeNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CeTEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /ULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 0b6CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCMAyaTalMu 1 npaBuna be3onacHocTu.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem KaKk HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpPaLLAeT HenpeaHaMePeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peLuaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNN HACTOALLWX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue

MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

MpuMeHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yuWe YCNoOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenaTcTBYIOT be3onacHomy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue u 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTpYMeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMynATOPbI TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWNCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNsTOPOB MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoW. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K Pa3fpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOram.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHHIO,
B3PbIBY UMW PUCKY NMONYUEHNSA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TEMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C MoryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHM NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apagKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHS.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
0TOOHHbIX MONOTKOB

YKa3aHuA no TexHuke 6ezonacHoCTH Ans BCex onepauui

» lpumeHsaiiTe cpeACTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXXET NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» Wcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CIH OHY NOCTaBNATCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [To-
Teps KOHTPONA UpeBaTa TPaBMaMu.

» pu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eThb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBoA-
KY, i€ PXKUTE HHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIEe NOBEPX-
HOCTH.KOHTAKT C HaXoAALLENCA NOA HanpsKeHUeM Npo-
BOZIKOM MOXXET 3apsAANTb METNIMUECKME YaCTH IMNeK-
TPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K yAAPY ANEKTPUUECKUM TO-
KOM.

YkasaHuA no Texuuke besonacHocTu ana pabor ¢
LNUHHBLIMKM CBEPNIaMH NPU UCNONb30BaHUU
nepdoparopos

» Bcerga HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUHK CBepna JoMmkKeH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha Bbico-
KO CKOPOCTH CBEep/a MOryT U3rnbatbCs, eCiv OHU Bpa-
1(aroTcsA cBo00aHO He3 KOHTAKTa C 3arOTOBKOM, UTO MOXET
NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

» He paBute Ha cBepno nopj yrnom 1 He npunaraire
ype3mepHbIX ycunui. CBepna MoryT NorHyTbes, uto
NPUBEAET K NONIOMKE UMK NoTepe KOHTPONA Haj UHCTPY-
MEHTOM, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

[lononHuTenbHble yka3aHWsA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKaTENH
NS HAX0XKAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBo-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXeHUI0 INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepUanbHoro yiiepba.

» BbikauTe NONHOH 0CTAHOBKH 3MeKTPOMHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCMNE 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsaiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE MW B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.
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» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMYnATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTte npu-
TOK CBEXETr0 BO3yXa M Mpy BO3HUKHOBEHUH xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HMKAET
OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3[,eCTBUEM
MOXXHO NOBPEAUTbL aKKyMYNATOPHYHo batapeto. 370
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UM NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHo batapeu.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio TonbKo B U3-
AenuAX U3rotToBuTens. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLlu-
LLieH OT OMAacHOM Neperpy3Ku.

3awumuaiite akkymynaTopHyio batapeio ot

BbICOKHX TeMNeparTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OFHs, FPA3H,

BoZbI M Bnaru. CyLecTBYET ONacHOCTb B3pbiBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» He npukacaiitecb K BCTABHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM Kopnyca cpasy nocne pabotbi. OHu MoryT
CUNbHO HarpeTbes Bo BpeMs paboTbl W CTaTb MPUUNHOM
oxora.

» Bo Bpems cBepneHus BCTaBHOW HHCTPYMEHT MOXeT
3aKNMHUTb. Kpenko AepuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO
Bpems paboTbl U cnefuTe 3a yCTOMUUBBIM NONOXEHHU-
eMm Tena. MHaue 3neKTPOMHCTPYMEHT MOXKET BbIHTH U3
nof, KOHTpONS.

» BynbTe 0CTOPOXHbI NPH JeMOHTaXHbIX paboTax 3y6u-
nom. Obnomku Matep1ana MoryT TpaBMMpOBaTb OKPYa-
IOLLIMX MMM BAC CaMKX.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U CNefiuTe 3a yCTOHUUBBIM NONoXe-
HueM Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTH 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

» OcrtopoxHo! [pu HCNoNb30BaHKM H3MEPUTENLHOTO
MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth " BO3MOXHbI nomexu ana
ApYrux npubopoE 1 yCTaHOBOK, CAaMONETOB U Meau-
LMHCKMX annaparoB (Hanp., KapAUOCTHMYNATOPOB,
cnyxoBbix annaparos). Kpome Toro, Henb3s NonHo-
CTbI0 UCKNIOUUTb HAHECEHHe BPe[ia HaXoAALLUMCS B
HenocpeAcTBeHHON GNU30CTH NIOAAM U XKUBOTHBIM.
He nonb3yiitecb U3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM C
Bluetooth” BGNM3M MeAHLMHCKMX annapaToB, 3anpa-
BOYHbIX CTaHL{MIH, XAMHUYECKUX YCTAaHOBOK U TEPPHTO-
PHii, Ha KOTOPBIX CYLECTBYET ONACHOCTb B3PbIBa UMK
MOryT NPOBOAUTLCA B3PbiBHbIE paboTbl. He nonb3yi-
Tecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM ¢ Bluetooth” B camonertax.
Crapaiitecb He BKMIOUYaThb €ro Ha NPOACMKUTENbHOE
BpeMs B HenocpeAcTBeHHON 6nu3ocTH ot Tena.

CnoBecHbli ToBapHbIi 3HaK Bluetooth® u rpaduueckuii

3HaK (noroTun) ABNAIOTCA 3aperucTPUPOBaHHbIM TOBap-

HbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.
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Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3syer
3TOT CNOBECHBIH TOBaPHbIi 3HAaK/NOrOTHN M0 NULEH3UH.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHuii N0 TexHWKe be3onacHoCTH U
MHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapY W/WUnu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnioaaiite UNMOCTPALIMM B HaUane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ans nepdopaumu B be-
TOHE, KAMEHHOW KNAZIKEe M KaMHe, a TaKKe [/ NETKUX U
cpenHuX fonbexHbix pabort.

[laHHble 1 HACTPOKK ANEKTPOMHCTPYMEHTA NPH YCTaHOB-
nexHom mopyne Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 mo-
ryT NepeaaBaTbCs NOCPEACTBOM PaAMOTEXHONOMMH
Bluetooth” Mex iy 3neKTPOUHCTPYMEHTOM U MOBMITbHBIM
TEPMUHANOoM.

MSOGPa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauvm NpeAcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINO/HEHa No
I/I306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMKOCTPALUAMMU.

(1) CBepnunbHbIi NaTpoH SDS max

2) MatpoH SDS max

3) Mbine3aluTHbIA KoNnauok

(4) ®ukcupytowasn BTynka

(5) KomMb1HMPOBaHHbINM Nepekntouatens pex1MMoB pa-

00Tbl M NPABOro/NeBoro BpalleHus
(6) [emndep B1bpaLmm

(7) KHorKa (huKCHpOoBaHKA BbiKiouarens
(8) PykosTKa (C M30NMPOBaHHO MOBEPXHOCTbIO)
9) Bbikntouatenb

(10)  Axkymynatop®
(11)  Kpbiwka Mogyns Bluetooth” Low Energy GCY 42
(12) MopacseTka

(13)  [lononHutenbHas pykosTka (C U30IMPOBAHHON NO-
BEPXHOCTbIO)

(14)  KHonka pa3bnokupoBKH akkymynaTopa®
(15)  Tonb3oBaTenbckuit MHTEPDENC

(16)  MHaukaTop 3apAXEHHOCTU aKKYMYNATOPHOM bata-
pev (nonb3oBaTeNbCkUil UHTEPdENC)

(17)  WnaukaTop dyHKUMM BbICTPOrO OTKMIOUEHHS
(Kickback Control) (nonb3oBatenbckuit UHTEP-
teitc)

(18)  Mnaukatop pexrmoB paboTbl (Nonb3oBaTenbCKui
uHTEpENC)

(19)  KHonka Bbibopa pexuma paboTbl (nonb3oBarenb-
CKUW MHTEPeliC)

(20)  MHpuKaTop COCTOAHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTA
(nonb3oBatenbckui HTEPENC)

(21)  CwvmBon cmapTdoHa (Monb3oBaTeNbCKUiA UHTEP-
teic)

(22)  WupukaTop Temnepatypbl (MONb30BATENbCKMUI UH-
Tepdeic)

a) MSOGPB)KEHHI:IE WNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH He BXO-

[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaeku. MonHbli accopTUMeHT
npuHagneXxHocTeil Bol HalipeTe B Hawei nporpamme npu-

HafinexHocTei.
TexHuueckue AaHHble
AxkymynaTopHbii nepgo- GBH 18V-36 C
partop
ToBapHbIA HOMEP 3611J150..
HoMWHanbHoe HanpsxeHue V= 18
Hom. notpebnaemas mowl- Br 800
HOCTb
Yucno ynapos” 00/MuH 0-2900
Cuna 0AMHOYHOrO yapa B Ik 7,0
cootsetcTauu ¢ EPTA-Proce-
dure 05:2016
HomuHanbHoe uucno obopotos
- [paBoe HanpaBneHu1e 00/MuH 0-500
BpaLleHuA
- JleBoe Hanpaenexue Bpa-  06/MUH 0-500
LeHus
[aTpoH SDS max
[lnametp Lwenku Wnuraena MM 74
[nameTp oTBEPCTMA (MaKC.):
- betoH MM 35
- KameHHas knagka (Konb- MM 40-90
LieBaA CBEPNUNbHAA KO-
POHKa)
Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 5,5-6,6
cedure 01:2014”
[nuHa MM 460
Bbicota MM 250
PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa BHeLUHel cpefibl BO Bpe-
MA 3apAAKH
[onyctiman Temnepartypa C -20...+50
BHELUHEM Cpefibl NPpH aKCny-
atauun® 1 Npu xpaHeHun
CoBMeCTMMble aKKyMynaTo- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...

PekomeHayemble akkymyna- ProCORE18V...

TOpbI 1A OCTUXEHUA Non- >5,5Ah

HOW MOLLHOCTH

PekomeHayeMble 3apaaHble GAL 18...

yCTPOMCTBA GAX 18V...
GAL 36...
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AKKyMynaTopHbii nepdo- GBH 18V-36 C

patop

Mepepaua AaHHbIX

Bluetooth’ Bluetooth4.2
(Low Energy)”

MHTepBan curHana c 8

MakcumanbHas AanbHOCTb M 30

curHana®!

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V

B) B3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yEMOH aKKyMyNATOPHO# batapen
C) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

D) MobunbHbie TepMUHanbl AOMKHbI BbiTo COBMECTUMbI C YCTPOM-
cTBamu Bluetooth® (Bepcus 4.2) v LOMKHbI NOAAEPKUBATL CTaH-
napr Generic Access Profile (GAP).

E) [lanbHOCTb CHrHana MOXeT 3HauMTeNIbHO PA3NUuaTbCA B 3aBUCH-
MOCTH OT BHELUHWX YCTIOBH, BKMKOUAs UCTIONb3YEMble NPUEM-
HUKW. BHYTPU 3aKPbITbIX NOMELLEHNI U CKBO3b METanuueckue
MPenATCTBUA (HANPUMED, CTEHbI, NOMKH, YEXNbl U T.4.) AaNb-
HOCTb NPOXOXAEHWA CUrHana Bluetooth® MoXeT 3HaunuTenbHo
COKpaLLATbCA.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa smuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-6.

A-B3BELUEHHbINA YPOBEHD LLUYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 95 ab(A);
YPOBEHb 3BYk0BOM MolHocTH 106 AB(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-6:

Ceepnenve ¢ ynapom B betowe: a, = 11,4 m/c?, K = 1,5 m/c?,
Honbnenwe: a, = 10,8 m/c%, K = 1,5 m/c?,

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HaUeHKe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOANKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl i1 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABapPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[NA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUEHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTD 0L
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TeUEHUE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWE ONpeeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKMOUEH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoxeT
3HaUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyUeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
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MpefycMoTpuTE AOMONHUTENbHbIE MePb He3onacHoCTH AnA
3aWKTbI ONeparopa oT Bo3AenCTBUsA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DC/YXKMBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbI MO NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraHM3aLmsa TeXHONOrMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynartop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynATOPHbIe 3neK-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT NI aKKYMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKK Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynatopa

» MMonb3yiitech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI 1A NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Balwuero 3neKTpouHCTPYMEHTA.

Yka3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMMU NPaBUNaMu

NepeBO3KH NIUTUIA-MOHHbIE aKKYMYNIATOPbI MOCTABNAIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOpa 3apAAHTE ero NOAHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKEeHHbIM akKyMYNATOP B rHE3A0 ANs akKyMy-
NIATOPA A0 LWenuKa.

U3BneueHne akkymynaTopa

UTobbl U3BNEeUb akKyMYNATOPHYIO batapeto, HaxXMK1TE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbINaAeHHe akKyMynAaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKY.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B NEKTPOMHCTPYMEHTE, npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM MONOXEHNH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
barapeu

3eneHble CBETOAMO/bI Ha MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. o npuuuHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYATOp-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTM aKKyMyNATOPHO baTapen. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NpU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOpHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatva Ha KHOMKY UHAWKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpHOM baTapeu He 3aropaeTca HK OfIUH CBETO-
[MOAHDBIN MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH U AOMKeEH
ObITb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsfia akkyMynsaTopHoi batapeun oTobpaxaetcs
TaKXe B M0N1b30BaTeNbCKOM MHTEPElice (CM. ,MHaNKaTOpbI
cocroaxua“, CtpaHuLa 166).
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Tun akkymynatopa GBA 18V...

Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToaMoaa

MwuratoLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
LW

Csetoauon EmKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanoaa

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMoaa

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo ¢
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C o 50 °C. He octaBnsiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOW M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMH.

Cbopka

» [lo Hauana pa6ot Ha MHCTpyMeHTe (Hanp., Npu Texob-
CNYXXHWBaHWH, CMEHe Pabouero HHCTPYMEHTauT. A.), a
TaK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKE H XPaHEHHH HaXKUMaiiTe
KHONKY (h1KcaLuu, utobbl 3ahMKCMpoBaTh BbiKNOYA-
Tenb. py1 HenpeaHaMepeHHOM NPUBELEHNM B IE/CTBUE
BbIK/MOUATENA BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHMA.

Montax moayns Bluetooth® Low Energy GCY 42
(npuHagnexHocTb)

[ina nonyuexus nHdopmaumru o moayne Bluetooth® Low
Energy GCY 42 npouuTaiTe COOTBETCTBYIOLLEE PYKO-
BOCTBO MO 3KCM/yaTaLuu.

DononuutenbHasa pyKoATKa

» Pab6ortaiiTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM pykoaATKoii (13).

» Cnepute 3a TeMm, uT06bl SONONHUTENbHAA PYKOATKA
Bceraa bbina NNOTHO 3aTAHYTa. MHaue HHCTPYMEHT Mo-
XET BbIATU U3 MO KOHTPONA BO BPeMsA paboTbl.

MoBopoT fononHuTenbHoOM pyKoATKH (cM. puc. A)
[ononHutenbHyto pykoaTky (13) MoxHO noBopaunBarb B
noboe nonoxexue ana obecneuenns besonacHoro 1 yaob-
HOro pabouero NONOXeHuA.

— [loBepHHTE HUXKHIOK YACTb JOMONMHUTENBHOM PYKOATKM
(13) npoT1B UacoBO¥ CTPENKM M NOBEPHUTE AOMOMHU-
TenbHyto pykoaTky (13) B Tpebyemoe nonoxenue. Mocne
3TOr0 BPALLEHWEM M0 YacOBOW CTPENKE CHOBA 3aXMUTE
HWXXHIOIO UacTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM (13).
CneauTe 3a TeM, UT0ObI CTATMBAKOLLASA NEHTA AOMNONHH-
TeNbHOM PYKOATKM HaX0AMNach B NpeyCMOTPEHHOM nasy
Kopnyca.

Bbibop cBEpNMNbHOro NaTPOHA U UHCTPYMEHTA

[lns ynapHoro cBepnexus v aonbnenus Tpebytotcsa MHCTPY-
MeHTbl SDS-max, KoTopble KPenaT B CBEPIUNbHOM NaTpoHe
SDS-max.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Konnauok a/1q 3aluthl oT nbin (3) npeaoTBpalLaeT NpoHUK-

HOBEHMe 00pasyHoLLenCa NPU CBEPNEHUM NbINK B NATPOH.

Mpw ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTa ClieauTe 3a TEM, UTO-

Obl He NOBPEAUTL KONMAUOK ANA 3aLKTbI OT MbinK (3).

» lMoBpexaeHHbI! KONNAuoK ANA 3aLUTbI OT NbINK Cne-
ZyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHON MAacTePCKON.

3ameHa pabouero uictpymenta (SDS-max)

YcraHoBka pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. B)

C nomotbio natpoHa SDS-max Bbl MoxeTe NpocTo W ya0bHO

CMeHUTb Pabounit MHCTPYMEHT 6€3 [LONONHUTENBHOTO

MHCTPYMEHTA.

- OuuCTUTE U CNerka CMaxbTe BCTaBNAeMbI KOHel pabo-
UEro UHCTPYMEHTa.

- BcTaBute paboumit MHCTPYMEHT C BPaLLEHWEM B NATPOH
[0 aBTOMATHUECKOro (hMKCMPOBaHHA.

- [poBepbTe h1KcaLmIo NONbITKOM BbITAHYTb pabounit
MHCTPYMEHT.

Useneuenne nHcTpymenta (cM. puc. C)

- OTTAHMTE DUKCHpYIOLLYtO TUNb3Y (4) Hasaf v CHUMKUTE
pabounit UHCTPYMEHT.
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NiepXaHWEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHHE K NblMK W NONafaHKe NbiMK B AblXxaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afnepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONM3KM nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HaNp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

00paboTk1 ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLlUTbI pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ cofepxanuem acbecra paspeluaerca

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- [1o BO3MOXHOCTM MCNONb3YHTE NPUroayto ANA Matepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa
» Cnenure 3aTeM, utobbl Kpbilwka (11) moayns Bluetooth”

Low Energy Module GCY 42 Bo Bpems paboTbl bbina 3a-
KpbiTa. 3T0 NpeAoTBPALLAET NonafjaHue Nbiau BOBHYTPb.

YcraHoBKa pexuma pab6oTbi (cM. puc. D)

Mpu NoMoLLKM KOMBUHMPOBAHHOTO BbiKNKoUaTens (5) BbIOK-
paeTca pexuM paboTbl NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykasaunue: MeHsiTe pexxum padoTbl TONbKO NPH BbIKNIOUEH-

HOM 3MEKTPOMHCTPYMeHTE! B NPOTUBHOM Cllyyae anek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Yka3aHue: B cnyuae nepeknioueHus B Apyroi pexum pabo-
Tbl NP1 3aPMKCUPOBAHHOM BbIKNIOUATENE, ANEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNouaeTcs.

- [ina cmeHbl pexirma paboTbl NoBepHUTE KOMBUHMPOBAH-
HbIH BbiKMtouatenb (5) B Tpebyemoe nonoxexue, utobbl
OH OTUETNIUBO BOLLUEN B 3aLlenneHue.

T #8% Nonoxenne gna Nepdropauum 8 6etoHe nm

o) KamHe

T

¥ 48% Nonoxenne gna nesoro Bpawenus gna ocso-
‘c@- boxaeHus pabouero MHCTPYMEHTa 13 3aroToB-
K
T

Pycckuii| 165

¥ #0% Nonoxenue Vario-Lock fns MaMeHeHws nono-
“9' eHuna sybuna.
T

T8¢ 467 Nonoxenve gna lon6nenus
&
T

BknioueHue/BbIKnOYEHHE

- [lpu HeobX0AMMOCTH OTNYCTUTE KHOMKY duKcaluu (7)
BbIK/lOUaTena.

- [1nA BKNIOUEHHA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/IO-
yarenb (9).

MozcBeTKa 3aropaeTcs np1 NErkoM U1 NOMHOM HaXaThu Ha

BbiK/touatenb (9) v No3BongeT ocaellars pabouyio 30Hy Npu

HE0CTaTOUHOM 0DLLEM OCBELLEHNMM.

— Urobbl BBIKMIOUNTB, OTMYCTHTE BbIKNOUaTens (9).

YcraHoBka uucna 060poToB U yaapos

Yucno 060poToB/yaapoB BKNKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNIABHO PEryNMpPOBaTh, U3MEHAS AN 3TOMO yCHnne
HaXaTus Ha Bbikmiouatenb (9).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouatenb (9) aNeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncniom obopotos/yaapos. C yse-
NMYEHWUEM CHTIbI HAXATHUA UMCNIO 0O0POTOB U yIAPOB YBENH-
unBaeTcs.

Uncno 000poTOB TakKe MOXHO PETYIMPOBaTh NPK NOMOLLKU
MoNb30BaTeNbCKOro MHTEP(ENACA UK MPUIOKEHHA Ha
cMapTdoHe.

WU3smeHeHHe nonoxeHns aybuna (Vario-Lock)

3yb1no MoxHo 3ahmkcupoBarth B 16 nonoxerusx. bnaroga-

pA 3TOMYy Bbl MOXXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMANbHOE

MonoXeHue.

- BcraBbTe 3y61no B natpoH.

- [loBepHHTE KOMBUHMPOBAHHDIN BbikNtouatenb (5) B nono-
xeHue «Vario-Lock».

- [loBepHHTE NaTPOH B Xenaemoe NonoxeHue aybuna.

- TNoBepHH1TE KOMOMHMPOBaHHDIM BbiKNtouatens (5) B nono-
xeHue «[lonbnenuer. Takum 0bpasom naTpoH 3admkcu-
pOBaH.

Lon6neHue ¢ dhyHkuuen pukcayuu

Utobbl ANUTENBHO OCYLLIECTBAATL AONBNeHue be3 Heobxoau-

MOCTH NOCTOAHHO HaXXMMaTb Ha BbiKntouatenb (9), 3adukcu-

py#Te BbIKMOUaTeNb B pexume paboTbl «[Jonbnexner.

- [Ins dukcupoBaHua HaxmuTe Bbikmouatens (9) fo yno-
pa ¥ OIHOBPEMEHHO HAXXMMTE KHOMKY duKcaLuu (7).

- [1nA BbIKMIOUEHUA HAXXMUTE KHOMKY duKcalum (7) cHoBa.

Nonb3oBatenbckuii uHTepdeiic (cm. puc. E)

Monb3oBarenbckuit uuTepdeic (15) cnyxut ans sbibopa
pexuma paboTbl, a TaKkxke ANA UHAMKALMK COCTOAHMA NeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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WnpuKaTopbl COCTOAHUA

WupuKaTop 3apsXkeHHOCTH  3HaueHue/npuuMHa

AKKyMynATopHoii 6aTtapen

(nonb3oBarenbckui HHTEP-
teiic) (16)

3eneHbli (2 - 5 WrpuxoB)

AKKYMYNATOP 3apAXeH

Pewenune

xentbivt (1 wrpux) AKKYMYNATOP NOUTH Pa3psixeH

Bckope 3ameHuTe UK 3apaauTe akKyMynaTop

KpacHbli (1 wrpmnx) AKKYMynaTOpHan baTapes paspsxeHa

3aMeHuTe UK 3apaauTe akKyMynaTop

Ungukatop 3Hauenune/npu

Temnepartypbi (22)

Pewenune

KenTbiv Pabouan Temnepatypa akkymynaTopHoi bata- [laiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb MK 3aMe-
peu UNK ANEKTPOUHCTPYMEHTA 3HAUUTENBHO  HUTE NeperpeTyio akKyMynATopHyto batapeto
MOBbILIEHA, MOLLHOCTb YyMEHbLIAETCA

KpacHbii Pabouan Temnepatypa akkymynaTopHoi bata- [laiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb MM 3aMe-
peu UNK ANEeKTPOUHCTPYMEHTA NPEBbILLIEHa,  HUTE NeperpeTyio akKyMynATopHyto batapeto
3NEKTPOMHCTPYMEHT B LIENAX 3aLUTbI OTKNHO-
yaetca

Wnpukatop cocTosHua 3HaueHne/npuuMHa Pewienue

3neKTpouHcTpymenTa (20)

3eneHbli CocTosHKe B Hopme -

Kentbin [loCTUrHyTa KpUTMUECKan TemMnepatypaunu  [laiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTarb Ha
AKKYMYNATOP NOUTH Pa3psXeH XOMOCTOM XOAY M OCTbITb UNM BCKOPE 3aMeHH-

Te UNW 3apAfMTe akKyMYIATOP

KpacHbii INEKTPOMHCTPYMEHT NePerpenca unu akkymy- [laite anekTpOMHCTPYMEHTY OCTbITb MK 3ame-
NATOP Pa3pAXeH HWUTE UMW 3apALMTE aKKYMYNATOP

KpacHbii KHonka dkcaLmum Haxata B pexxume «Yaap-  CHOBA HaMMTe KHOMKY (hrKcaLuu

HOE CBEp/IEHHE»

Bo Bpems paboTbl 6bin NpuBeneH B iencTB1e
KOMOMHMPOBAHHBIN BbIKMIOUATENb

BbIKNIOUKTE U CHOBA BK/IOUTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT

[iBuratens 3a6N0KMPOBaH, akKyMynaTop
CMLLIKOM PaspsxeH

3apAnuTe akKyMYNATOP UK UCNIONb3YHTE pe-
KOMEHAYeMbli TN akkyMynsTopa

061waa owmnbka

— BblK/tOuMTE M CHOBA BKNIOUMTE NEK-
TPOMHCTPYMEHT UNM U3BNEKHUTE W CHOBA
BCTaBbTE akKyMynATOp

Ecnu owmbka He ycTpaHseTcs:

- CpaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO
MacTepcKyo

MwuraeTt KpacHbIM CBETOM

- BMmecre ¢ uHgMKaTOpOM
bbicTporo
oTkntoueHus (17)

Cpabotana thyHKLHA BbICTPOro OTKMIOUEHHA

BbIKNIOUKTE U CHOBA BK/IOUTE 3MEK-
TPOMHCTPYMEHT

MuraeT CMHUM CBETOM INEKTPOUHCTPYMEHT NOAKMIOUAETCA K MO-
BUNbHOMY YCTPOWCTBY UM BbINONHAETCA

nepeaaya HacTpoek

Cumeon cmaptoHa (21)  3HaueHue/npHuHHa

- Ecnv mobunbHoe yCTpOoHCTBO NOAKNIOUEHO, LOMONHUTENbHAA MHGOPMALKMA MOXeET bbiTb 0TOD-
paXxeHa ¢ nomoLLbto becnpoBofHON TexHonoruu Bluetooth® B 3aBMCMMOCTH OT MHAMKATOPA

«COCTOAHE 3NMEKTPOMHCTPYMEHTAY.
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Bbi6op pexuma pabotbl

Wnpukatop pexuma
pabotbi (18)

m Csetutca

DyHKuuM

HOCTH
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Pexum pabotbl Auto: 6bICTpbIH KOHTPONMPYEMbIH HAbop 0HOPOTOB 10 MAKCHMANbHOM MOLL-

- Pexwm pabotbl «YaapHoe cBepnenuer (nnasHbli nyck Electronic Precision Control): 6bi-
CTPbIN KOHTPONMPYEMbIi Habop 060POTOB 10 MaKCHMaNbHOM MOLLHOCTH

- OyHKkuua beictporo otkntouenua (KickBack Control) aktueuposaHa

- Pexum pabotbl «[Jonbnenne» (nnasHbii nyck Adaptive Speed Control): bbICTpbIN KOHTPO-
n1pyemblit Habop 060POTOB 10 MAKCMMaNbHON MOLYHOCTH

m Ceetutca

p1anos

Pexum pabotbl Soft: orpaHrueHHas MOLLHOCTb NP1 06paboTke NerkonoBpeXaaeMblx Mate-

- Pexum pabotbl «YnapHoe cBepnenuner (nnasHbli nyck Electronic Precision Control): yme-
PEHHBbIN, CTPOro KOHTPONMUPYEMbIH Habop 060POTOB A0 OrPaHUUEHHON CPEAHEN MOLYHOCTH
- OyHKkuua beictporo otkntouenua (KickBack Control) meerT elie bonee uyBCTBUTENbHbIE

HaCTPOMKH

- Pexum pabotbl «[Jonbnenner (nnasHbii nyck Adaptive Speed Control): ymepeHHbii, CTpo-
T0 KOHTPONMPYEMbIi Habop 060POTOB A0 OrPaHUUEHHOH MOLLHOCTH

m Caetutca

Pexum pabotbl Favorite: MHAMBKAYanbHas HACTPOKKA B NPUIOXEHUH Ha CMapT(hoHe

lpemycTaHoBNEHbI CNEAYIOLNE HACTPOMKK:

- Pexum pabotbl «YnapHoe cBepnexner (nnasHbli nyck Electronic Precision Control): Mak-
CHUManbHo bbIcTpbIi Habop 060POTOB 0 MAKCMMANbHOW MOLLHOCTH

- OyHKuua beictporo otkntouenus (KickBack Control) aktueupoBaHa

- Pexwm pabotbl «[Jonbnexune» (nnaBHbli nyck Adaptive Speed Control): oTkntoueH, Makcu-
Ma/bHO BbICTPbI HABOP 0BOPOTOB 10 MAaKCUMANbHOM MOLLHOCTH

®dyHKuuK cBA3K

B couetanuu ¢ mogynem Bluetooth® Low Energy GCY 42 ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTA IOCTYMHbI CNeAytoLne yHKLWK CBA-

3K:

- PerucTpauus v nepcoHan1sauma

- [lpoBepka cocToAHWA, Bbiaua NPeaynpeanTeNnbHbIX Co-
06LeHuni

- 06wan MHopmaLma U HaCTPONKK

- YnpaBneHue

[ns nonyuenns uHdopmauuu o mogyne Bluetooth® Low

Energy GCY 42 npouuTalite COOTBETCTBYHOLLEE PYKO-

BOJCTBO MO 3KCM/yaTaLuH.

YKasaHuaA no npuMeHeHUIo

» INEeKTPOUHCTPYMEHT C YCTAHOBNEHHbIM MOAYNEM
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 ocHauwyeH pa-
auouHTepdcheiicom. Cobniopaiite MecTHble orpaHnue-
HUA N0 NPUMEHEHHUIO, HaNP., B cCaMoneTax unu 6onbHu-
uax.

» B 30Hax, rae paguotexHonoruio Bluetooth® ucnonb3o-
BaTb Henb3A, moaynb Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 ¥ MMHHATIOPHDIH INEeMEeHT NUTaHHA Heobxopu-
MO U3BNeYb.

Ykasauue: Kpbitiky (11) moxHo 6e3onacHo 3aKpbiTb, Kora

Moaynb Bluetooth® Low Energy GCY 42 1 aneMeHT NuTaHuaA

HaXofIATCA B INEKTPOMHCTPYMEHTE.

- Urobbl ;eakTuBMpOBaTb Moay/b Bluetooth® Low Energy
GCY 42, pa3sepHuTe 3NeMEHT NUTaHUA UK NONOXKTE
U30NALMIO MEXLY SNEMEHTOM MUTAHUA U MOZYNEM
Bluetooth® Low Energy GCY 42.

- 3akpoitTe KpbilLKy (11), uTobbl He MoNanu 3arpA3HeHUs.

MpepoxpaHutenbHas mydra

» Mpu 3aegaHNK UNKM 3aKNHHWBaHUKU pabouero HHCTpPY-
MeHTa NPUBOA NaTpoHa OTKNuaeTcA. Beuay Bo3Hu-
KaloLWMX NPH 3TOM CUN KPENKo AePIKUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT ABYMSA PyKaMK U CNeuTe 3a YyCTOHUM-
BbIM NONOXXeHUeM Tena.

» Ecnu paboumnit HHCTPYMEHT 3aKNUHUNO, BbIKNIOUNTE
3NEKTPOHHCTPYMEHT U 0TRYCTUTE pabouuii HHCTPY-
meHT. [pH BKNIOUEHHHN 3NEKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HUBLUMM PaboUMM UHCTPYMEHTOM BO3HHUKAIOT
6onblune peakLuHoHHbIE MOMEHTDI.

dyHkuua 6bictporo otkntouenus (Kickback Control)

DyHKLMA 3aLLMTLI OT 00paTHOrO yAapa
(KickBack Control) obecneuunsaet nyu-
LKA KOHTPOMb Hafl SNEKTPOUHCTPYMEH-
TOM W ynyuluaeT, Takum 06pasom, 3aluty
M0Mb30BATENA N0 CPABHEHHIO C ANeK-
TpoUHCTPpYMeHTamu bes KickBack
Control. Mpu HEOXHAAHHOM W HenpesBH-
[eHHOM BPALLEHUH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
BOKPYT OCH CBEPNa ANEKTPOUHCTPYMEHT
OTKNIOUAETCH, NPH ITOM UHAMKATOP

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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(hyHKLMM BBICTPOTO OTKIIOUEHMSA CBETHT-
cA KpacHbiM (17) v muraet
noacaetka (12). Mpu cpabatbiBaHuu
(hYHKLMM 3aLuTbl OT 06paTHOro yaapa
MHIMKaTop cocToAnua (20) muraet kpac-
HbIM.

- [1n7 NOBTOPHOr0 BKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbIKNIOUaTenb

(9) v onATb HaXXMKTE Ha Hero.

Electronic Precision Control (EPC)

®yHkuua EPC obecneunBaeT TouHbIi pesynbtaT paboTbl npy
CBEP/EHWM 1 Npu paboTe € yAapoM B NIErKONOBPEXAAEMbIX
Matepuanax bnarogaps nnaBHoMy YBENUUEHHIO uMcna 0bo-
pOTOB.

neKTpoHHOe ynpaeneHue uncnom obopotos (Adaptive
Speed Control) B pexxume pabotbl «[lonbnenuen»

" [inA nyuwwero KOHTPONA 1 6onee TOUHOro
g‘ Hauana paboTbl ANEKTPOUHCTPYMEHT

“~ 3arnyckaetca ¢ bonee HU3KUM UUCNoM
SOFT START 060p0oTOB, @ 3aTEM NNABHO HapaLLMBAET
uMcno 0boPOTOB [0 YCTAHOBNEHHOTO 3Ha-
ueHus.

INEKTPOHHOE YnpaBneHue Yuciom 06o-
POTOB B Hauane paboTbl ANEKTPOMHCTPY-
MEHTa BK/IOUAETCA aBTOMATUUECKH.

Demndep Bubpauuu
W\ zation MHTerpMQOBaHHaﬂ hyHKLMA feMndrpoBaHUs
BUOpALMI CHWXAeT BO3HUKaIOLLME BUDpaLInK.
» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBpe-
XKOEeHHbIM femncepom BUGpauuu.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHUHU U3BneKamre AKKYMYRNATOP U3 neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpegHaMepPEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALHUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

» MMoBpexaeHHbI KONNAUOK ANA 3aLUTbI OT NbINK Cne-
ZyeT HeMeANeHHO 3aMEHUTb. ITO PEKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATbL CHNaMK CEPBUCHOM MacTepCKoM.

- Kaxabli pas nocne pabotbl ounLLaiTe natpoH (2).

Peanusauuio NpofiyKLu1 pa3peLlaeTca NnpoM3BoanTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX Nona-

[JIaH1e Ha Heé aTMOCHEpPHbIX 0CafIKOB W BO3IEHCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (pe3Koro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

Mpopaget (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTAaBUTH MOKYMNaTe-

Mto HeobX0AMMYH0 U [I0CTOBEPHYHO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, 0beCreunBaloLLLyio BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIIbHOTO Bbi-

bopa. UHdopmaLma o NpoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NOpPAIKE

NIOMKHA COaIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon defepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebnexHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofayKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMMEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenusaM1, npuBo-
nALMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAIEHWS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNKM CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMM NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNeflaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO 3KCNMyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepThrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npuMeHeHus

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BcnyuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nenarteit M MH(opMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06asa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, c cobniofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
WNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT boww.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAsA M3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEeA0B HEKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHgyemble UTHIA-MOHHBIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTeNeM aBTOMOOHIb-
HbIM TPaHCMopTOM bea HeobxoarmocTi cobnioaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobxoanMMo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHKsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu NofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOPHyIo batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobniogarTe Takxe
BO3MOXHblE J0MONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPeAn1ca-
HUA.
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Ytunusauua

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHble bara-
peu, NPUHALNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYI0 PeKynepaumio.

He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

3 PR

Tonbko ans cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLEALLIME U3 YIOTPEDNeHNA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponencKor aupektson 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMK OTCTYXXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpPaTbCA PasenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONIOTUUECKHN UMCTYIO PEKyNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPY)KAIOLLYIO CPeay Y 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOrO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
TNUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CTpaxuia 169).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MofaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i NEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe

OCBITNEHHS Ha poboYOMY MicLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTu A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP XKUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA Na/bLA Ha
BUAMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 00epTAETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 fieTanei, Wwo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAar, [oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B A€Tai, WO
pyxatoTbcs.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. B1KopUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNeHi MUMom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
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KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarawii.

» BukopHcTOBY#iTE eNeKTPOiIHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MeuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Hpasum;ue NoBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
AKYMYNATOPHUX 6a1apeﬂx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopuCTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKUX baTapein Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamH, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK aD0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaolo. AKLO piauHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKIpK abo
OMiKK.

>

YkpaiHcbka [ 171

He BUKOPHCTOBY#iTE NOLIKOAKEHI abo MoauchiKoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCS
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 NOXEeXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

He nipnaBaiite akymynartop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH A0
BUOYXY.

BuKoHYyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apaaXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsakaHHs 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

>

Bippasaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aN4acTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

Hikonu He 06¢cnyroByiiTe NOWKOMKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaT akyMynaToOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPODHKKY ab0 aBTOPHU30BAHNUM CEPBICHUM
OopraHisauisim.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku gna nepcgoparopis

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

>

>

BukopucToBy#ite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLiym
MOXXE MOLIKOAMTH CNyX.

Kopucryitteca goaatkoBoio(Mmu) pykoaTkoro(amu),
AKLLO BOHU JOAAIOTHCA 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
BTpata KOHTPON0 MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

Mpy BUKOHaHHI pobiT, Npyu AKMX NpUNaaas Moxe
3aUenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBOAKY, TPUMalTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi NoBepXHi.3auenneHHs
NpUNaaAAM NPOBOAKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HaNpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX YACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-
Hacapikamu 3 nepcropatopamu

>

3aBxAv NounHaHTe CBEPANUTH HA HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK biT-HacagKu NOBHHEH TOPKATHUCA 3ar0TOBKH.
[Mpu BenuKii WBMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCH,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO DE3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU A0 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

Hartuckaiite nuwwe no npaAmii go bit-Hacaaku i He
NPUTHCKaIiTe 3aHaAATO CUNbHO. biT-HacafikM MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npu3BoanuTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOKEHb.
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[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TexHiku be3neku

» [ins 3Haxo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE NPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a Lo-Hebyab, LWo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpHNaLom.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [ONOMOroi0
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaTu
IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNKU
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHy barapero. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKMX YMOB aKyMynAaTop
Oyne 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaxeHHs.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka Bubyxy i KOpoTKOro

3aMUKaHHA.

» He Topkaittecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymiKHUX
YacTHH Kopnycy Biapa3y nicns poboTtu. BoHn MoxyTb
CUNbHO HarpiTUCA Nig yac PobOTH Ta CNPUUMHUTM OMIKK.

» [ip uac cBepaniHHA BCTaBHUIA iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuHuTH. Tig yac pobotu 36epiraiite criiike
NONOXeHHs i MiLlHO TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamH. IHaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUITH
Yy Bac 3-Nig KOHTPON0.

» byabTe 0bepexHi npu aeMoHTaXHUX poboTax
3y6unoMm. Ynamku 3arotoBKH, LU0 NafatoTb, MOXYTb
TpaBMyBaTH Bac abo OTOUYHOUMX.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu moxxete binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 06epexHo! Y pa3i BUKOPUCTaHHA
eneKTpoiHCTpyMeHTa 3 Bluetooth " moxnui

nepewKoAM ANA iHWKX NPUNAAIB | yCTAHOBOK, NiTaKiB i
MeAHYHHKX anapartiB (Hanp., KapAiocTUMYnATopiB,
cnyxoBux anaparis). Kpim Toro, He Mo)xHa NoBHicTI0
BUKMIOUUTH MOXKNHUBICTb 3aBAaHHA LUKOAU NIOAAM i
TBapHHaM, L0 3HAX0AATbCA B 6e3nocepenHiii
6nu3bkocTi. He kopuctyiitecs enekTpoiHCTPyMeHTOM
3 Bluetooth’ nobnu3y MeauuHuX anaparis,
6eH30KONOHOK, XiMiYHUX YCTAHOBOK i T@PHUTOPIi, Ha
AKUX icHye Hebe3neka BubyxiB abo MOXyTb
npoBoAuTHCA NigpuBHi pobotu. He kopuctyiiteca
enekTpoincTpymenTtoMm 3 Bluetooth’ y nitaky.
Hamaraiitecs He BMMKaTH iHCTPYMEHT Ha TpMBanui
yac besnocepeaHbo Kono Tina.
CnoBecHuii ToBapHUit 3HaK Bluetooth® i rpadbiuni ToBapHi
3HaKH (NoroTunu) € 3apeecTPOBaHUMH TOBaPHUMH
3Hakam i BnacHictio Bluetooth SIG, Inc. Komnania
Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye Lji
cnoBecHi/rpadiuHi ToBapHi 3HaKK 3a NiLeHsiclo.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTpyMeHT npuaHaueHuit ana nepdopalii y beToi,
KaMm'AHiM KnagLi | KaMeHi, @ TaKOX 1A NErKoro i CepefHboro
[0BDaHHS.

[aHi Ta HanawTyBaHHA eNEKTPOIHCTPYMeEHTa NpH
BCTaHOBNEHOMy Mofiyni Bluetooth” Low Energy GCY 42
MOXYTb NepefaBaTucA 3a JONOMOr0t0 PaflioTeXHONOTi
Bluetooth” Mix eneKTpoiHCTPYMEHTOM i MOBINbHMM
TEPMiHaNoM.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHA enekTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) CBepanunbH1i naTpoH SDS max

2) Matpot SDS max

3) l1no3axmcHKi KoBNauok

(4) ®dikcytoua BTynka

(5) KombiHoBaHu# nepemmukau pexxumis pobotu i

NpaBoro/nisoro obepTaHHA
(6)  Oemndep
(7 KHonka tikcadii BUMuKaua
(8) PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
9) Bumukau
(10)  AkymynaTopHa batapes?
(11)  Kpuwka moayns Bluetooth” Low Energy GCY 42
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(12)  Poboue nmigcBiuyBaHHs

(13)  [lomarkosa pykosTKa (3 i30M1bOBaHOI0 MOBEPXHEID)

(14)  KHonka po36nokyBaHHs akyMynaTopHoi atapei®

(15)  IHTepdelic KopucTyBaua

(16)  IHoMKkaTOp 3apAmKEHOCTI akyMynAaTopHoI baTapei
(iHTepdeiic kopucTyBaua)

(17)  IHgukaTop WweMaKoro BUMKHEHHs (Kickback
Control) (iHTepdeiic kopucTyBaua)

(18)  IHgukatop pexumis pobotu (iHTepderic

KOpUCTyBaua)

(19)  Knonka B1bopy pexumy pobotw (iHTepdenc
KOpUCTyBaua)

(20)  IHpMKkaTop CTaHy enekTpPOIHCTPYMeHTa (iHTepdeiic
KOpUCTyBaua)

(21)  Cwumson cmapTdoHa (iHTepdheinc kopucTyBaua)
(22)  Ingukatop Temneparypu (iHTepdeiic
KOpUCTyBaua)

a) 3o6paxene abo onucaHe npunapas He BXOAUTb B
CTaHAapTHUi 06¢cAar noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunapan Bu 3HaiaeTte B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi pani

AxymynaTopHui GBH 18V-36 C

nepdoparop

ToBapHui Homep 3611J150..

HomiHanbHa Hanpyra B= 18

HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 800

NOTYXHICTb

Yucno ynapis® XBun 0-2900

Cuna 0AMHOYHOrO yaapy Ik 7,0

BifnosiaHo o EPTA-Proce-

dure 05:2016

HomiHanbHa KinbKkictb 0bepTis

- 0bepraHHA NpaBopyy xBun’ 0-500

- ObepraHHA niBopyy xsunt 0-500

[atpoH SDS max

[liameTp WWKKM WnuHaens MM 74

[liameTp po3cBep/yIl0BaHOro 0TBOPY, MaKC. :

- betoH MM 35

- Llernana knagka MM 40-90
(cBepanunbHa KOpoHKa)

Bara BignoBigHo 1o EPTA- Kr 5,5-6,6

Procedure 01:2014%

[loBXMHa MM 460

Bucota MM 250

PekomeHnoBaHa T 0..+35

Temneparypa

HaBKO/ULIHbOMO

CepefoBuLLa Npu

3apsmpKaHHi

YKpaiHcbka [ 173

AKymynaTopHu# GBH 18V-36 C

nepdoparop

[lonyctma Temneparypa C -20...+50

HaBKOMULIHBOO

CepefoBuLLA NpK

excnnyataui”’ i npu

36epiraHHi

CyMicHi akymynsaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi ProCORE18V...

aKyMynAaTopu Ana >5,5Ah

JIOCATHEHHA NOBHOT

NOTYXHOCTI

PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL 18...

npUcTpoi GAX 18V...

GAL 36...

Mepepaua panux

Bluetooth Bluetooth4.2
(Low Energy)”

|HTepBan curany c 8

MakcumanbHa AanbHicTb M 30

curHany?

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah.

B) B 3anexHocTi Big BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

D) MobinbHi TepMiHanu noBuHHi byt CyMicHi 3 npucTpoAMK
Bluetooth” 3 Hu3bkuM eHeprocnoxusaHHam (sepcia 4.2) i
MOBWHHI NiTPUMyBaTh cTaHaapT Generic Access Profile (GAP).

E) [lanbHicTb CHrHany MoXe 3HauHo BiaPi3HATUCA 3aNEXHO B
30BHILUHIX YMOB, BK/IOUaKOUM BUKOPUCTOBYBaHI NpUIAMaYi.
BcepeauHi 3akpuTiX NPUMILLEHD | KPi3b MeTanesi nepeLLKkoan
(Hanp., CTiHM, NONWL, YOXNM TOLYO) AANBHICTb NPOXOMKEHHS
curHany Bluetooth® moxe 3HauHO CKOPOUYBATUCh.

Incbopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO 10

EN 62841-2-6.

A-3BXEHWH PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 95 1B(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 106 a6 (A). Moxubka K = 3 ob.
Bpsraiite HaBYyWHUKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi sinnosigHo ao EN 62841-2-6:
YpapHe ceepanitba B 6eToni: a, = 11,4 m/c’, K = 1,5 m/c?,
NlosbanHs: a, = 10,8 m/c?, K = 1,5 m/c?,

3asHaueHi B IMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
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obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofiu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
npoLeciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTPoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BuKopucTOBY#iTE NHILE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAgHi npucTpoi
PO3PaxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHI akyMynATOPK NOCTAUAI0TbCA YACTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaT 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA aKyMynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokysaHHs, 106
3anobirT BUNaziHHI0 akyMyNnATOpa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
Garapei

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAIKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOT
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BMTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHaMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei xo/eH cBiTnofioa He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apaay akymynaTopHoi batapei BigobpaxaeTbcs
TaKOX Ha MOALyNi iHTepdeicy KopucTyBaua (aue.
L|IHaMKaTopw cTaHy“, CTopiHka 176).

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
W

Caitnopgiog EMHicTb

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBIiUEHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Bka3iBKH 010 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLanTe akymMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTte akymynaTop nuiue 3a remneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLlUWHi.

Yac Big uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima MmaHinynauiamu 3 inctpymenTom (Hanp.,
TeXHiYHMM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOIO NpUNagAnA
TOLLO), a TAKOXK NPH HOFO TPAHCTIOPTYBaHHi i
36epiraHHi HaTUCKaiiTe KHONKY dhikcauii, wob
3achikcyBaTH BUMHKAY. [1py HEHAaBMUCHOMY BKNIOUEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.
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MonTax moayns Bluetooth® Low Energy GCY 42
(npunapas)

[ina oTpumaHHA iHchopmadii wopo moayns Bluetooth® Low
Energy GCY 42 npouuTaiTe BigNOBiAHY iHCTPYKLito 3
ekcnnyarauji.

[lopaTkoBa pyKoATKa

» [paujoitte 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NULLE 3
[0AaTKOBOIO PyKoATKOI0 (13).

» CniakyiiTe 3a TUM, W06 f0AaTKOBA PYKOATKA 3aBKAU
byna winbHo 3atArHyTa. Hakuwe nig yac pobotu
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUITH Y BaC 3-NiJ KOHTPONH).

MoBepTaHHA [OAATKOBOI PYKOATKH (AMB. Man. A)

[ns 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA

nig yac poboTH, MOXHA BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTky (13).

- BimnycTiTb HUXHIO PYKOATKY [OAATKOBOT PYKOATKM (13)
NPOTH CTPINKKU FOAMHHMKA | BiiBEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(13) B noTpibHe nonoxeHHA. Micns Lboro 3HOBY TYro
3aTATHITb HUKHIO PYUKY IOAATKOBOI pyKoATKM (13)
NoBEePTaHHAM 3a CTPINKO rOAMHHMKA.

Cnigky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK A0ATKOBOI
PYKOATKM 3HaXOLMBCA B NepenbaueHoMy Ans Lboro nasi
Ha Kopnyci.

Bubip cBepanMnbHOro natpoHa i poboumnx
iHCTpyMeHTiB

[ns nepdopadii i fosbaHHa Bam noTpibHi poboui
iHCTPYMeHTH 3 SDS-max, AKi MOXXHa BCTPOMMTH B
CBEPANMNbHWN NaTpoH 3 SDS-max.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

lunosaxucHuit kosnauok (3) 3anobirae notpannsAHHIO B

NaTpOH NNy Bif CBEPANEHHSA Nif yac pobotu. Mpu

BCTPOMAAHHI pobOUOro iHCTPYMEHTa CRiAKYHTE 3a TUM, 1100

He NMOLLKOAUTH NUN03aXMCHUI KoBMauok (3).

» Y pasi nowwKoAKeHHA NMNO3aXMCHOTro KOBNauKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PeKOMeHAYETbCA POBUTH Lie
B cepBiCHiil MailCcTepHi.

3amiHa po6ouux inctpymenTie (SDS-max)

BctpomnauHa pobouoro incTpymenTa (aus. man. B)

3aBasAKu 3aTuckauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-max

pobOounit IHCTPYMEHT MOXHA MPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3

BUKOPHCTaHHS [JOAaTKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

~ [1pounCTiTb KiHUMK poboUOro IHCTPYMEHTa, AKUM BiH
BCTPOMANAETHCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- [loBeprtaioun, BCTaBTe pobOUMi iHCTPYMEHT B NaTPOH,
11106 BiH YBIiHLLIOB y 3aUenneHHs.

- TMoTArHyBLwM 32 pobOUMIt IHCTPYMEHT, nepeBipTe Horo
hikcauito.

BuiimanHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. C)

— MMotArHiTb dhikcytouy BTYNKY (4) Hasaz i BUIAMITb poboumit
iHCTPYMEHT.
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BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKH

Mnn TakKx mMaTepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’s. TopKaHHs

abo BMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA IMXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLiePOreHHMM, 0COBNMBO B CMONMYUEHHI 3

nobaskamu ina 06pobku aepesrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NHLLE CrewianicTam.

— 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUM ANA
martepiany BifICMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a jobpoto BeHTUNALEW Ha pobodyomy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao 0bpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. [un
MOXE NErko 3aMmaTucs.

Pobota

Mouatok pobotn

» Cnigkyitte 3a Tum, 1106 kpuwika (11) mopyna Bluetooth’
Low Energy Module GCY 42 nig uac pobotv buna
3akpuTa. Lie nonepemxye noTpanasaHHs nuny BCEpeamHy.

BcTaHoBneHHaA pexxumy pobotu (gus. man. D)

3a gonomoroto koMbiHoBaHoro nepemukaua (5) Bubepitb

pexuM poboTH eNneKTPOIHCTPYMEHTA.

BkasiBka: MiHsAiTe pexum poboTv nuie Ha BAMKHYTOMY

€NeKTPOIHCTPYMeHTi! B npoTMBHOMY pasi

€/1EKTPOIHCTPYMEHT MO3E MOLIKOAMTHCA.

BkasiBka: Y pasi nepemM1KaHHs Y iHLLKIA pexxum poboTu,

KONW BUMMKAU 3adhiKCOBaHMM, ENEKTPOIHCTPYMEHT

BUMMKAETbCA.

- LLlob 3MiHWTH pexum poboTH, NoBEPHITb KOMBIHOBaHMI
nepemukauy (5) y notpibHe nonoxxeHs, wob BiH BiguyTHO
3aMLIOB Y 3aUenneHHs.

T 467 Nonoxenns ona Nepdopauii B 6etoHi abo
‘ci)- KameHi
¥
¥ 48F Nonoxens ana nisoro o6eprana s

‘ef)- BMBINbHEHHS NPUNAAAS i3 3ar0TOBKM
T

¥i¥ 48 Nonoxenns Vario-Lock Ans peryniosatHs

o2 MONOXeHHA Pobouoro iHCTPYMeHTa npy
T [10BbaHHi.

Bosch Power Tools
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¥ #0% NonoxenHs ana [loB6aHHa
&
7

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHSA

- 3anotpebu BignycTiTb KHOMKY dhikcaujii (7) BUMMKaua.

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKay (9).

OcBiTnIOBaNbHMI CBITNOAIOL BMMKAETLCA Y pasi nerkoro abo

MOBHOTO HAaTMCHEHHA Ha BUMHKau (9) i fo3Bonse

OCBIT/IOBATH POBOUY 30HY Y Pa3i HEAOCTATHLOIO 3aranbHOMo

OCBITNEHHA.

- LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiAnyCTiTb BAMMKAY

(9).
BcraHoBneHHs KinbkocTi 06epTiB/KinbKocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB/ymapiB yBiMKHYTOro €1eKTPOIHCTPyMeHTa
MOXHa NNaBHO PeryntoBati binbLIMM Ui MEHLINM
HaTMCKaHHAM Ha BUMMKay (9).
Tpu NerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (9)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpy 36inbLUeHHi CUNK HAaTUCKYBaHHA KinbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTae.
KinbkicTb 06epTiB MoXHa perynoBaT 3a J0NOMOrolo
iHTepdelicy kopucTyBaua abo aoparka ansa cMapTdoHy.

IHaukaTopu crany

InguKatop 3apagxeHocTi
aKymynaTopHoi 6atapei

3HaueHHsA/npuunHa

(inTepdbeiic kopucTyBaua)
(16)

3eneHni (2 - 5 pucok)

AKyMYNATOP 3apAmKEHNH

3MmiHeHHA nonoxeHHa pisya (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3achikcyBatu piseub y 16 nonoxeHHsx. Lie gactb

Bawm 3Mory npauytoBaTit B ONTMManbHOMY NONOXEHHi Tina.

- Bcragre piselib B naTpoH.

- [loBepHiTb KOMOiHOBaHHI Nepemukau (5) y nonoxeHHs
«Vario-Lock».

— TloBepHiTb 3aTUCKay PobOUOT0 IHCTPYMEHTA BiANOBIAHO
10 baxaHoro NonoxeHHs pius.

- [loBepHiTb KOMbiHOBaHHI nepemukau (5) y nonoxeHHs
«[loBbaHHA». MatpoH pobouoro iHcTpymMeHTa
3abnokoBaHui.

[NoBbaHHA 3 hyHKui€to dhikcauii

LLlo6 foBbaTH 1OBrMiA UAC, HE HATUCKAIOUM MOCTIMHO Ha

BUMHKay (9), 3adhikcyiTe BUMUKAU Y pexxiumi poboTu

«[loBbaHHs».

- [ns dikcauii HaTucHiTb Ha BUMKKaU (9) go ynopy i
O[IHOYACHO HATMCHITb Ha KHOMKY dikcalii (7).

- [1nA BUMKHEHHA HaTUCHITb Ha KHOMKY dhikcadii (7) 3HoBy.

InTepdeiic kopuctyBaua (guB. man. E)

IHTepdelic kopucTysaua (15) cnyrye ans Bubopy pexumy
poboTH, a TaKoX ANA iHAMKALi CTaHy eneKTPOIHCTPYMEHTa.

PiweHus

xoBTHi (1 pucka)

AKYMYNATOP Maixe PO3pAmKEHUI

Hesabapom 3amiHiTb abo 3apagiTb
akymynaTop

uepBOHHH (1 pucka) AkymynaTopHa barapes cina

3aMiHiTb abo 3apAziTb akymMynaTop

Inaukarop 3HaueHHa/npuuMHa

PilwenHa

Temnepartypu (22)
KosTui Poboua Temneparypa akymynatopHoi batapei [laitte enekTpoiHCTPYMEHTOBI 0X0NOHYTH abo
abo eneKTPOiHCTPYMEHTa ABHO MIABMILEHA,  3aMiHiTb NePErpiTy akyMynaTopHy batapeto
NOTYXHICTb 3MEHLUEHA
YepBoHu# Poboua Temneparypa akymynstopHoi batapei [laitte enekTpoiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH abo
abo eneKTpOiHCTPYMEHTa NepeBULLEHa, 3aMiHiTb NeperpiTy akyMynsTopHy batapeto
€NeKTPOIHCTPYMEHT ANA 3aXMCTY BUMKHEHUH
InpuKkaTop cTaHy 3HaueHHa/np1uKHa Piwenua
enekTpoiHcTpymenTa (20)
3enexun CraH B HOpMi -
YosTui [locArHyTa KpUTMUHa Temneparypa abo [laiTe enekTPOiHCTPYMEHTOBI NONpaLoBaTH
aKyMynATop Marxe po3pAamKeHui Ha XONOCTOMY XOZLy 11 OXONOHYTH abo
He3abapoM 3aMiHiTb abo 3apAAiTb
akymynaTop
YepBoHu# EnekTpoiHcTpymMeHT neperpisca abo [laiiTe eneKkTPOiHCTPYMEHTOBI 0XONOHYTH abo

AKYMYNATOP PO3PAMKEHUI

3aMiHITb UM 3apPAAITL aKyMyNATOp
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IHAnKaTop cTaHy 3HaueHHaA/npHuMHa PieHHs

enekTpoiHcTpymenTa (20)

YepBoHU# HatucHyTa KHoMKa dhikcaLyii y pexxumi pobot  3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY dikcauii
«Mepdopadlis»
KombiHOBaHu nepemukau 3afiiHWi Niguac  BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
pobotu €NEeKTPOIHCTPYMEHT
[1BuryH 3abnokoBaHuit, akyMynaTopHa 3apAaitb akymynaTopHy batapeto abo
barapen 3aHaaTo Po3pAmKEHa BUKOPUCTOBYMTE PEKOMEHA0BAHUA TUN

aKymMynaTopHoi batapei

3aranbHi NoMUnKu — BWMKHITb i 3HOBY YBIMKHiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT abo BUIMITb i 3HOBY
BCTPOMIiTb aKyMynsTOpHy batapeto
FIKLLLO NOMUAIKA He YCYBAETbCA:

~ BiAalTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 CEPBICHOI
ManCTepHi

Bnnmae uepBoH1M CnpautoBana hyHKLisA WBUAKOTO BUMKHEHHS  BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb

~ Pa3om 3 iHgukatopom €NEKTPOIHCTPYMEHT

LWBHAKOTO BUMKHeHHs (17)

bnumae cuHim EneKTpoiHCTPYMEHT BCTAHOBNIOE 3'€HAHHA3  —
MODBINbHUM KiHLIEBUM NPUCTPOEM abo
NepeHoCATLCA HANALLTYBaHHS

Cumeon cmapToHy (21)  3HaueHHA/nNpHUHHA

- 3a gonomoroto be3npoToBoi TexHonorii Bluetooth®, y Bunagky nigkntoueHoro MobinbHoro
KiHLLEBOrO MPUCTPOIO, Ha HbOMY MOXe BYTH 1OCTYNHA [10AATKOBA iH(hopMaLLif 3aNeXHO Bif
iHoMKauii «CTaH enekTPOIHCTPYMEHTY».

Bubip pexxumy pobotu
InauKaTop pexumy DyHKLy
pobotu (18)
m — Pobounit pexium Auto: WWBHALIMI KOHTPONbOBaHMIA 3aMyCK 10 MaKCHMaNbHOT MOTYKHOCTI
- Pexum pobotv «[Nepdopadis» (nnaBHuit 3anyck Electronic Precision Control): wauawmi
KOHTPONbOBAHMI 3aMyCK ;0 MAaKCUMaNbHOI NOTYXKHOCTI
- OyHkuia wenakoro BuMkHeHHs (KickBack Control) aktuBHa
- Pexum poboTv «[loBbaHHA» (MnasHuit 3anyck Adaptive Speed Control): wanawmni
KOHTPONbOBAHWH 3aMyCK 1O MakCHManbHOT NOTYXKHOCTi
m FopiTs Pobounit pexium Soft: 3MeHLeHa NOTYXHICTb 1A 06poBbKM UyTHBIX MaTepiania

- Pexum pobotv «[Mepdopadis» (nnasHui 3anyck Electronic Precision Control):
NOBINbHILIWIA, CUNBHO KOHTPONbOBAHMI 3aMyCK A0 3MEHLLEHOT HU3bKOT NMOTYXKHOCTI

- OyHKuia weuakoro BumkHeHHs (KickBack Control) HanatuToBaHa L YyTnuBille

- Pexum pobotu «[loBbanHsa» (nnasHuit 3anyck Adaptive Speed Control): nosinbHitumi,
CUNbHO KOHTPONbOBAHWI 3aMyCK 1O 3MEHLIEHOT NOTYXHOCTI

m FopTb Pobounit pexxum Favorite: iHauBifyanbHe HanalTyBaHHS 3aCTOCYHKOM Ha CMapToHi

HacTynHi HanalwTyBaHHA nonepeaHbo NPOrpamMoBaHi:

- Pexwm poboTv «[Nepdopadis» (nnaBHui 3anyck Electronic Precision Control): skomora
LIBMALLMIA 3aNYCK A0 MAKCUMaNbHOT NOTYXHOCTI

- OyHkuia wenakoro BumkHeHHs (KickBack Control) aktueHa

- Pexum poboTv «[loBbaHHA» (nnaBHui 3anyck Adaptive Speed Control) neakTMBoBaHHM:
HaWLBUALIMIA MOXIMBHIA 3aMyCK 1O MAaKCUMaNbHOI NOTYXKHOCTI
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dyHKuii 3B'A3KY

Pa3om 3 mopiynem Bluetooth® Low Energy GCY 42 ais

€NeKTPOIHCTPYMEHTa AOCTYNHi Taki hyHKLi 3B8'A3KY:

- Peectpauis Ta nepcoHanisauis

- [lepeBipKa CTaHy, nofaua nonepemKyBanbHUX
noBigoMNeHb

- 3aranbHa iHhopmallis i HanalTyBaHHs

- KepyBaHHa

[ns oTpuMaHHs iHchopmalii woao moayns Bluetooth® Low

Energy GCY 42 npouuTaite BinoBiaHy iHCTPYKLit0 3

ekcnnyaratji.

BkasiBkH o0 poboTu

» EneKTpoiHCTPYMEHT 3i BCTAHOBNEHUM Moaynem
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 ocHaweHui
papioinTepdpeiicom. 3BaxaiTe Ha MicLeBi
obmexxeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHsax.

» Y 30Hax, B AKX pagioTexHonorieto Bluetooth®
KOPUCTYBaTHCA He MOXHa, Mogynb Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 i miHiaTiopHuii enemeHT
JKMBNEHHA HEOOXiHO 3HATH.

BkasiBka: Kpuiuka (11) HaniiHO 3aKpUBaETbCA NULLIE TOfI,

Konu Moaynb Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 i

MiHIaTIOPHUH eNeMEHT XXWUBNEHHA 3HaXOAATLCA B

€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

- [na BigknioueHHsa moayna Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 neperopHiTb MiHiaTtopH1i enemeHT
XMBNEHHs abo NOKNaAiTb NPOKNAAKY M MiHiaTIOPHUM
€NeMEHTOM XMBNeHHs | Moaynem Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42.

- 3akpwuitTe kpuiwky (11), 1wob BcepeanHy He noTpannaBs
bpya.

3anobixHa mydra

» [pu 3aknuHeHHi abo cinaHHi enekTpoiHCTPyMeHTa
NpPUBOA CBEPANMNBHOIO LWNHHAENA BAMHKAETbCA.
3Bax«alouu Ha CHNH, L0 BUHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aB¥au Aobpe TpUMaliTe eneKTPOiIHCTPYMEHT ABOMA
pykamw i 3bepiraiite cTilike NonoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTb po6ounii iHcTpymeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 3acTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BHHUKAIOTb BENMKi peakuifHi
MOMEHTH.

®yHkuia wengkoro BumkHenHs (Kickback Control)

OyHKUiA WBUAKOTO BUMUKAHHS
(KickBack Control) 3abeaneuye Kpatiui
KOHTPOMb HaJ, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM i
MOKpaLLy€, TAM CaMUM, 3aXHUCT
KOPUCTYBaua y NOPiBHAHHI 3
enekTpoiHcTpymeHTamu bes KickBack
Control. Mpu HecnogiBaHoMmy i
HenepenbauyBaHoMy 0bepTaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTA HAaBKPYTY OCi
cBep//Ia eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUMMKAETbCA, NPH LibOMY iHANKATOP

KICKBACK
CONTROL

LUBMAKOTO BUMKHEHHS CBITUTbCA
uepBoHuM (17) i bnumae
ocBiTnoBanbHui caitnopion (12). Y pasi
aKTMBaUii LWBMAKOrO BUMKHEHHS
iHoukatop cTaHy (20) 6numae uepBOHNM.
- [Inf noBTOPHOr0 YBiMKHEHHs BiAnycTiTb BUMUKaY (9) i
3HOBY HATMCHITb Ha HbOTO.
Electronic Precision Control (EPC)
®yHkuis EPC kopucHa npu nouatky nepdopatii Ta pobotax
3 y/1apamu B UyTIMBKX MaTepianax, OCKiNbKW 3aBAAKK

MOBINbHOMY PO3roHy | 3MeHLLEHii pobouilt KinbkocTi
0beprTiB 3abe3neuyeTbcA BUCOKA TOUHICTb.

EnekTpoHHe perynioBaHHs Kinbkocti 06epriB (Adaptive
Speed Control) y pexxumi poboth «[loB6aHHA»

[1nA KpawLoro KOHTPONIO | TOUHOTO
R
-

NPUCTABNAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHT
. NOYMHAE NpaLtoBaTH 3 MoK KiNbKiCTio

CI™ . . . . .
SOFT START OﬁepT!B, anoTim 36|nbu1y§ KinbKicTb
06epTiB 10 HaNALITOBAHOI.
EneKkTpoHHe perynioBaHHs KinbKocTi
06epTiB BMMKAETHCA aBTOMATUUHO Nif
uac NPUCTaBNAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
Oemndep

W Lbzatien  |HTerpoBaHui nemndep 3aMeHLye Bibpauito.

» He npofoBxyiiTe KOPUCTYBATHCA ENEKTPONPHUNAAOM,
AKLO AeMNePHUil eneMeHT NOWKOAKEHHH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAMYU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [pu
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y pasi nowKoAXeHHA NUN03aXHCHOrO KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PeKOMeHAYETbCA PObUTH Lie
B CepBiCHiil MaiiCcTepHi.

- KoxHoro pasy nicns poboti npounLiaiTe natpoH (2).

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.
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Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIINOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bowu.
NONEPEXKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
QIS 30POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuM LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHp0BaHi niTieBo-ioHHI akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHWUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepXKyBaTica 0cobnMBUX BUMOT LLOAO YNaKoBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMy BANAAKY Y NIAroTOBLi NOCUAKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HemMOLIKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosLi. flotpumyiTecs, byapb nacka, Takox
MOXTMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
NpUNaazs i ynakosky Tpeba 3faBat Ha
€KOIOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

(=]
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi b6aTapei/batapeliku B nobytose
cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €sponeiicbkoi Oupektuen 2012/19/EU
LOAI0 BiAXO/iB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOTo 0bnafiHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He NpuaaTHi 1o

Kasak|179

BUKOPHUCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 40 €EBponenchKoi
[npektuu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynaTopHi batapei/batapeiku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUCTUM CMIOCODBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BNWUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB'A MIOAUHM Uepe3
MOX/IUBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3AiNi

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 179).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
KyKaTTapbIHbIH, KypaMblHaa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

Xapampl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KOM YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl ipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3blnFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa narganaHbaxpi3
— Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI 60NMaHbI3
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LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMaAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre kataH, TbliblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAD!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[DleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

Hyckaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

XoHE KapaHfbl Xarnap/a caTcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYpbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiipanan6aHbli3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYAbIKTbIK, a3

HeMmece wWwaH, 6ap bonFanga. dNeKTp Kypan yuIKbiHaapab!

acawgpl, an onap LWax Hemece bynappl XaHabipybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapgbl 3NeKTP KypanbiHaH

anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kab/iblk TYPMbICTbIK Xafannapia, KOMMepPLHANbIK

aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri
» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.

AWbIpAbI elIKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemMeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIITap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonapgpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarafpl.

Kabenbpi TnicTi 6onmaraH petTe naiganaHbaHbis.
Kabenbgi anekTp KypanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipiap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiijanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CoFy
KayiniH TeMeHgenai.

Erep aneKTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiganaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

>

>

AneKTp Kypanabl NaiiaanaHyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XaHe napacarTbl
nanpanaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KopFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAANaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XababIKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XKeTKi3iHi3. InekTp
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KypanblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. JNEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfabiH bakbinaHybiH cakTammpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH KniMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbI/bl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, Wwhirapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTeai.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
0TbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHze ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaHn
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMbliHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFNap Xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHE Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpln-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpaanady boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILIbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTtbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbInybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Fanmanbl benwekrepaiH kepepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapap! eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barblTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbiL backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFabIHAANFaH
baTapen uUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes uHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHypa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tuin Kancaupis,
CyMeH WabIn TacTaKpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
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Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

> 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH NaiganaH6anbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kesfeicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HemMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepaTtypanapaa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH Tbic
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3MEKTP KypasblHbIH KayinciaairiH cakTanyblH KaMTamMachbi3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abZbIKTayLbIChl
apKpl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

banfrara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,
HycKaynapbl

bapnbik onepauuanapra apHanfFaH Kayincisgik

TEXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Kynak KoprafbliTapbiH KuiiKi3. LLlybinga Typy ecri
KabineTiHiH TOMEHAEYiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitanaHbiHbi3, erep acnanneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XOFanTy xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTi Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi XacaraH Ke3/ie aNeKTp KypPbiNFbl
OKLIAYNaHFaH yCTay XaiiblHaH yCcTaHbI3. Erep KecyLwi
acnar icTen TypfaH CbiMFa TUCE 3NMEKTP KypanblHbIK METan
benwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

AitHanma bypFbinay 6anfanapbiMeH y3biH GypFbl
KOHAbIPManapbIH NaiAanaHy Kesingeri kayincisgik
TEeXHHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
bacTanpiI3. XXorapblpak XbinfamabikTapaa KoHAbIpMa
[NlablHaaMara TAMEN epKiH aiiHanfaH xaraanaa obyrinin,
XapaKart anyra akenyi MyMKiH.

» KonabipmameH 6ip cbi3bIKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XKaHE apTbIK KbICbIM KOnAaHbaHbI3.
Konablpmanap byrinin, cbiHyra Hemece bakpinay
MYMKIHAIrIHEH anblpblnyFa XoHe Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

Kayinci3gik TeXHHKacbIHbIH KOCbIMLLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naianatbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMay XapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepUangblk 3UsHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH farblHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

(] AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

O MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyAaH JaHe binFanjaH KOpFaHbi3.

Faa N JKapbinbic %aHe KblCka TyMblKTany Kayni

TyblHOANAbI.

» XyMmbic afKTanfaHHaH KeliH anmanbi-canManbl
acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc Gentexrepin
bipaeH yctamanpbi3. Onap xyMbic bapbicbiHA KaTTbl
KbI3ybl )XaHe anamzbl KYAAipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan 6ypfbinay Kesinge
byratTanybl MyMKiH. TypaKTbiNbiK CaKTaHbl3 XaHe
3NMeKTP KypanbiH eKi KonmeH bepik ycTaHbi3. oitnece
3NEKTP KypanbiH DaKpinay MyMKiHAIriHeH anblpblnybiHb3
MYMKiH.

» KawaymeH benweKkrey )ymbiCTapbiH eTKi3reH kesge
caK 6onbibI3. beniekTeHeTiH MaTepuanbiH KynaraH
benikTepi aiiHanagarbl anamaapra HeMece e3iHisre
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl nanganaHyfa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» Abait 6onbiKbI3! InekTp Kypanbin Bluetooth’ 6en
naiaananyfa 6acka Kypangap MeH xababikrap, ywak
XaHe MeauLMHaNbIK Kypangap (Mbicansi,
KapAUOCTUMYNATOP, ecTy Kypanaapbl) XXyMbICbIHAA
Kegeprinep naiaa 6onybl MymkiH. CoHpaali-aK XaKbiH
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TYpPFaH afiaMzap MeH XailyaHapFa 3usH Tyabipy
KayniH TOMbIK XX010 MYMKiH eMec. IneKTp KypanbiH
Bluetooth” 6en megHUMHaNbIK Kypanaap, »aHapmai
bekeTTepi, XMMUANDIK XabAbIKTap, Xapbiny kay6i 6ap
)K9He XKapbiNaTbiH aliiMaKTap XXaHblHAQ
naiganan6anpi3. Bluetooth’ 6ap aneKTp KypanbiH
yluaKTapAa naiaanan6anpis. [leHere xaKkbiH aiiMakTa
Y3aK yaKbIT naitanaHbanpbi3.
Bluetooth® ce3 6enrici, conpait-ak cyper 6enrinepi
(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc KOMNaHUACBIHDIH,
TipkenreH cayaa benrinepi xaHe xeke MeHwiri 6onbin
Tabbinagpl. Ocbl ce3/cypert benriciiy Robert Bosch
Power Tools GmbH TapanbiHaH ap KongaHbinybi
nuLeH3ua bolibiHIA Xy3ere acabl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHiH, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHLA KONAAHY

IneKTp Kypanbl 6eToH, Kipnil kanay MeH Tac 6oibIHILIA
COKKbIMEH DypFbinayFa xoHe XeHin MeH opTalla ayblp Kary
KYMbICTapblHa apHanfaH.

3neKTp KypanbiHbIK AepeKTepi MeH peTTeynepiH Bluetooth”
Low Energy Module GCY 42 naiinanaHbinFaH kesae
Bluetooth” pano TeXHONOrUAChI apKbiNbl ANEKTP Kypanbi
MeH aKbIpFbl MOBUNbAI KypbINFbl apacbiHAa TacbiMarnayra
bonapbl.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipieHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.

(1) SDS max byprbinay natpoHbl
2) SDS max kypan bekiTkitui
3) LLlaHHaH KOpFamTbIH kanTama
(4) KynbinTtay Tenkeci

(5) YKyMbIC pexuMaepiHe XaHe OHFa/conFa aiHany
pexumaepiHe apHanFaH Kypama aybiCTbipbin-
KOCKbILL

(6) [Lipingi 6acy

(7 AXbIpaTKblLLKa apHanFaH bekity Tyimeci

(8) TyTka (6eTi oKlwaynaHFaH)

9) AXbIpaTKblLL

(10)  Axkymynatop®

(11)  Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 kaknarbi
(12)  XyMmbic Wwambl

(13)  Kocbimiwa TyTKa (beTi oKlwaynaHFaH)
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(14)  Akkymynatopgpl bocary Tyitmeci®

(15)  Maipananywsl MHTEPGENC

(16)  AkkymynaTop 3apsAabl A€HremiHiH MHIUKaTopbl
(narnanaHywwbl MHTEPENC)

(17)  Xbingam ewipy uuaukatopsl (Kickback Control)
(narnanaHyibl MHTEPENC)

(18)  XKyMbiC pexxumMaepiHiH MHAKUKaTOPbI
(narnanaHyLibl UHTEPDENC)

(19)  Kymbic pexxumiH TaHaay Tyimec (naraanaHyub
UHTEPENC)

(20)  SnekTp KypanblHbIH KyHi MHAMKATOPbI
(nanpanayLbl UHTEPdENCH)

(21)  CwmaptahoH benrici (naiaanaHyLbl UHTEPDENCH)

(22)  Temnepatypa MHOMKaTOPbI (MaiganaHyLbl
UHTEpdENC)

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. ToNbIK XabAbIKTapAbI
6i3aiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

TexHuKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK GBH 18V-36 C
nepdoparop
OHim Hemipi 3611J150..
HomuHangabl kepHey V= 18
HoMWHanab! TyTbIHbINATHIH Br 800
Kyat
CoKKbl CaHbl” MuH 0-2900
EPTA-Procedure 05:2016 Ix 7,0
Ky»KaTbiHa cai bip COKKbl
KyLWi
HomuHangbl aiHany xuiniri
- OHra aitHany MUH™ 0-500
- Conra aitHany MUH™ 0-500
Kypan bekitkiwwi SDS max
LLINnWHAEnb MOMHbIHbIH, MM 74
nuamerpi
Makc. bypFbl AMameTpi:
- beton MM 35
- Kipniw kanay (weHbepnik MM 40-90
byprbinay
KOPOHKACbIMeH)
Canwmarbl EPTA- Kr 5,5-6,6
Procedure 01:2014
KyKaTbiHa cait®
Y3bIHAbIFbl MM 460
Buikriri MM 250
3apsaTay KesiHgeri C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinperi®) xaHe C -20...+50

caKray KesiHgeri pykcar
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AKKYMynATOPNbIK, GBH 18V-36 C

nepcoparop

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V...

TonblK Kyar yLWiH ProCORE18V...

VCbIHbINATbIH >5,5Ah

aKKymynaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL GAL 18...

KypbInFbinap GAX 18V...

GAL 36...

Mepektepai Tacbimangay

Bluetooth Bluetooth4.2

(Low Energy)”
CurHan apakaLbIKTbIFbl c 8
Makcumangbl curan M 30

apakaLbIKTbiFbl

A) 20-25°C temneparypacbiiia ProCORE18V 8.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH eNLUeHef.

B) naripanaHFaH akkymynatopra bainaHbicTbl
C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LIeKTenreH

D) Mobunbabi TepmuHanaap Bluetooth” Teme kyar
KypbinFbinapmet (4.2 Hyckachbl) yinecimai bonybl xaHe Generic
Access Profile (GAP) konaaybl THiC.

E) Kon xeTKisy KalbIKTbIFbl CbIPTKbI LUAPTTapFa, COHbIH illiHae
naiaanaHblnaTbi kabbinaarbllw Kypbinfbira 6ainaHbICTbl KaTTbl
e3relueneHyi MymKiH. XXabbik benmenepain iwiHae xaHe metann
berettepaeH (Mbicanbil, kabbipranap, cepenep, WwabafaH xaHe
1.6.) Bluetooth® Kon eTKisy KaLbIKTbIFbI aUTap/bIKTaM
KbICKapYbl MyMKiH.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-6 60/ibiHLLIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblK aMNAKTyaa bOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecinen bonabl: blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 95 ab(A); AbibbicTbIK KyaT AeHredi 106 ob(A). K
nenciaairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannb! Aipin MaHAepi a, (YW barFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-6 boibiHwa
ecenTenreH:

BeToH boitbiHLa COKKbIMeH byprbinay: a, = 11,4 m/c?,
K=1,5m/c%,

Kaway: a, = 10,8 m/c’, K = 1,5 m/c?,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe LWybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici borblHIIA
6NLLIEHTeH XaHe onap/ibl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi INEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canmanbl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYyTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn

BYKin XyMbIC YaKbITbl YLLUiH TEPDENy aHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEpPYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFApy
MaHiH TeMeHAeTeqi.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONaapmbl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Axkkymynarop

Bosch komMnaHKAChI akKyMynATOP/bIK 3N1EKTP KypanaapbiH
aKKyMYNATOPCHI3 12 CaTazibl. INEKTP KYPablIHbI3AbIH
KETKI3I/IM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPIbIH Bap-KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH iliHAE NUTUH-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [TT1ii-MOHAbI baTapesnap xanbikapanblk,

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTopbiH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anfFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bekiTkiwiHe
TiPENreHLue eHrisixis.

AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPAb! WbIFAPY YLWiH akkyMynaTopasl bocaty
TYMMECiH 6acbiHpI3 XaHe akKyMynATOPAbl 3NeKTp
KypasblHaH TapTbin WhIFapbiHbI3. Byn peTTe Kyw
canMaHpl3.

AKKYMynaTopaa, akkyMynatopabl bocary Tyimeci
barkaychblafia bacblinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii 6ap. AKKymynaTop anektp
KypanblHa OpHaTy/bl 60/ca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typafbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHAUKaTopbl

AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi XXapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LakplpyFa bonagbl.
3apaga AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayFa bonagpbl.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMEHi
backaHHaH KeWiH ellKkaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPAbIH aKay/bl )KHE OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.
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AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH JeHreri nangananyLwbl
uHTEpPenciHae fie kepceTinepi (kapaxbl3 ,Kyi
KepceTkiwTepi, bet 186).

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pniKci3 xapblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3niKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 x xacbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KyPFaK KbiMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa erzey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanbiHAA Ke3 KeNnreH XyMbICTapAbl
(MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET K8PCeTy, Kypangbl
anmactbipy XaHe 1.6.) opbiHAamac 6ypbiH XaHe OHbI
TacbiManpaay aHe caKray Ke3iHae aXbIPaTKbILTbl
byratTay ywiH petrey TyiiMeciH 6acbiHbi3.
AXbIPATKbILITI KE3AEMCOK backaH xarFaanaa, xapakar
any Kayni TyblHAANab!.
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Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 moayniu
(kepek-xapak) opHaty

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 Typanbl aknaparTbl
XKHWHaKTafbl naFuJ,anaHy boMbiHLWA HYCKayNbIKTaH KapaHbl3.

Kocbimwa TyTKa

» Kocbimwa Tytkacbl (13) 6ap anekTp KypanbiH FaHa
naijanaHbiHbI3.

» Kocankbi TYyTKaHbIH 3pAalibiM MbIKTan TapTbiNFaHbiHa
KO3 XKeTKi3iHi3. OiTnece XyMblc Ke3iHae anekTp
KypanblH bakpinay MyMKiHZiriHEH aiblpbINybIHbI3 MYMKIH.

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimwa TyTkaHbl (13) KosFanTbin, Kayincia xaHe biHFaimbl
XKYMbIC KYHiHe peTTen anacbi3.

- KocbiMiwa TyTkaHbiH (13) acTbiHFbl beniriH carar TiniHiH,
6afbITbiHa kKapcbl bypan, KocbiMia TyTKakbl (13) kanaynbl
Ky#re KanblpbiHbl3. CoflaH KewiH KocbiMLLa TyTKaHbiH (13)
acTblHFbI beniriH carat TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHis.
KocbIMLLa TYTKaHbIH Keprilll Tacnachl KOpMyCTarbl apHaibl
OWbIKTa DONFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH Kypanaapabl TaHaay

CokkbIMeH byprbinay xeHe Kallay yiwiH SDS-max bypfbinay
naTpoHbIHa canbiHaTbiH SDS-max Kypanaapbl KaxeT bonazpb!.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

LLlaHHaH KopFanThbiH Kaknak, (3) xymbic kesiHaeri bypFbinay

LIaHbIHbIH Kypan yCTarblLLKa Kipin KeTyiHe xon bepmenai.

KypbinFbiHbl OpHATY Ke3iHfe LWaHHaH KpFanTbiH KaKNaKTblH

(3) 3aKpIMaanmaraHbIH TeKCepiHia.

» LLlaHHaH KopFailTbiH KaKNaK 3aKbIMAANca, OHbl Aepey
aybICTbIpY KepeK. OHbI KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAA OpbIHAAY YCbIHbINAADI.

Kypangbi anmactbipy (SDS-max)

Anmanbi-canmanbl acnantbi eHrisy (B cypeTiH kapaHbi3)

SDS-max Kypan bekiTkilliMeH anmanbl-canManbl acnantbl

KocbIMLLA Kypanaapabl nanpfananbai xbinaam xaHe oHau

anmactblpyra bonagpl.

~ Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, XanfaHbanbl yLbIH Ta3anarn,
aspgan MannaHpi3.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl Kypan bexiTkilliHe e3firiHeH
bekiTinreHwe bypan eHrisiHjs.

- Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH KyMbINTaHFaHbIH
TEKCEPIHi3.

Anmanbi-canmanbl acnantbi woiFapy (C cyperiH

Kapanbi3)

- bexiTkiw bypanpaaHbl (4) apTbiHaH XbIMXKbITbIM, aNManbl-
CanMabl acnanTbl WbIFAPbIHbI3.

LUanabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
metannzap bap keinbip MatepuanaapbiH WwaHpl
[eHCayMbIKKa 3uAHAbI 60Mybl MyMKiH. LLIaHFa THio xeHe
LAHZb! XYTY NanganaHyliblaa HeMECe XaHblHafbl
alamaapaa annepryanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece
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ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aralTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenepi. Acbectik MaTepran Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

6HAEeNyi MyMKiH.

- MyMKiHWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaiAanaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAb NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maikpanany

Icke Kocy

» Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 moayniHin
kaknarbl (11) )ymbic bapbiCbiHfa abblk 6onFaHbIH
KaparanaHbl3. OcblinanLua WarHbIH KipyiHe xon
bepmencia.

Xymbic pexxumin pettey (D cypeTiH KapaHpbi3)

INEKTP KyPanbiHbIH XKYMbIC PEXUMIH TaHaay YLUiH Kypama

aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (5) naraanaHyra bonagbl.

Hyckay: XyMbIC peXuMiH aNeKTp Kypanbl eLUin TypFaHaia

FaHa e3repTiHi3! OHTNece aneKTp KypanbiHa 3aKkbIM Kenyi

MYMKIH.

Hyckay: axbipaTkpill byFaTTanfaH keafe, backa )ymbic

PEeXUMIHE aybICCaHbI3, ANEKTP Kypasbl BLUiN kanaabl.

— XKYMbIC peXMMiH aybICTbIPY YLLiH Kypama aybICTbIpbin-
KOCKbILTbI (5) WwWepTy AbIDbICIMEH TIPENTEHLLE KaXeTTi
Ky#re bypaHbi3.

TV  #7 Beton Hemece Tac bolibiHLLA COKKbIMEH

“9' 6yprbinay Kyt
T
¥ 0T Anmanbi-canmanbl acnanTbl faibiHaaMagaH

‘.g. bocaryra apHanfaH confa aiHany Kywi
T

TV 467 Kaway kyitin petteyre apHanFaH Vario-Lock
o) KyWHi.
T

Kyii kepceTkiwrepi

AKKyMynaTop 3apagbl MarbiHacbl/ce6ebi

AeHreniHiK MHAUKaTopbI

(naigananywbl
uHTepdeiici) (16)

T A7 Kaway kyiti
<)
T

Kocy/ewipy

- Kaxet bonca, aXblpaTKbILTbIH peTTey TyimeciH (7)
KibepiHi3.

— JNeKTp KypanblH KOCY YLUiH axblpaTkbiliThl (9) HacbiHbI3.

LLlam axbipaTkbITbl (9) a3FaHTal Hemece Tonblk backaHpa

KaHbIM, apbIKTbIFbl TOMEH XYMbIC aiMaFbiH

XapbIKTaHAbIpyFa MyMKiHAiK bepepi.

— JNeKTp KyparblH ewipy YLUiH aXblpaTkbilWThl (9)
KibepiHi3.

AiHany XwuiniriH/cCoKKbl CaHbIH peTTey

AxbipaTKblLTl (9) bacy KyLiH e3repTe OTbIpbIN, KOCbINFaH

3NEKTP KyPablHbIH aiHANY XKUiNiriH/COKKbI CaHblH bipTiHaen

petteyre bonaapl.

AxbIpaTKbIwTbl (9) con bacy ToMeH aitHany XuiniriH/CoKkKbl

CaHblIH Kocafbl. KpiCbIM KyLLence, aiHany Xuiniri/Cokkbl

CaHbl yNFasbl.

AitHany xuiniriH naiganarywbl MHTEPdENCI Hemece

CMapTdhoH KonpaHbachl apKbinbl a petreyre bonaabl.

Keckiw kannbiu e3repry (Vario-Lock)

Kawaypbl 16 kyinepinae byratrayra bonagpl. Ocbinaiiuia

OHTaMnNbl XXYMbIC KyHiHe KoM eTKi3yre bonagbl.

- Kawwayabl Kypan bekiTkilliHe eHri3iHjs.

Kypama aybicTbipbin-KockpilwThl (5) "Vario-Lock" ky#ie

bypaHbi3.

~ Anmanbl-canmarnbl acnanTbl KKETTi Kallay KyriHe
bypaHbi3.

- Kypama aybICTbIpbin-KocKbllTbl (5) "Katuay" kyiiHe
bypaHbi3. Ocbinaiiwa Kypan bekitkiwi byratranagpl.

Byrartay (yHKUMACLIMEH Kalway

AxbipaTKbILTl (9) TypaKTh TypAe backin Typmait y3ak yakpiT

KaLuay YLUiH @KblpaTKbILWThl "Kaluay" )ymbIC pexumiHae

byratTaHpi3.

- bByrarTay ywWwiH axbipaTkblwThl (9) TipenreHiue bacbiHbI3
113, 1971 CON YaKbITTa peTrey TyiumeciH (7) bacbiHpi3.

- Ouwipy ywiH pettey TyiMeciH (7) kaitTanaH bacbiHpi3.

Naiigananywbi uutepdeiici (E cypeTin Kapaubi3)

Mainanayuibl uHTEpdeiic (15) aneKTp KypanbiHbiH XKYMbIC
PEXUMiH TaHARY KaHe KyHiH KepceTy YLWiH nanaanaHbinambl.

xacbin (2 - 5 xonak) AKKYMYNATOp 3apAaTanfaH
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AkKymynsTop 3apaabl MarbiHacbl/ce6ebi

AeHrediHiK MHAUKaToPbl

(naiigananyiubl
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LWewimi

uHTepdeiici) (16)
capbl (1 xonak)

AKKyMYNATOP 3apsAabl TAYCbiNFaH AepniK

AKKYMYNATOP/bI iEpey anMacTbipy Hemece
3apApTay

Kbi3bin (1 onak) AKKYMYNATOP 3apsbl TayCbinFaH

AKKYMYNATOP/ibl aNMACTbIPy HEMeCe 3apsaTay

Temneparypa MarbiHacbi/cebebi LWewimi

MHAUKaTopbl (22)

Capbl AKKYMYNATOP/bIH HEMECE ANEKTP KypanbiHblH,  INEKTP KYParblH CYbITY HEMECe KaTTbl Kbl3FaH
KbI3METTIK TeMnepartypachl aHblK KeTepinesi, akkyMynaTopbl anMacTbipy
an Kyat TemeHaenai

Kbi3bin AKKYMYNATOP/bIH HEMECE ANEKTP KypanbiHblH,  INEKTP KyParblH CYbITY HEMECE KaTTbl Kbl3FaH

KbI3MeTTiK TemnepartypacbliHaH acblpbingbl,

ANEKTP Kypanbl KOPFaHbIC MaKcaTbIMeH

aKKyMYNATOP/Ibl ANMACTbIPY

ewipinepi
AneKTp KypanbiHbiH, KYHi MarbiHacbl/cebebi Lewimi
MHAuKaTopbl (20)
Kacbin OK kyHi -
Capbl LLlekTik TEeMnepaTypara XeTTi Hemece AneKTp KypanbiH 60c XKypic KyiHiHae XKyMbIC
aKKYMYNATOP 3apAAbl TayCbiNFaH fepnik iCTeTY aHe CybITy HeMece akKyMyNATOPAbl
[epey anmacTbipy Hemece 3apaaTay
Kbi3bin INeKTP Kypanbl KbI3biN KeTTi Hemece INeKTP KypanblH CybITy HeMece
aKKYMYNATOP 3apAfbl TayCbiNFaH aKKyMynATOpAbl aIMacTbIpy/3apaaTay
Kbi3bin "CoKKbIMeH byprbinay" pexumiHae petrey Petrey TyitmeciH kaiTagaH bacy
Tyimeci bacbingbl
JKymbiC Ke3iHae Kypama axblpaTKblLl icke INeKTp KypanblH eLwipin Kanta Kocy
Kocbingpl
KosFanTkbil byFaTtanfaH, akkyMynatop AkKkymynaTopabl 3apAgTay Hemece
3apAAbl TbIM TOMEH YCbINbIHbINATBIH aKKYMYNATOP TYPiH
nanpanany
JKannbl akaynbikrap ~ JneKTp Kypa/blH 6LLipin Kocy Hemece
aKKYMYNATOPADI LUblFapbin KaiTa OpHaTY
AKaynblk COHAA Aa Xonblnmaca:
~ JNeKTp Kypa/blH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiHa xibepy
KbI3bin Tycnen XKbinaam ewwipy GYHKUMACHI icke KOCbInabl INeKTp KypanblH 6LUipin KarkTa Kocy

KbIMbINbIKTAHbI

~ Kbingam ewipy
MHAuKaTopbiMeH (17)
bipre

INEKTP Kypanbl akblpFbl MObUAbA
KYPbINFbIMEH bainaHbic OpHaTyaa Hemece
petTeynep Kewipinyae

KeK TycneH XbinbinbIKTanAabl

CmaprtdoH benrici (21) MarbiHacbl/cebebi

- Bluetooth® pao TeXHONOTUACHIHbIH KOMETiMEH, aKblpFbl MOBMNbI KYPbINFbl KOCbINFaH
Xaraanaa, "dnekTp KypanblHbiH Ky /" MHAMKATOPbIHA bainaHbICTbl KOChIMLLA aKnapat

KOMKeTiMAi 60nybl MYMKIH.

Bosch Power Tools
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JKyMbIC peXxuMiH TaHaay

JKyMbIC peXXumaepiHiH,
uHaukartopbl (18)

m»(am:m vp

dyHkuuaAnap

anHany

Auto XXyMbIC peX1Mi: MakcMManzbl KyaTka AediH Xbinfamblpak, bakpinay MyMKiHAiriMeH

- "CokgbIMeH byprbinay" xymbic pexumi (Electronic Precision Control bipkanbinTsl icke Kocy
TeTiri): Makcuman bl KyaTtka fiediH Xbinaamblpak, bakpinay MyMKiHairimeH anHany

- Xbingam ewipy (KickBack Control) icke KocbinFan

- "Kauway" xymbic pexumi (Adaptive Speed Control 6ipkanbinTbl icke Kocy TeTiri):
MaKCUManfbl KyaTka [iefiH Xblnaamblpak, bakpinay MyMKiHAiriMeH ainHany

m aHbin Typ

Soft KyMbIC pexumi: cesiMTan MaTep1aniapabl HAeY YLiH a3anTbinFaH Kyar

- "CoKgbIMeH byprbinay" xymbic pexumi (Electronic Precision Control bipkanbinTbl icke Kocy
TeTiri): a3anTbiNFaH TOMEH KyaTka ietiH kataH bakbinay MymKiHgirimeH basy aiHany

- Xbinnam ewipy (KickBack Control) dyyHKuUMACHI ofjaH aa cesiMTan Kyire opHaTbinagbl

- "Kaway" xymbic pexumi (Adaptive Speed Control BipkanbinTbl icke Kocy TeTiri):
a3aNTbiNFaH KyaTka AeMiH KataH bakpinay MyMKiHairiveH basy aiHany

Favorite

Favorite xymbic pexumi: cMapTdoH KonaaHbachl apKbiibl XXeKenewn KoHgurypaumanay

TemeHaeri peTteynep anablH ana bafgapnamananfan:

- "CokkbIMeH bypFbinay" xymbic pexumi (Electronic Precision Control bipkanbinTbl icke kocy
TeTiri): MakcuMan bl KyaTka fiediH bapbiHLLIa Xbinfam aiHany

- Xbinnam ewwipy (KickBack Control) icke KocbinFaH

- "Kaway" xymbic pexumi (Adaptive Speed Control BipkanbinTbl icke Kocy TeTiri):
XKblpaTbinFaH, MaKCUMangbl Kyatka AeiH bapblHLIa Xbingam anHany

BaiinaHbic (yHKuuanapbi

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 mogynimeH bipre
3NEKTP Kypanbl yLWiH TeMeHaeri e3apa barnaHbic
yHKUMANAPbI KomxeTiMai bonazbi:

- Tipkey xaHe fepbectey

- Ky#iiH Tekcepy, eckepTy xabapnapbiH LblFapy

— JKannbl ManimeTTEP MEH peTTeynep

- backapy

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 Typanbl aknaparTbl
XMHaKTarbl NaiaanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIKTAH KapaHbl3.

MaipanaHy 6oiiblHLWIA HYCKaynap

» Kipikripinren Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
moayni 6ap anekTp Kypanbl paguo uHTepdelicneH
ababikranFaH. XeprinikTi naiganany wekreynepi,
Mbicanbl, yIlaKTapfa HeMece eMxaHanapaa
ecKepiHi3.

» Bluetooth® papuo TEXHONOTMACHIH NaiAanaHyFa
6onmaiiTbiH aiiMakrapaa Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 moayni MeH TyiiMeni akKkyMynaTopabl
WbIFapbIN any Kepek.

Hyckay: kaknaktbl (11) Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42 mopyni xaHe TYUMeNi 3NeMeHT 3NeKTP KypanblHaa

OpHanackaHaa FaHa bepik xabyra bonagpl.

- Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 mogyniH
aXbIparty YLUiH TYMenNi aNeMeHTTi alHanabipbIHbI3
HeMece OKLLAyNafbILWTbl TyAMeni anemMeHT nex Bluetooth®
Low Energy Module GCY 42 mopayniHiH apacblHga
OpHaTbIHbI3.

- Jlac kipmeyi ywiH kaknakTbl (11) xaybin KOHbIHbI3.

KopfaybiLu KanfFacTbIpFbi

» Anmanbl-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
byproinay wnuHAaeniHe 6epinic TokTaTbinagpl.
OcblHpa naipa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KONMeH KaTTbl ycTan 6ekem Kanbinta
TYPbIHbI3.

» Erep anekTp Kypanbl Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
ByraTTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy ke3iHpe
JKOFapbl PeaKTUBTI Ky naiaa bonaabl.

Xbingam ewipy (Kickback Control)

bingam ewipy (KickBack Control)
3NEKTP KypanblH XaKcblpak bakbinayra
KeMeKTecefi xaHe ocbinaiia KickBack
Control KypanbIHCbI3 anekTp
KypanfapbIMeH canbicTbipraHaa
nanpanaHyLubl KOpFaHbICbIH Aa
KylwenTesi. InekTp Kypanbl bypFbl oci
6oViblHLIA Ke3AENCOK XaHe KyTinMereH
peTTe aHanca, aNeKTp Kypansl elwesi,
Xblngam eLLipy uHankatopbl (17) Kbiabin
TYCMEH XaHafbl XXaHe XyMbiC Wwambl (12)
XbINblNblKTanAabl. XKbingam ewwipy
(hyHKUMACHI KOCbINbIN TYpFaHaa, Kyh
uHaukatopbl (20) Kbi3bin TyCrieH
KbINbINbIKTaRb.
- Kaiita icke Kocy YLUiH axblpaTkbiliThl (9) xibepin, KaiTa
6acbiHpI3.

KICKBACK
CONTROL
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Electronic Precision Control (EPC)

EPC xy#eci byprbinay xeHe cesiMTan Matep1aniapaa
COKKBIMEH XYMbIC iCTEreH Keafie AanMe-AM KyMbic icTey
YLWiH KpI3METTiK aiHany xwiniri4 basy keTepy apKbinbi
Konpay kepceTesi.

AWiHany XwuiniriH 3neKTPoHAbIK backapy Kypanbl
(Adaptive Speed Control) "Kaway" xymbic pexxuminge
" Bakpinay MyMKiHAIriH )XakcapTy xaHe
~‘ [9N OPHATYAbl KAMTaMachI3 eTy YLUiH
‘,\ 3NEKTP Kypanbl TOMEH aiHany Xuinirime
SOFTSTART |  ICKE KOChIIbIM, COHaH COH OHbi peTTenreH
anHany xuiniriHe AeniH ketepesi.
AiiHany xuinirid anekTpoHablK backapy
Kypanbl, 3NeKTP KypanbiH nanganaHy
Ke3iHae, aBTOMaTTbl Typfe icke
Kocblnagpl.

Dipingi 6acy
MW keation  KipikTipinret aipingi bacy dyHkumuacs! Aipingi
asaiTagbl.
» [emndep 3aKbIMAANFaH xarFAaiAa ANeKTP KypanbiH
naiaanaHywbl 6onMaHbi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3AenCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

» 3aKbIMAanFaH WaHHaH KOPFaiTbIH KanTaMaHbl epey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT KepceTy
opTanbiFblHAA OpbiHAAYFa kKeHec bepinepi.

- Kypan bekiTkiwwin (2) ap nainanaxraHHaH Kei
Ta3anaHbl3.

OHiMAeppi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLLi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLIe TaHAaY MYMKIHAiTiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert

®defiepalMAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHiMAEP anaeKallaH

naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa 6y Typanbl aknapar bepinyi

THic.
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OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— CaryLwbl catbin anyLubiFa YHbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OPHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbimpapaarsl xxazbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunatTapbl ok (KorFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy borbiHLA HyCKay/biFbl (KiTanwachi),
MiHZETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATLI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMI XKeHeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAaN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCankpl beniekrep
Typanbl ManiMeTTep TeMeHAEri MekeH)ain boibiHIIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HEMEeCe aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepCceTy opTanblkTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi

Bosch Power Tools
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aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbia

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

- MEXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH byabiny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xxaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabwFu T03y (PecypCTbIH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchbi3 MoardUKaLuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
by3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbINaTbiH Tanantapfa OarbiHazbl.
Mainananywbl akkyMynaTopnapabl kewwese KocbiMLa
KY)XaTTapCbl3 TacbiManaai anafbl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapfbl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepgi
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOpP/ibl KOPMYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbI OpamMafia Ko3FaManTbIHAAK opaHbI3. Kaxet
bonca, KocbiMILA YITTbIK epexenepi CakTaHpi3.

Kapere xapary

JNeKTp Kypanaapabl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOTUANBIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TaNCbIpy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl XaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHa TAaCTaMaHpi3!

S

Tek kana EO engepi ywin:

Ecki aneKTpnik kaHe 3aneKTPoHAbIK KypbinFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMafa KonaaHbinybl bobiHWwa Nanaanaxyra byaaH
Oblnai xapamcbl3 ANeKTPNiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik aMpekT1Backl boblHLLIA 3aKbIMAANFaH
HeMece eckipreH akkymynatopnappbl/batapesnapgpl benek
KMHan, KopLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 }KonMeH Kaita
eHzeyre xibepy kaxer.

Kate xxonmeH Kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAp KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLUIaFaH OpTara aHe aiam
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 190).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}|f:;|unlle, |Iustrat|_||e i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
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inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte dea o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
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cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
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trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decdt pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi.Contactul
accesoriului de taiere cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

> incepe;i intotdeauna gaurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este lasat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.
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» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

pay caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

> Atentie! in cazul utilizirii sculei electrice cu Bluetooth”
se pot produce deranjamente ale altor echipamente si
instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive). Bluetooth se
pot produce deranjamente ale altor echipamente si
instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive. De
asemenea, nu poate fi complet exclusa afectarea
oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati scula electrici cu Bluetooth’ in apropierea
aparatelor medicale, statiilor de benzina, instalatiilor
chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in zonele
de detonare. Nu folositi in avioane scula electrica cu
Bluetooth'. Evitati folosirea mai indelungat in
imediata apropiere a corpului.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci

inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Orice

utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub

licenta.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Romana| 193

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atat gauririi cu percutie in
beton, ziddrie si piatra, cat si pentru lucrari de daltuire
usoare si de dificultate medie.

in cazul in care este montat Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42 datele si setarile sculei electrice pot fi transferate de
la scula electrica la un dispozitiv mobil prin tehnologia
Bluetooth’ fara fir.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrind SDS max

2) Sistem de prindere a accesoriilor SDS max
3) Capac de protectie impotriva prafului

(4) Manson de blocare

(5) Comutator Combi pentru modurile de functionare
si functionare spre dreapta/stanga

(6) Amortizorul de vibratii

()] Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(8) Méaner (suprafata izolata de prindere)

9) Comutator de pornire/oprire

(10)  Acumulator?

(11)  Capacul modulului Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42

(12)  Lampédelucru

(13)  Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(14)  Tastd de deblocare a acumulatorului®

(15)  Interfatd pentru utilizator

(16)  Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(interfata pentru utilizator)

(17)  Indicator de activare sistem protectie la recul
(KickBack Control) (interfata pentru utilizator)

(18)  Indicator al modurilor de lucru (interfata pentru
utilizator)

(19)  Tasta pentru alegerea modului de lucru (interfata
pentru utilizator)

(20)  Indicator de stare a sculei electrice (interfata
pentru utilizator)

(21)  Simbol de smartphone (interfata pentru utilizator)
(22)  Indicator de temperatura (interfata pentru
utilizator)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor cu GBH 18V-36 C
acumulator

Numar de identificare 3611J150..
Tensiune nominald V= 18

Bosch Power Tools
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Ciocan rotopercutor cu GBH 18V-36 C
acumulator
Putere nominald W 800
Numér de percutii” min* 0-2900
Energie de percutie conform J 7,0
EPTA-Procedure 05:2016
Turatie nominala
- Functionare spre dreapta min™ 0-500
- Functionare spre stanga min* 0-500
Sistem de prindere a SDS max
accesoriilor
Diametru guler ax mm 74
Diametru maxim de gaurire:
- Beton mm 35
- Zidarie (cu carota) mm 40-90
Greutate conform EPTA-Pro- kg 5,5-6,6
cedure 01:2014%
Lungime mm 460
inéltime mm 250
Temperatura ambianta C 0...+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambianta C -20...+50
admisa in timpul
functionarii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumulatori recomandati ProCORE18V...
pentru putere maxima >5,5Ah
incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Transferul datelor
Bluetooth® Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
Distanta dintre semnale S 8
Raza maxima de acoperire a m 30

semnalului®

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah.

B) infunctie de acumulatorul folosit

C) Putere mairedusa la temperaturi <0 °C.

D) Terminale!e mobile trebuie sa fie compatibile cu dispozitivele
Bluetooth™ Low Energy (versiunea 4.2) si trebuie sa accepte

Generic Access Profile (GAP).

E) Razade acoperire poate varia puternic in functie de conditiile
exterioare, inclusiv in functie de receptorul utilizat. In spatii
inchise si din cauza barierelor metalice (de exemplu, pereti,
rafturi, valize etc.), raza de acoperire Bluetooth® poate fi

considerabil mai mica.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

95 dB(A); nivel de putere sonora 106 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-6:

Gaurire cu percutie in beton: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s’,
Déltuire: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.
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Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incdrcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoare de stare”, Pagina 197).
Tip de acumulator GBA 18V...

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 oriin verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror interventii la scula
electrica (de exemplu, intretinere, inlocuirea
accesoriului etc.), cat si in timpul transportului si
depozitarii acestuia, apasa tasta de fixare pentru a
bloca comutatorul de pornire/oprire. in cazul actionarii
involuntare a comutatorului de pornire/oprire exista
pericolul de ranire.

Montarea modulului Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (accesoriu)

Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42, citeste instructiunile de utilizare aferente.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (13).

» De aceea, asigura-te intotdeauna ca strangi ferm
manerul auxiliar. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice in timpul lucrului.

Bascularea manerului auxiliar (consulta imaginea A)
Puteti regla méanerul auxiliar (13) prin basculare, pentru
obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (13) si basculeaza manerul auxiliar (13) in pozitia
doritd. Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (13).

Al grija ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevazuta in acest scop pe carcasa.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie si pentru daltuire ai nevoie de
accesorii cu sistem de prindere SDS-max, care sa poata fi
introduse in mandrina SDS-max.

inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (3) impiedica in
mare mdsura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grijd sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (3).

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.
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inlocuirea sculei (SDS-max)

Montarea accesoriului (consulta imaginea B)

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max poti inlocui

simplu si confortabil accesoriul, fard a utiliza scule

suplimentare.

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rdsucire accesoriul in sistemul de prindere,
pana cand se blocheaza automat.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea C)

- impinge;i mansonul de blocare (4) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

» Asigurd-te ci capacul (11) modulului Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 este inchis in timpul functionarii.
Astfel se previne patrunderea prafului in interior.

Reglarea modului de functionare (consulta imaginea D)

Cu ajutorul comutatorului Combi (5) selecteaza modul de

functionare a sculei electrice.

Observatie: Modifica modul de functionare numai cand

scula electrica este dezactivatd! in caz contrar, scula

electricd se poate deteriora.

Observatie: Daca comuti intr-un alt mod de functionare in

timp ce comutatorul de pornire/oprire este blocat, scula

electrica se opreste.

- Pentru comutarea modului de functionare, roteste
comutatorul Combi (5) in pozitia doritd, pana cand se
fixeaza sonor.

Ti¥  #F Pozitia pentru Gaurire cu percutie in beton
o sau piatra

i

T T Pozitia pentru functionare spre stanga pentru
) extragerea accesoriului din piesa de prelucrat

T

89 #F Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
o daltii

T

¥ 48% Pozitia pentru Daltuire
)
T

Pornirea/Oprirea

- Daca este necesar, elibereaza tasta de fixare (7) pentru
comutatorul de pornire/oprire.

- Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (9).

Lampa se aprinde atunci cdnd comutatorul de pornire/oprire

(9) este apasat usor sau complet si permite iluminarea zonei

de lucru in conditii de luminozitate nefavorabila.

- Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (9).

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Poti regla progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei

electrice conectate exercitand o apdsare mai puternica sau

mai usoara asupra comutatorului de pornire/oprire (9).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (9)

determind o turatie joasd/un numar de percutii mai mic.

Turatia/Numarul de percutii creste odata cu cresterea fortei

de apasare.

Poti regla turatia si la interfata pentru utilizator, respectiv

prin intermediul aplicatiei pentru smartphone .

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 16. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Roteste comutatorul Combi (5) in pozitia ,Vario-Lock”.

Roteste accesoriul in pozitia doritd a daltii.

Roteste comutatorul Combi (5) in pozitia ,Daltuire”.

Astfel, sistemul de prindere a accesoriilor va fi blocat.

Daltuirea cu functie de blocare

Pentru a ddltui pentru o perioada mai lungd de timp fara a

mentine apasat in permanenta comutatorul de pornire/

oprire (9), blocheaza comutatorul de pornire/oprire in

modul de ,Daltuire”.

- Pentru blocare, apasa comutatorul de pornire/oprire (9)
pana la opritor, apasand simultan tasta de fixare (7).

- Pentru deconectare, apasa din nou tasta de fixare (7).

1609 92A7SK|(24.06.2022)
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Interfata pentru utilizator (consulta imaginea E)
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Interfata pentru utilizator (15) permite alegerea turatiei,

precum si indicarea nivelului de incarcare a sculei electrice.

Indicatoare de stare

Indicatorul starii de
incarcare a acumulatorului
(interfata pentru utilizator)

Solutie

(16)

verde (2 pandla 5 bare) Acumulator incarcat -

galben (1 bard) Acumulator aproape descarcat Inlocuieste sau incarca cat mai curand
acumulatorul

rosu (1 bara) Acumulator descarcat Inlocuieste sau incarca acumulatorul

Indicatorul de

temperatura (22)

Galben Temperatura de functionare a acumulatorului - Lasa scula electrica sa se raceasca sau
saasculei electrice este considerabil inlocuieste acumulatorul supraincalzit
crescutd, puterea este redusa

Rosu Temperatura de functionare a acumulatorului - Lasa scula electricd sa se raceasca sau

sau a sculei electrice este depasita; scula
electrica a fost dezactivata din motive de

inlocuieste acumulatorul supraincalzit

siguranta
Indicator de stare asculei ~ Semnificatie/cauza Solutie
electrice (20)
Verde Stare OK -
Galben Afost atinsa temperatura critica sau Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd
acumulatorul este aproape descarcat se rdceasca ori inlocuieste sau incarca cat mai
curand acumulatorul
Rosu Scula electrica este supraincalzitd sau Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd
acumulatorul este descarcat se raceasca ori inlocuieste sau incarca
acumulatorul
Rosu Afost actionatd tasta de fixare inmodulde  Apasa din nou tasta de fixare

functionare ,Gaurire cu percutie”

Comutator Combi actionat in timpul
functionarii

Deconecteaza si reconecteaza scula electrica

Motorul este blocat, acumulatorul este prea
descdrcat

incarca acumulatorul sau utilizeaza alt tip de
acumulator recomandat

Erori de ordin general

- Deconecteaza si reconecteaza scula
electricd sau extrage acumulatorul, iar apoi
introdu-lla loc

Daca eroarea persistd:

- Expediaza scula electrica la centrul de
asistentd tehnica

Se aprinde intermitent in rosu

- n combinatie cu
indicatorul de deconectare

Deconectarea rapida s-a declansat

Deconecteaza si reconecteaza scula electrica

rapida (17)
Se aprinde intermitent in Scula electricd realizeaza conectarea la -
albastru dispozitivul mobil sau reglajele au fost

transferate
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Simbol pentru Semnificatie/cauza
smartphone (21)

- Daca la acesta este conectat un dispozitiv mobil prin intermediul tehnologiei fara fir
Bluetooth®, ar putea fi disponibile informatii suplimentare, in functie de indicatorul de ,stare a

sculei electrice”.

Alegerea modului de lucru

Indicatorul modului de
lucru (18)

m se aprind

Functiile

Modul de lucru Auto: accelerare mai rapidd, controlata pana la puterea maxima

- Modul de functionare ,Gaurire cu percutie” (pornire lenta cu Electronic Precision Control):
accelerare mai rapida, controlatd pana la puterea maxima
- Protectie la recul (KickBack Control) activa

- Modul de functionare ,Déltuire” (pornire lenta cu Adaptive Speed Control): accelerare mai
rapida, controlata pana la puterea maxima

m se aprind

Modul de functionare Soft: putere redusa pentru prelucrarea materialelor delicate

- Modul de functionare ,Gdurire cu percutie” (pornire lentd cu Electronic Precision Control):
accelerare lenta, extrem de controlata pana la o putere redusd, scazuta

- Activarea sistemului de protectie la recul (KickBack Control) este si mai precisa

- Modul de functionare ,Daltuire” (pornire lenta cu Adaptive Speed Control): accelerare
lentd, extrem de controlatd pana la o putere redusa

m se aprind

smartphone

Modul de lucru Favorite: configurare individuala prin intermediul aplicatiei pentru

Urmatoarele setari sunt preprogramate:

- Modul de functionare ,Gdurire cu percutie” (pornire lenta cu Electronic Precision Control):
cea mai rapida accelerare posibila, controlata pana la puterea maxima

- Protectie la recul (KickBack Control) activa

- Modul de functionare ,Daltuire” (pornire lenta cu Adaptive Speed Control): dezactivat, cea
mai rapida accelerare posibild pana la puterea maxima

Functii de conectivitate

in cazul conectrii la Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42, pentru scula electrica sunt disponibile urmatoarele
functii de conectivitate:

- Inregistrarea si personalizarea

- Verificarea stdrii, emiterea de mesaje de avertizare

- Informatii generale si setari

- Gestionarea

Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42, citeste instructiunile de utilizare aferente.

Instructiuni de lucru

» Scula electrica dotata cu modulul Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 este prevazuta cu o interfata
radio. Trebuie luate in calcul limitarile locale de
functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

» in zonele in care nu este permisi utilizarea tehnologiei
Bluetooth® fara fir, modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 si bateria rotunda trebuie extrase.

Observatie: Capacul (11) poate fi inchis in siguranta numai

dacd modulul Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 si

bateria rotunda se afla in scula electrica.

- Pentru dezactivarea modulului Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42, roteste bateria rotunda sau introdu o
izolatie intre bateria rotunda si modulul Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42.

- Inchide capacul (11) pentru a preveni patrunderea
murdariei.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Deconectarea rapida (KickBack Control)

Deconectarea rapida (KickBack Control)
asigurad un control mai bun al sculei
electrice, sporind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fara KickBack Control. in cazul

KICKBACK
CONTROL
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rotirii bruste si imprevizibile a sculei
electrice pe axa burghiului, scula
electrica se opreste, indicatorul de
activare a sistemului de protectie la
recul (17) se aprinde in rosu, iar lampa
de lucru (12) se aprinde intermitent.
Daca deconectarea rapida este activata,
LED-ul indicatorului de stare (20) se
aprinde intermitent cu iluminare de
culoare rosie.

- Pentru repunerea in functiune, elibereaza comutatorul

de pornire/oprire (9) si actioneaza-| din nou.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC te sprijind la initierea de gduri si lucrul cu percutie in
materiale delicate prin accelerarea lenta a turatiei de lucru,
pentru lucrdri precise.

Reglarea electronica a turatiei (Adaptive Speed Control)
in modul de functionare ,,Daltuire”

" Pentru un control mai bun si o0 asezare
~‘ mai precisa, scula electricd porneste cu o
‘,\ turatie joasd, care creste rapid pand la
soFrstarr |  turafiareglata. - -

Reglarea electronicd a turatiei este
activata automat in momentul in care
scula electrica este asezata.

Amortizorul de vibratii
MW kztion - Amortizorul de vibratii integrat reduce
vibratiile care se produc.
» Nu mai continua sa folosesti scula electrica daca
elementul de amortizare s-a deteriorat.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in cazul deteriorrii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

- Curdta sistemul de prindere a accesoriilor (2) dupa
fiecare utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor

tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
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desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=]
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.
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in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 199).

bbnarapcku

YKa3saHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

ENPEQYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QIU3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-aony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paborteTe c eNneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe MK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHyu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, A0KaTOo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPWIMHANHM LWENCeNnn U KOHTAKTU HamMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaaUNHK-

um. Korato 171070 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonseaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPefEeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka OT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAbMKUTENHU Kabenu, nogxoadAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEd-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NoNn3BaiiTe NpeAnaseH Npekbce-
Bau 3a yTeUH! TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HoCT npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Paborete c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fie-
HOCT TMYHM NPeANasHu CPEACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LuyMo3arnyLwnTent (aHTdgo-
HM), HaMansaBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Knove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUaBa ONACcHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
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Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH UNK yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, fbnruTe Kocu Morar
[1a ObaaT 3axBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IloUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. V3M0N3BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCepc-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpereaHe Ha MepkuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HeBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXeE Aa
NPean3BUKa TEXKM HaPaHABAHKUA CaMO 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHCcTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3Mon3Bate NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHsA OT NPOM3BOANTENS iUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuATa, aKo € BbaMOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
ZeTo He Morat Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTENH, ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fla bbaat us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uMm. MposepsaBaiite fanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe feTannu ga bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYI0BHTE 3M0MONYKU Ce AbMKaT Ha
Hefobpe noAabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» lMoanbpxaiite pexeluute MUHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabPKAHUTE PEXELLW UHCT-
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PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
NON3BAHETO Ha eN1IeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

» MopaabpiKaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbuBaHk
oT npou3BopuTensa. Korato U3non3eare 3apsfHu yCT-
pOWCTBa 3a 3apeXxaaHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
6arepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
BaiiTe cCaMo NPeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha Pa3nuuHHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PPMH OT KOHTAKT C roNeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANn3BHUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnefcTBMATA OT KbCOTO ChefMHEHWe MoraT
na 6baart uarapAHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3NNakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAKBaHe NOTbpCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MoXe a Npean3BMKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefieH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHU aKyMyNaToOpHU
GaTepuu MoraT [1a ce Bb3nnaMeHaT, eKCaoaupart uiu aa
NPeAU3BUKAT HapaHABAHKS.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypu Hag 130 °C morat fa npeauaBuKaT ekCriosuu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typara i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Uinu 3apeXxxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH 0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pennT batepusATa U yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

Bosch Power Tools
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MoaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnu(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a YyKoBe

WHCTpyKumu 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBH [eHHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywH. 13naraHeTo Ha Wym Moxe
[a npuumHm 3aryba Ha cnyxa.

» W3nonsgaiite cnomararenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BeHH ¢ MHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MOXe fia
NPUUYMHU NEPCOHANHO HAPaHABAHE.

» Korato u3anbnHaBate onepauus, Npy KOATO CblLeCTBY-
Ba ONACHOCT PEXELLUUAT aKCecoap fAa 3acerHe CKpUTH
nog NoBbPXHOCTTa IPOBOAHNLM, APLXKTE ENEKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo [0 M30NHPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE.[1py1 KOHTAKT C NPOBOAHMK MO/ HaNpexeHue
€ Bb3MOXHO HaNpexeH1eTo Aa ce npedafe no MeTanHuTe
[IeTalNy Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA W TOBA Aia NPean3BUKa
TOKOB yAap.

WUHcTpyKumMu 3a 6e3onacHoCT Npy1 U3NoN3BaHe Ha AbNTH

6Yyprum ¢ poTaLUHOHHH YyKoBe

» BuHaru ctraptupaiite npobuBaHe npu HUCKH CKOPOCTH
M C BbpXa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ feTaina. [1pu no-
BUCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MOXe [1a ce OrbHe, aKo i ce
N03BOMK [1a Ce BbPTH CBOOOAHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBA MOXe fia [0BE/ie 0 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» [punaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NWHKA KbM bypru-
ATa M He HaTUCKaiiTe TBbpAe MHoro. bypriute Morar aa
Ce OrbHaT, MPUUMHABANKHM CUyNBaHe N1 3aryba Ha KoHT-
pon, KOeTo BOAM A0 NEPCOHANHO HapaHsABaHE.

[onbnHUTenHU yKasaHua 3a 6esonacHoct

» Wsnon3gaiite nogxoaAwm npuéopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0/ HAaNPEeXeHWe MoXe fia NpeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[NOBefie [0 eKCM/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOLAOMPOBOA,
NPeM3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
NON3BaHWAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe 1a A0NPe APy
npefMeT W [1a Npeau3B1ka HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
HE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAX0AALLM NMPUCTOCobneHus U1 ckobw, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbPXKUTE
C pbKa.

» lpu noBpexaaHe W HenpaBUNHa eKCNNoaTaLuua ot
aKymynaropHata 6atepua Morat fa ce OTAENAT napH.
AkymynatopHata baTepusa MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lNorpixete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe U
npu oNnakBaHus ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3ApasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTyBa
0MacHOCT 0T Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae nopeseHa
OT OCTPH NPeaMETH, Hanp. NMPOHK UMK OTBEPTKH, UMK
oT cunHM yaapH. Moxe Aa bbae npeanssrkaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHWE 1 aKyMynaTopHaTa barepua Moxe aa
ce 3ananu, fia 3anyLuu, a eKCrnoa1pa unv aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 € npeanaseHa
0T ONACHO 32 Hesl MPETOBapBaHe.

g} Mpeana3gaiite akymynaropHara barepus ot
BHCOKHM TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

CNMbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3usA U

KbCO CbefIMHEHHE.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabora pabotHu MHCTpY-
MEHTH UNK CbCeAiHM YacTH Ha kopnyca. Te Morat jja ce
HaropeLAT Npy paboTa v 1a NPUUMHAT U3rapaHUs.

» PabGoTHUAT MHCTPYMEHT Moxce ia bnokupa npu npobu-
BaHe. CnepeTe 3a CUrypHa no3uuus U ApbXTe 3ApaBo
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ¢ ABeTe pblie. B npotuBeH cny-
uyail MoXxe ia 3arybute KOHTPON Hafi ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

» Bbaete npeana3nuBu Npu feiHOCTH NO Pa3TpoLLaBa-
He ¢ Anetoro. [lafjalyuTe OTUyNEeHN NapyeTa OT MaTepua-
Nla Morart Jia HapaHAT xopaTa HaoKono Unu Bac camute.

» [ipbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
[BeTe pblie U cnepeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLE eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» Buumanue! Mpu non3BaHeTo Ha ENEKTPOUHCTPYMEHT C
Bluetooth* mojxe 5a Bb3HMKHE CMYLLEHHe Mo ApyrH
yPea 1 CbopbKEeHUsA, CaMoNeTH U MeAULIMHCKH ypeau
(Hanp. neiicmeiikbpu, cnyxoBu anaparu). CbLuo Taka
He MoXe Jia ce U3KMIOUH eBeHTYanHo BPeHO BNUAHHE
BbPXY X0opa W XHBOTHH. He 3non3BainTe eneKTPOMHCT-
pyMmenTa ¢ Bluetooth” B GIM30CT A0 MEAULMHCKH ype-
M, 6eH3MHOCTAHLMM, XHMHYHY CbOPBIKEHUSA, 30HH C
OMacHOCT OT eKCno3uusA U B 6nu3ocT fo B3puBoonac-
HU MaTepuany. He u3non3eaiite eneKTPOUHCTPYMEHTA
¢ Bluetooth” B camonetu. U3barBalite npobmkuTenHa-
Ta pabota B HenocpepcTBeHa bnusocr fo TanoTo.

HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo u rpacpuuHuTe ene-

MeHTH (nora) ca perucTpupaHy TbproBckM MapKH Ha

¢upma Bluetooth SIG, Inc. Mon3BaHeTo Ha ToBa Haume-

HOBaHHWe 1 Ha rpachMuHNTE enemMeHTH oT upma Robert

Bosch Power Tools GmbH ctaBa no nuuens.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKasaHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yaapHo npobuea-
He B DETOH, 3MAAPUA U KaMbK, KaKTO W 3a NEKU U CPE[IHO TEX-

KU1 KbpTauHu pabotu.

Mpv BKntoueH mopyn Bluetooth” Low Energy GCY 42 faHHu
1 HAaCTPOWKM MOraT [ja Ce MPEHACAT MeX Ay eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa ¥ MOBUNHOTO YCTPOICTBO C MOMOLLTa Ha DeaxunuHata
TexHonorus Bluetooth’.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) MatpoHHKK SDS max

2) MaTpoHHKk SDS max

3) Mpaxocbbupatenta mytha
(4) 3acTonopsBalLa BTynka

(5) KoMb1HMpaH NpeBKNiouBaTen 3a PEXMMH Ha pa-
boTa 1 N1ABO/[ACHO BbpTEHE

(6) CwcTema 3a nornbluaHe Ha Bubpavuure

(7) 3acronopssaly 6yToH 3a NyCKOBHA NPeKbCBay

(8) PbKoxBaTKa (M3071paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallia-
He)

9) MycKoB npeKbcBay

(10)  AkymynatopHa barepus®
(11)  Kanak Bluetooth” Low Energy GCY 42 moayn
(12)  PabortHanamna

(13)  CnomaratenHa pbkoxBatka (M301MpaHa NoBbpX-
HOCT 3a 3axBallaHe)

(14)  ByToH 3a OTKNIOUBAHE HA aKyMynaTopHara barepu-
Fla)
(15)  TMotpebutencku nHTepdenc

(16)  MHoukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHaTa
barepun ()

(17)  Wnamkatop 3a 6bp3o usknousare (Kickback
Control) (notpebutencku uutepdeic)

(18)  WHamkatop 3a paboTHM pexumu (NoTpebuTencku
uHTEPDENC)

(19)  byToH 3a M3bop Ha paboTeH pexum (notpebutenc-
K1 MHTEpeNc)

(20)  MHaukaTop 3a CbCTOAHMETO HA ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa (noTpebuTencku uHTepdenc)

(21)  Cwumson cmapTdhoH (noTpebutencku uHTepderc)
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(22)  WMuaukatop 3a Temnepatypa (noTpebUTencku uH-
Tepdeiic)

a) W3o0bpaseHuTte Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocoﬁneuun He Ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMI-
NeKTOBKa Ha ypeaa. M3uepnareneu CNUCHK Ha AonbNHUTEN-
HUTE HPHCHOCOGHEHHR MoOXXeTe ja HAaMepHUTe CbOTBETHO B
KaTanora H4 3a AONMbITHUTENHH npucnocoGneuuﬂ.

TexHuuecku AaHHHU

AkymynaropeH nepdopa- GBH 18V-36 C

TOp

KatanoxeH Homep 3611J150..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa w 800

MOLLHOCT

YecroTa Ha yaapwte” min! 0-2900

EHeprua Ha eauHNueH yaap J 7,0

cbrnacHo EPTA-Proce-

dure 05:2016

HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

- BbpreHe HapAcHO min! 0-500

- BbpreHe HanABo min! 0-500

He300 3a paboTeH UHCTPY- SDS max

MeHT

[lvameTbp Ha LiKiKaTa Ha Ba- mm 74

na

Makc. fuameTbp Ha Npobu1BaHus 0TBOP.:

- betoH mm 35

- 3upapwua (c kyxa bopko- mm 40-90

poHa)

Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 5,5-6,6

dure 01:2014"

[bmxurHa mm 460

BucounHa mm 250

lpenopbunTenHa rTemnepa- © 0...+35

Typa Ha OKONHaTa cpefa npv

3apexgaHe

PaspeLlueHa Temneparypa Ha © -20...+50

OKOMHata cpefa npy pabo-

T1a” ¥ npu cknamMpaxe

CbBMECTMMM aKyMynaTOpHH GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

[TpenopbunTenHu akymyna- ProCORE18V...

TOPHU baTepuu 3a MbnHa >5,5Ah

MOLLHOC

[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18V...
GAL 36...

MpeHacAHe Ha AaHHU

Bluetooth’ Bluetooth’4.2

(Low Energy)”

Bosch Power Tools
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AkymynaropeH nepdopa- GBH 18V-36 C
TOp

PascrosHue Ha curHana S 8
MakcumaneH ananasoH Ha m 30
curHana®

A) U3mepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa

6arepua ProCORE18V 8.0Ah.
B) B3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) OrpaHu1ueHa mowwHocT npu Temneparypu <0 °C.

D) MobwnHuTe ycTpoiicTaa TpAbBa 4a ca CbBMecTvMMU ¢ Bluetooth™
Low Energy (Bepcva 4.2) v aa nopabpxat npocpuna Generic
Access Profile (GAP).

E) 06xBaTbT MOXE [ia Ce U3MEHS B LUNPOKM FPaHULIMA B 3aBUCHMOCT
OT KOHKPETHUTE YCNOBUS, BKMIOUMTENHO OT U3MON3BAHOTO YCT-
POWCTBO. B 3aTBOPEHM NOMELLEHMSA U PE3 METaNHN NPEerpan
(Hanp. cTeHu, WwkadoBe, Kydapu 1 ap.n.) 06xBaTbT Ha
Bluetooth® curHanbT Moxe Aa 6bie 3HaUMTENHO MO-MasbK.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTMTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-6:

YnapHo npobusane B 6eTon: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Kbprene: a, = 10,8 m/s?, K = 1,5 m/s?,

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrioaraLus HUBO Ha
BUOPALMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fa Cny»u 3a
CpaBHABaHE C Ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LY CLLO TaKa 3a NPefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMHK W LYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[le U3NON3BaH 3a ipyrv AEMHOCTH, C PasNuHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMUTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
uu BUbpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3saHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NEPUOLAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNIoUeH WK paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUcUUTe Ha BUbpaLWMK W LYM Npe3 nepu-
0fia Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiiTe AOMbNHATENHU MEPKM 3 NPeNa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPHUMep: TEXHUUECKO 0DCNY)KBaHe Ha ENeKT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pblieTe TONAM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTE
CTBMKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXa akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apsaaHH yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoM3BaHaTa BbB Ballns
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[IOCTaBAT YaCTUUHO 3apefieH NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa NbiHaTa

MOLLHOCT Ha akymynatopHata batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynaropHa barepus B rHe3noto 3a
aKymMynaTtopHa batepus 0KaTo yCeTuTe npeLpaksaHe.

WUs3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6aTepun

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHETo i NpU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupalyua bytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e noctaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NPUAbPXKa B HYXHaTa NO3ULMA OT NPYXMUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPa 3a akyMynaTopHaTa
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepusa. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBEpP-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOW.

3a ja BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaTa, HaTuc-
HeTe byTOHa 3a UHAMKAUKA @ WK 6. ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ MPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ako cnef HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a UHAMKALMA HE CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMOA, aKyMy/naTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apex[iaHe Ha akymMynatopHara batepus ce
NnoKa3Ba W Ha NoTpebuTenckua uHTepdeic (BX. ,MHanKaTo-
pu 3a cbCToAHKEeTO", CTpaHuLa 206).

AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

CeeToamuop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexkbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %

1609 92A7SK|(24.06.2022)

Bosch Power Tools



Csetoauoa Kanauurer

Mwurala cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6atepus moaen ProCORE18V...
W

Caetoauon Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynaTopHata batepus

Mpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akyMmynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
ClbHLE.

leproanuHo NouMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.
CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» lpeav 3BbpLIBaHe Ha BCHYKH paboTH N0 eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa (KaTo noaapbkKKa, CMAHa Ha UHCTPYMEHTa
¥ Ap.) ¥ N0 BpeMe Ha TPaHCNOPTHPaHe U CbXPaHeHue,
HaTHCHeTe 3acTonopaBaLusa 6YToH, 3a Aa 3aKniouuTe
nycKOBHsA NpekbcBay. CbleCTBYBa ONACHOCT OT Hapa-
HABaHe NpW 3afefCTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

UsnonsBaitte Bluetooth® Low Energy moayn
GCY 42 (He e BKNIOYEH B OKOMMNEKTOBKaTa)
3a uHopmaLms oTHocHo Moayna Bluetooth® Low Energy

GCY 42 npoyeTeTe NPUNOXEHOTO C HEr0 PbKOBOACTBO 33 EK-
cnnoarauua.

ﬂonbnuurenua PbKOXBaTKa

» W3non3Baiite Bawmna eneKTPOMHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomaratenHa pbKkoxsarka (13).

» BHumaBaliTe AOMbNHUTENHATA PbKOXBATKa BUHArM Aa
e fobpe 3aTerHara. B npot1BeH cnyuai Moxe fja 3aryou-
T€ KOHTPON Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTa Npu paboTa.
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3aBbpTaHe Ha cnomaraTenHa pbKoxBatka (BX. ¢ur. A)
MoxxeTe aa 3aBbpTUTE COMaratenHata pbkoxsarka (13) fo
NPOU3BO/HA NO3ULKA, 3a ia paboTuTe B CUTypHa 1 yaobHa
no3uLms.

- 3aBbpTeTe JoNHaTa YacT Ha 3axBara Ha cromararenHara
pbKoxBaTka (13) 0bpaTHO Ha UaCOBHUKOBATA CTPENKa 1
3aBbpTeTe cnomararenHara pbkoxearka (13) B xenaHara
noauuma. Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [o/HaTa PbKoX-
BaTKa Ha CnomararenHarta pbkoxsarka (13) no nocoka Ha
UaCOBHHKa.

BH1MaBaliTe 3axBalialiiara IeHTa Ha crioMarare/iHara pb-
KOXBaTKa [1a NonaziHe B NPeBMAEHHA 3a LieNTa KaHan B
Kopnyca.

WU360p Ha naTpoHHKUKA U PaBOTHUTE HHCTPYMEHTH

3a ynapHo npobuBaHe 1 KbpTeHe ce HyX[aeTe OT UHCTPY-
MeHTH SDS-max, kouTo ce Bkapsat B SDS-max natpoHHM1Ka.

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

MpoTuBoNpaxoBarta kanauka (3) orpaHuuasa CUNHO NPOHHK-

BaHETO Ha OTAENALLMA Ce NP KbPTEHe Npax B NaTPOHHMKA.

Mpu NocTaBAHe Ha MHCTPYMEHTA BHUMABaWTe fia He NoBpe-

[AuTe NPOTHBONpaxoBata kanauka (3).

» lMoBpepeHa NpoTHBONpPaxoBa kanauka TpAbBa Aa ce
3ameHu BeaHara. [lpenopbuea ce ToBa Aa 6bae U3Bbp-
LIEHO B OTOPH3UPaAH CEPBH3 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH.

CmAHa Ha MHCTpyMeHT (SDS-max)

MocTaBsAHe Ha paboTeH HHCTPYMeEHT (BX. cpur. B)

C natpoHH1Kka SDS-max MOXeTe [1a 3aXxBaHeTe PaboTHUA WH-

CTPYMEHT NleCHo 1 yobHo 6e3 u3non3eate Ha comaratenHu

MHCTPYMEHTH.

~ TMouucreTe onalukara Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT U A CMa-
XeTe neKo.

- BkapaiTe paboTHUA MHCTPYMEHT B NaTPOHHUKA CbC 3a-
BbpTaHe, 0KaTO Ce 3aCTONOpH aBTOMATUUHO C NpeLypak-
BaHe.

~ YBeperTe ce upes u3gbprBaHe, ue e 3aXBaHar 34paso.

CsansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cur. C)

- [pbnHeTe 3acTonopsBallarta BTy/Ka (4) Hasag 1 u3Bae-
T€ PabOTHMA MHCTPYMEHT.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensL ce npu 0bpaboTaHeTo Ha MaTepuany
KaTo CbbpKallK1 0N0BO 6OVI, HAKOW BUA0BE bPBECUHA, MU~
Hepanu W MeTanu Morar fia 6baar onacHu 3a aapaseto. Kox-
TAKTbT [10 KOXaTa U1 BAWULLBAHETO Ha TaKWBa NpaxoBe morat
[la NPEW3BMKAT anepruuHi peakLnu u/unu 3abonasanns Ha
QINXaTenHUTe NbTULLA Ha PabOTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA
WY HAMUPALLM Ce Habnuao NuLa.

OnpefenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce npu 0bpabor-
BaHe Ha by v 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B
KOMBMHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (Xpo-
Mar, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTsaHeTo Ha Cb-
[ObpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanM@ULUMpaHu nLa.
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- [Mo Bb3MOXHOCT U3Mon3BanTe nogxoasiia 3a obpaborea-
HWA MaTepuan cucTeMa 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsaBaiite 40bpo NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbuBa Ce U3NON3BaHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

Cnas3Baite BanuaHu1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanuaHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» ObbpHeTe BHUMaHKe Ha ToBa, ue KanakbT (11) Ha
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 no Bpeme Ha pa-
6ota e 3aTBOpeH. Taka U3bAreare BNU3aHe Ha npax.

PerynupaHe Ha pexxuma Ha pabora (Bx. cour. D)

C kombuHMpanua npeskntousaten (5) nsbepete pexuma Ha

paboTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanue: CMeHsiTe pexuma Ha paboTa camo npw U3Kiio-

UeH eNeKTPOUHCTPYMEHT! B NPOTUBEH CNyuait eNeKTPOUHCT-

PYMEHTbT MOXe ia Obfie NOBPEeeH.

YkazaHnue: AKo NPeBKNIOUMTE Ha IPYT PEXUM Ha paboTa, 10-

KaTo MyCKOBMAT MPeKbCBay e 3aCTOMOPEH, eNeKTPOMHCTPY-

MEHTDT LLIE CE U3KIOUM.

- 3acMmsAHa Ha pexuma Ha paboTta 3aBbpTeTe KOMOMHUPa-
HWA npeBkniouBaten (5) B xenaHaTta no3uums, OKaro ToM
ce (hMKcKpa C npellpakBaHe.

Tiv_ #F Nosnuwa 3a yaapHo npobusane B beToH unn
‘.g). KaMeHHW MaTep1anu
¥

¥ 487 Mosuuma sa BbpTeHe HaNABO 3a 0cBO6OX/aBa-
o) He Ha paboTHKA MHCTPYMeEHT oT 0bpaboTBaHKA
T nerann

¥ 487 Nosuuwn Vario-Lock 3a dhrkcvpaHe Ha nosuun-
o) ATa 32 KbpTeHe.

T

TV 467 Mosuuws 3a kbprene
&
]

WnpukaTopH 3a ChbCTOAHUETO

WHpuKaTop 3a CbCTOAHNETO 3HaueHus/nNpUuuHa
Ha aKymynaTopHara 6atepus

(notpebutencku untep-

teiic) (16)

3eneHo (2 4o 5 cermenTa)

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

- OcBobopete npu HeobxoAUMOCT 3acTonopABalLKA byTOH
(7) 3a nyckoBuA Npekbcaau.

- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KOBHA npekbeBau (9).

Nlamnata CBETH NMpK YaCTUUHO UM HAMbIHO HATUCHAT NMYCKOB

npekbcBay (9) v Npu HeBNAroNPUATHI CBETNIMHHU YCNOBUA

nonobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.

- 3a/a U3KNIoUHTe eNIEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETe nyc-
KOBHA npekbcBay (9).

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
ypapute

B 3aBMCMMOCT OT cMnata Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHS NPeKbe-
Bau (9) moxeTe bescTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha
BbpTeHe/uecToTata Ha yAapuTe Ha paboTeLnA eNneKTPONHCT-
PYMEHT.

TeKUAT HaTUCK BbPXY NYCKOBMA Npekbeaau (9) NpeansBuk-
Ba Ma/ika CKOPOCT Ha BbpTeHe/H!CKa uecToTa Ha yhapute. C
yBeNMuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUaBa U CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, Pecr. UecToTara Ha yapure.

Mo>xxeTe a perynupare CKopoCTTa Ha BbPTEHE W upes notpe-
BUTENCKUA MHTEPENC, PECTIEKTUBHO UPE3 NMPUNOXEHUE 3a
CMapToH.

MpomsAHa Ha No3uLKATa Ha cekaua (Vario-Lock)
MoxeTe aa 3actonopuTe cekaua B 16 pasnuuHu nosuumu.

o T031 HAUMH MOXETe BUHArM fia paGOTMTe B ONTUManHata
pa60THa nosuuua.

- locTaBete B NaTpOHHMKA CEKauy.

- 3aBbprete KoMbUHUpaHHs npeBkntouBaten (5) B nosu-
uua ,Vario-Lock".

~ 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA B KeNaHata Nosuuus.

- 3aBbprete KOMOMHUpaHUsA npeBkntouBaten (5) B no3u-
unA ,KbpteHe". Taka NaTpoHHUKBLT ce bnokupa B TekylLa-
Ta no3uums.

KbpreHe ¢ (hyHKuma 3acTonopsaBaHe

3a fla KbpTuTE NMO-AbNr0 BpeMe, be3 aa HaTuckaTe NOCTOAHHO

NycKoBUA Npekbcaay (9), 3acTonopete NycKoBUA NPEKbC-

Bau B peX1M Ha pabora ,KbpteHe®.

- 3a3acTonopsABaHe HaTUCHETE MyCKOBMA NPEKbCBay 10
ynop (9) fokpai 1 HaTUCHETe eAHOBPEMEHHO DyTOHa 3a
3acTonopsBaHe (7).

- 3au3kniouBaHe HatucHete (7) 0THOBO.

Motpe6utencku untepdeiic (Bx. ur. E)

MoTpebutenckuat uHTepdelic (15) cnyxm 3a sbupate Ha
PaboTHMA PEXMM, KaKTO M 3 UHAMKALMA Ha CbCTORHMETO Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Peluenune

AxkymynaropHara barepua 3apeneHa -
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Wnpukatop 3a cbCTOAHMETO
Ha aKyMmynaropHara 6atepua

(notpebutencku untep-
teiic) (16)

XbnTo (1 cermenT)

3HaueHusa/npuumHa

AkymynatopHara batepus e nouti npasta

Bbarapcku | 207

Peluenune

AkymynatopHata barepusa Tpabea ckopo aa
Obie 3ameHeHa unv 3apeaeHa

UepseHo (1 cermeHr)

AkymynatopHara barepus e usTolleHa

3ameHere, pecr. 3apefeTe akymynatopHata
batepun

Wnpukatop 3a
Temneparypa (22)

Xbnto

3Hauenna/npuunHa

PabotHata Temneparypa Ha akymynaropHara
batepus UNK Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA € 3Ha-

Pewenune

OcTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA /1 Ce OXNaau
WNK CMeHeTe nperpsnara akymynaropHa bare-

YMTENTHO YBENWYEHa, MOLLHOCTTA CE HaManABa puAa

YepseHo

PabotHara Temneparypa Ha akymynaropHara
batepus UNK Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA € Npe-
BMLLEHA, €N1EKTPOMHCTPYMEHTLT CE M3K/I0UBa
3a3almTa

OcTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA /1A Ce OXNnaau
WNK CMEHeTe nperpsnara akymynaropHa bare-
pua

Wnpukatop 3a cratyca Ha 3HaueHnaA/npuuMHa Pewwenune
eneKTPOUHCTpyMeHTa (20)
3eneHo Cbcrosnue OK -
Konto [locTurHara e KpUTHUHa TemMnepatypa unu aky- OcTaBeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTa ia paboT Ha
MynatopHarta batepus e nouti npasHa npa3eH XOf, W [ia Ce OXNafi1 Unu ckopo Tpsbea
[a 3aMeHuTe UK 3apefnTe akyMynaTopHata
barepus
YepseHo ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € Nperpsan 1 akymy-  OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA Aa Ce OXNaau
natopHara barepus e npasHa 1NV 3aMeHeTe/3apefieTe akymynatopHara ba-
Tepus
YepseHo 3acTonopABalLmMAT bYTOH B pexxum Ha pabota  HaTucHeTe 0THOBO 3acTonopABalLma byToH
"YnapHo npobuBaHe" e 3aaeicTBaH
KoM6UMHMpaHHAT NpeKbcBay € HaTUCHAT MO M3KnkoueTe ¥ NOBTOPHO BK/IOUETE ENEKTPOMH-
Bpeme Ha pabota CTPyMeHTa
MotopbT e bnokupaH, akymynatopHarta bare-  3apefieTe akymynatopHata barepua unu us-
pus e TBbpAe cnaba Non3BaiTe NPenopbunTENeH TUM aKyMynaTop-
Ha batepun
Obuwa rpeluka ~ M3Kntouete 1 OTHOBO BKNKOUETE NEKTPO-
MHCTPYMEHTA UMK OTCTPaHeTe akymMynarop-
HaTa batepusa 1 A nocTaBeTe OTHOBO
AKO rpeLuKata npoabIxu:
- M3npatete enekTPOMHCTPYMEHTa Ha KNUEH-
TCKaTa cnyxba
Muraly B uepBeHO Bbp3oTo u3kntouBaHe ce e 3aaeicTBano M3kntoueTe 1 NOBTOPHO BKNOUETE ENEKTPOUH-
- B KOMBMHALWA C MHANKA- CTpymeHTa
1M 3a b6bp3o

uskniousaHe (17)

Mwurali B CUHbO

ENeKTpoMHCTPYMEHTLT M3rpaxaa Bpb3aka C
MOBMMHOTO KPaHO YCTPOMCTBO MMM HACTPOM-
K1TE Ce npeaaBar
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CumBon 3a cMaptoH (21)  3HaueHna/npuunHa

- lMocpencTBom Bluetooth® papuoTexHonoruaTa B Cnyyar Ha CBbp3aHo MOBUNHO YCTPOWCTBO B
KOMBWHaUKA ¢ MHAKKALMATA "CTaTyC Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA" BbPXY YCTPOHCTBOTO MOXE Ad
€ Ha/IMyHa I0MbHUTENHA MHGOPMaLKA.

WU360p Ha paboteH pexum

Wnpukatop Paboten
pexum (18)

m Ceetu

OyHKuMM

PaboteH pexum Auto: 6bp30, KOHTPONMPAHO CTAPTMPAHE 10 MAaKCUMaHa MOLLHOCT

- PaborteH pexum "YaapHo npobusare" (nnaser nyck Electronic Precision Control): no-6bp-
30, KOHTPONMPAHO CTapTUPaHE [0 MaKCUMarHa MOLLIHOCT

- bbp3o uskniousare (KickBack Control) aktueHo
- PaboteH pexum "KbpTene" (nnaseH nyck Adaptive Speed Control): no-6bp3o, KoHTpONM-
paHo CcTapTMpaHe [0 MaKCMManHa MOLLHOCT

m Ceetu

PaboteH pexum Soft: HamaneHa MoLLHOCT 3a 00paboTka Ha UyBCTBUTENHU MaTepHank

- PaborteH pexum "YaapHo npobusaHe" (nnaseH nyck Electronic Precision Control): basHo,
CHNHO KOHTPONMPAHO CTapTUPaHe [0 HaManeHa, HUCKa MOLHOCT

- bbpsoto uskniousane (Kickback Control) e HacTpoeHo oLe Mo-uyBCTBUTENHO

- PaborteH pexum "Kbptene" (nnasen nyck Adaptive Speed Control): no-6bp3o, cUnHO KOHT-
pOnMpaHo CTapTUpaHe 10 HamManeHa MOLLHOCT

Favorite S

PaboteH pexwm Favorite: MHAMBHAYanHa KOH(UTypaLKs Npe3 NPUNoXEHUETO Ha cMapTdoHa

CnenHu1Te HACTPOMKM Ca NPeaBapPUTENHO KOH(UTYPHUPaHH:

- PaborteH pexum "YaapHo npobusane" (nnasex nyck Electronic Precision Control): no-6bp-
30, KOHTPONMPaHO CTapTUpaHe 0 MakCUMarHa MOLLIHOCT

- bbp3o uskniousaxe (KickBack Control) aktueHo

- PaborteH pexum "Kbprete" (nnaseH nyck Adaptive Speed Control): Bb3MOXHO Hali-6bpo3
CTapTMpaHe 10 MakCMMarnHa MOLHOCT

KoMyHHKaLUHOHHH hYHKLHUH

B kombuHaums ¢ mogyna Bluetooth® Low Energy GCY 42

pasronararte CbC CNeIHUTE Bb3MOXHOCTH 3a CBbP3BaHe Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa:

- PerucTpupaHe 1 nepcoHanus1paxe

- TpoBepKa Ha CbCTOAHWETO, NPeaaBaHe Ha npeaynpeau-
TENHM CbobLLEHMA

- 061a MHopMaLMA M HACTPOMKK

- YnpaBneHue

3a uHhopmauma oTHocHo Moayna Bluetooth® Low Energy

GCY 42 npoueTeTe NPUNOXKEHOTO C HEr0 PbKOBOACTBO 32 K-

cnnoaraums.

YKa3aHus 3a pabora

» EneKTpoMHCTPYMEHTBbT ¢ U3non3BaH Bluetooth® Low
Energy GCY 42 mogyn e cHabaeH ¢ paguonpeaasaren.
TpabBa ga ce cna3Bat eBeHTyanHH OrpaHUueHHUA,
Hanp. B camoneTH Un1 6onHuuM.

» B obnactu, B Kouto Bluetooth® 6esxuuHaTa TeXHONO-
rus He 6uBa Aa ce u3nonsea, Bluetooth® Low Energy
GCY 42 mopynuT v b6yToHHaTa 6aTepua TpabBa Aa ce
CBanAr.

Ykasauue: KanakbT (11) Moxe fia Ce 3aTBOPM CUIYPHO Camo
ako moaynbT Bluetooth® Low Energy GCY 42 1 byToHHaTa
batepus ca B eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- 3apeakTuBMpaHe Ha Mozyna Bluetooth® Low Energy
GCY 42 3aBbprete byToHHaTa batepua HaobpatHo Unu
nocTaBeTe M30n1paHe Mexzay byToHHata batepua U Moay-
na Bluetooth® Low Energy GCY 42.

- 3atBoperte kanaka (11), Taka ue aa He NPOHUKBA MPbCO-
THA.

Mpepna3eH cbeanHuTen

» AKO paGOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHHU, 3aBUKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa ce NpeKbCBa.
Mopagu Bb3HUKBALLKTE NPHU TOBA CHNH Ha PeaKLUATa
APbXKTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa BUHArH 34paBo C ABeTe
pble K 3aeMaiiTe CTabMNHO NonoXeHue Ha TANOTO.

» AKO pPabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHUHH, U3KNoYeTe
eNneKTPOUHCTPYMeHTa U ocBobopeTe paboTHUA HHCT-
pymeHT. Mpy BKniouBaHe ¢ 6nokUpaH paboTeH UHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT roneMH peakLMoHHH MOMEHTH.

160992A7SK|(24.06.2022)
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bbp3o uskniousaue (Kickback Control)

CucTemara 3a 6bp3o U3KNIOUBaHe
(KickBack Control) ocurypsBa no-gobbp
KOHTPO/ Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA U TaKa
NOBHLLABA CUIYPHOCTTA Ha oneparopa B
CpaBHEHHE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTH De3
KickBack Control. [Mpu BHe3anHa 1 Hen-
pefiBUaEHa POTaLMA Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa OKO/I0 0CTa Ha CBPE/JIOTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT CE U3KNIOUBA, MHAMKa-
uATa 3a 6bp30 usknousare (17) ceetsa
B UepBeHo U paboTHata namnuuka (12)
mura. [py akTBMpaHo HbP30 M3KNIOUBa-
He WHAMKaTopbT 3a cTatyc (20) Mura B
uepBeHo.
- 3aNOBTOPHO BKMIOUBaHE OTNYCHETE MYCKOBUSA NMPEKbC-
Bay (9) 1 OTHOBO ro HaTUCHeTE.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC nognomara npu npobusaHe 1 pabota ¢ yaapeH pexum B
UyBCTBUTENHU MaTepHank upes baBHo cTapTipaHe Ha paboT-
HUTE 060POTH 3a NpeLu3Ha pabota.

EneKTpoHHO ynpaBneHue Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
(Adaptive Speed Control) B pexxum Ha paboTa "KbpTene"

" 3a n0-006bp KOHTPON W NPELM3HO NoCTa-
g‘ BAHE, €N1IeKTPOUHCTPYMEHTBT 3aMousa C
‘\ HMCKa CKOPOCT Ha BbPTEHE W CNief ToBa A
soFTsTaRT |  MOBMLIABA [0 HACTPOEHATA CKOPOCT Ha
BbpTEHE.

ENeKTPOHHOTO ynpaBnexue Ha CKopoCTTa
Ha BbPTEHE Ce aKTMBMPA aBTOMATUUHO
MPH NOCTaBAHE Ha €N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

Cucrema 3a nornbiyase Ha Bubpauunte
MW\ Lazztion - HTErPUPAHOTO NOTUCKaHE Ha BUOPaUyKTe Ha-
MansBa Bb3HWKBALLWTE BUOPALMM.
» AKo AemMnupaLUAT eNnemMeHT e NoBPefieH, He Npo-
[AbMKaBaiTe 1a U3NON3BaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» lpeau fa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPAaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaTe
aKymynatopHarta 6atepus. CbliecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3aeMCTBaHE Ha MyCKOBUA NMPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHHeE.

» 3apapabotute kauecTBeHo U be3onacHo, nopAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

» MoBpeneHa npoTHBONpaxoBa kanauka TpabBa aa ce
3ameHu BegHara. lpenopbuBa ce ToBa fa bbje U3BbLP-
LEHO B OTOPU3NPAH CePBHU3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

- TouwncTBaliTe NaTpoHHHKa (2) cnem BCAKO NoN3BaHe.
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KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHopMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMa 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
LYKTU Y TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTu
BMHaru nocousaite 10-Un(pPeHNs KaTanoxeH HOMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM akyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa [1a U3MbHABAT M3UCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacH ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTens Ha nybnuuHu Mecta be3
[LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

lpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUepCKM YCIyTH) MMa Creuu-
HU U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HAUaBAHETO WM.
3a LenTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

M3npatuaiTe akymynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M3onupanTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ye f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M LOMBHUTENHI HALMOHANHK NPeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPHU U AOMbHUTENHWTE NPUCTIOCObNEHUA
TpAbBa a b6baar npeaasaHy 3a 0Mon3oTBOPS-
BaHe Ha Cb/jbPXalLTe CE B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

3 B

Camo 3a ctpaHu ot EC:
CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHW YPEeAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
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paHe B HaLlMOHANHOTO NPABO ENEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gart NoBeye, a CbIMacHoO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaeart 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbPXKaLLMTE CE B TAX CY-
POBHHHU.

[pu HeNPaBUNHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEeKTPOHHM ypeaun nopaan Bb3AMOXHOTO HalMuMe Ha OnacHU
BELLIECTBA MOraT /1a OKaXaT BPeHW BNUAHWSA BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YOBELIKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHH batepuu:
NutneBo-HOHHU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpauua 209).

MakepoHcKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
eNeKTPUYUHHK anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxxyBareTo [0 cUte
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 0 CTPYEH
YIap, Noxap 1/unu TeLKk1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe 1 3a BO HAHWHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/jaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNnanueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpalMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaluuHara
WU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuaTa. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPHUHH anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKIYUHNLM
r0 HamManyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
METanHH NaHLV ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXA UK
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOla BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 pU3nKOT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNH NOABHXHY fienoBH. OLTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpuueH anar Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajBopeluHa ynotpeba. KopuctemweTo Ha kaben
CO0/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eNeKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UIH Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepHo3Ha NMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpeMa. Cekoraw HoceTe
3alUTMTA 33 04M. 3alTMTHATA OMPEM], Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, Ke 0BefaT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPEKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNK1 HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO
NPEeKUHYBAUOT e BKyueH, MOXe f1a IPean3B1Ka HecpeKa.

» OtcTpaHeTe KaKoB GUNO KNyY 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep Aa ro BKNyunTe eneKTPUUHUOT
anar. OpaHLCKK KIyy Wnu Knyu npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anaTt MoXe fia JoBe/e
[0 IMUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojano
OApPXKyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A0bpa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENpeaBUaIMBMY CUTYaLIMK.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
op, NoABHXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa obneka, HakHUTOT
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WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBu.

» AKo ce KOPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Baetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLLrHa MOXe A '’ HaMain ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0f Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHU M Aa I
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNKU NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABIXErbE MOXE
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eIeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKHUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BaaH, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHW NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e]HOCHIM MEPKH CE HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha ieLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co UCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[a BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK 3apaji HECOOABETHO OfIPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHNTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MUBMLM Ha alaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja BpiuuTte. KopuctereTo Ha
€1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaUMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpPeABUIIMBH
CHTYaUMH.

Ynotpeba u uyBame Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
NpoU3BOAUTENOT. [10/1HaU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT Of,
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYT CEeT Ha batepuu.

» EnekTpuuHWTe anaTi KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UnK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpefMeTH LWTo MoXe Aa
npeAu3BHKaart CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fla NPean3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpeBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of batepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, NobapajTe JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLL. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe [}a Npen3B1Ka MpUTaLMja UMK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaB1aIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» CnepeTe rv CuTe YNaTcTBa 3a NONMHEE U He To
MONMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEHHOT OMCer MOXe [ia ja olwTeTh baTepujata 1 aa ja
3rofiemMu 0NacHoCTa of noxap.

CepBucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOE KOPUCTH CaMO HIEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe owWTETEHH CETOBH HA
batepuu. lNonpaekata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLIM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3beHOCHM HAaNOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHOCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

» HoceTe WTHTHXLM 3a YK, V3noxeHocTa Ha OyuaBa
MOXe f1a NPean3B1Ka rybetrbe Ha Cryxor.

» Kopucrete AONONHUTENHHU PaukH, OKONKY ce
ucnopavanm co anaror. [yberbe Ha KOHTPONA MOXe f1a
Npean3BrKa TENECH! NOBPEaM.

Bosch Power Tools
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[pXeTe ro eNeKTPUUHKOT anar 3a U30NMUpaHaTa
NOBPLUKHA A0AEKa CeueTe, 3a f1a He [0jAe BO KOHTaKT
€O CKpHMeHa XHMLa.AKo OnpemaTa 3a ceuetbe f10jae Bo
JIONMP CO ,KWLA MO, HAMOH", MOXKE [1a ' M3NOXM
MeTa/HWTE ANI0BM Ha €NEKTPUUHNOT anar ,Nof HanoH" 1
0oneparopoT MoXe Aa 10bue CTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTCcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun
CO POTHPAUKH XHNTH

>

CeKoralu noyHeTe ro ynuetberto co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Gyprujara aa 6upe Bo gonup co Aenor wro ce
obpaboryga. [1p1 noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPH1BH ako cnoboAHO POTUPa HafIBOP Of} AENOT LLTO

ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» TpuTHCKajTe camo BO AMPEKTHA NMHKja co Byprujata u

He BpLLeTe Nperonem NpUTUCOK. byprinte Moxe Aa ce
WCKPUBAT U CKpLLAT, CO LWTO MOXe Aa Maryﬁme KOHTpona
1 ace nospeaute.

[DononHutenuu 6e36eAHOCHH HaNoMeHH

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
i NPoHajeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPHUUHHM kabnu MoXe a 0Befie 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBabEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla J0Befe A0
eKcnnoauja. HaneryeareTo BO BOAOBO/HM LIEBKH
npeanM3BUKyBa OLITETYBAHbE.

» Mouekajre foAeka eneKTPUUHKOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[N0Befie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl yPeqoT.

» 3auBpcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
r0 3aLBPCTMTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
OTKOMKY €O Baluata paka.

» [pu owTeTyBatbe U HENPONMCHa ynoTpeba Ha

barepujata Moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe

[ia ce 3ananu Unu Aa ekcnnogupa. BHecete cBex

BO3AYX U AOKONKY MMa NOBPeEHU OAHECETE M'M Ha NNeKap.

[Tapeara MoXe Aa rv HafpasH1 AULIHKTE NaTULTa.

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

> Barepuja'ra MOXe Aa ce OLUTEeTH o[, OCTPUTE nNpeamMeTH

KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBAY UK CO
HapBopeLHo BAujaHue. Moxe Aa [iojfe 10 BHaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCNoAMpPa Unu Aia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npou3BoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O} ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awruTerte ja batepujata op TonnuKa, Ha np.

Of} ONTOTPajHO H3N0XKYBatbe Ha COHYEBH

3paw, oraH, HeUMCTOTHH, BOA M BNara.

MHaKy, nocToM onacHoCT 0f ekcrnnosuja u

KpaTtok croj.

» Kpatko no ynotpebara He ru onupajte anatute 3a
BMeTHYBake UMK COCEAHNTE AENOBH Ha KyKHUILTeTO.

3a BpeMme Ha paboTata Tve MoXe Aia b1aaT MHOrY XeLLKH1 1

12 Npean3BMKaaT U3rOPEHULH.

Anatot 3a BMETHYBatb€e MOXe fja ce 3arnaBH 3a Bpeme

Ha aynueteto. 06e3beaete curypHa nonoxoa u

LBPCTO AAPXKETe ro eNeKTPUUHKUOT anart co ABeTe paue.

Bo cnpot1BHO, MOXe Aa ja U3rybute koHTponara Bp3

€NeKTPUYHNOT anar.

bupete BHUMaTeNnHH 3a Bpeme Ha KpLLemeTo Co AneTo.

[lenoBuTe WTO Naraar of, MaTepHjanoT 3a KpLUeke MoXe

[ia r'v NoBPefiaT NPUCYTHUTE Unu cebe cu.

Mpu paborara, apxeTe ro eNEKTPUUHKOT anaT LBPCTO

€O ABeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co

€NeKTPUYHMOT anat NOCUrypHO Ke ynpasyBaTe aKo ro

LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

» Buumanue! lpu KopucTerbeTO Ha ENEKTPUUHHOT anat
co Bluetooth " Moxe Aa HaCTaHaT NPeYKM Ha ApYruTe
ypeau u cucTeMH, aBHOHU U MeANLIMHCKM anapatu (Ha
np. nejcMejkepu, anapartuuiba 3a cnywatbe). Ucto
TaKa He MOXe LeNnoCHO Aia ce MCKIyuH MOXKHOCTa 3a
noBpepa Ha nyre U XXMBOTHU BO HENOCPeHa OKONHHA.
He ro kopucTeTe mepHHoT ypen co Bluetooth” Bo
6nu3uHa Ha MeAULIMHCKH ypeH, GeH3UHCKN nyMnH,
XeMHCKH ypefi1, 0bnacTi co onacHoCT 04 eKcnnosuja
¥ Bo 6NM3KHa Ha MUHCKK nonuiba. He ro kopucrete
eNneKTPUUHHUOT anar co Bluetooth’ Bo aBHOHH.
UsbernyBajre gonrorpajHa ynotpeba Bo AUpeKTHa
6nu3uHa Ha Tenoro.

O3Hakarta co 36opoBu Bluetooth® kako u cnukute

(noroara) ce perucTpupaHu MapKu 1 CONCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTetbe Ha 0Baa 03HaKa co

360poBu/cnuku ce BpLuM co nuueHLa npeky Robert

Bosch Power Tools GmbH.

Onuc Ha Npon3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoOCHH
HaNOMEHH M YNaTCTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe A0
6e36eHOCHN1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE
[a NpefM3BKKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NoBpPeau.

BH1MaBajTe Ha CnukKUTE BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynmpeﬁa €O CoOOABE€THA HaMéHa

EneKTpnuHMOT anat e HaMeHeT 3a YAapHO Aynuetbe BO
BeTOH, SUA 1 KaMeH Kako 1 3a (DMHO 1 YMEPEHO [I1eTyBatbe.
lMopatouute 1 noaecyBarbaTa Ha NEKTPUUHUOT anaT MoXxe
[a Ce NpeHecar npv akTueupaH Bluetooth” Low Energy
moayn GCY 42 co nomoLu Ha Bluetooth'™-beaxmunata
TeXHONoruja nomery enekTPUUHKOT anat ¥ MOBUNHKOT ypes,.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparero Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKA30T Ha eNEKTPUYHMUOT anar Ha rpa(bquaTa CTpaHuLua.
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(1) SDS max-rnaBu 3a fynuetbe
2) Mpudar 3a anat SDS max
3) Kanak 3a 3awt1ta o npas

(4) Yaypa 3a 3aKnyuyBatbe

(5) KoMbuHMpaH NpeknHyBau 3a HauMHu Ha paboTetbe
1 leceH/nes Tek

(6) AmMopTH3alinja Ha BUOpaLMHTe

(7) Konue 3a (hmKcHpatbe Ha NpeKkuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(8) Pauka (M3onupaHa noBpLUKHA Ha paukaTa)

9) lMpeKkuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(10)  barepuja®
(11)  Kanak Bluetooth” Low Energy Module GCY 42
(12)  PabotHo cBeTNO

(13)  [lononHutenHa pauka (M3onMpaHa noBpLIMHa Ha
paukara)

(14)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja’
(15)  KopucHWUKKM uHTEpdejC

(16)  Tpwka3 3a HanoNHETOCT Ha baTepujata
(KopucHuukm uHTepdejc)

(17)  Tpwkas bp3o ucknyuysatbe (Kickback Control)
(KopucHuukm nHTEpdeEjc)

(18)  TMpwkas Pexumu Ha paboTa (KopucHUuku
uHTEpdEjC)

(19)  Konue 3a u36op Ha pexxum Ha pabota
(KopucHuukK uuTepdejc)

(20)  Tpwkas3a cTaTycoT Ha eNeKTPUUHKOT anar
(KopucHUuKK uHTEpdE]C)

(21)  OsHaka3a nameteH TenedoH (KOPMCHUUKK
uHTEPdEjC)

(22)  MNpwkas 3aTemneparypa (KopucHUukK MHTEPGE]C)

a) Wnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHM nogaTouu

barepucku uekaH 3a GBH 18V-36 C
aynueme

bpoj Ha pen 3611J150..
HomuHaneH HanoH V= 18
HomuHanHa jaunHa U 800
Bpoj Ha yaapn" min* 0-2900
JaunHa Ha noeaunHeyeH yaap J 7,0
cornacHo EPTA-Proce-

dure 05:2016

HomwuHaneH bpoj Ha BpTeXH

- Tek HajecHo min* 0-500
- TekHaneso min* 0-500
Mpudar Ha anatot SDS max
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barepucku uekaH 3a GBH 18V-36 C
aynueme
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha mm 74
BPETEHOTO
[njameTap Ha Aynkara Makc:
- betoH mm 35
— SWAHKM KOHCTPYKLMK (co mm 40-90
LUynA1Ba KpyHecTa
bypruja)
TexwHa cornacHo EPTA-Pro- kg 5,5-6,6
cedure 01:2014”
[lomxunHa mm 460
Bucuna mm 250
[TpenopauaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu NonHemwe
[lo3BoneHa okonHa C -20...+50
Temneparypa npy nonHetbe®
W NpU CKNagupare
Komnarubunnu GBA 18V...
aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...
[Tpenopayatu ProCORE18V...
aKyMmynaTopcku batepuu 3a >5,5Ah
LIeNoCHO NonHetbe
[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
MpeHoc Ha noaaToun
Bluetooth® Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
PactojaHue Ha curHanot S 8
MakcumaneH oncer Ha m 30
curHanot”

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah.
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C.

D) MobunHute ypean Mopa a ce komnatnbunnm co Bluetooth” Low
Energy ypeaute (Bepauja 4.2) v ia ro nopapxysaar Generic
Access Profile (GAP).

E) Oncerot Moxe MHOTY Aia BAp1pa BO 3aBUCHOCT Off
Ha[iBOPELLHHTE YCNIOBM, BKITYUUTENHO M MIPUEMHUKOT LUTO Ce
ynotpebysa. Bo 3aTBOPEHHTE NPOCTOPHH 1 CO METANHH
Gapuepw (Ha np. SUOOBK, OpMapH, Ky(epu UTH.) oNnceroT Ha
Bluetooth® Moxe 3HauuTeNHO Aia Ce HamManu.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-6.

HMBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHKOT anat OLEeHeTo co A
TUMUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NpUTHCOK 95 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 106 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 3bup Ha
TPY HACOKM) W HECHTYPHOCT K AlafieHu ce BO COrMacHoCT
coEN 62841-2-6:

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)



214 | MakeaoHCKu

YapHo fiynuetbe Bo beToH: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5m/s?,
Onetysatbe: a, = 10,8 m/s”, K = 1,5 m/s?,

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBe[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KOpKCTaT 3a cnopesda Mery
€N1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe f1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUyHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emm1cKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha paboterbe.

3a npewynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€A0T € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Ofi BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, Of|pXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBareTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo NonHaumuTe KOULITO Ce HaBeAieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MoNHetbe Ce NOrOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HanonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPAHCMOPT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LenocHaTa jaumHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LieNnocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucartoTt 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a f1a ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuTUCHETE
Ha KOMYETO 3a 0TBOPAtbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart aa ucnaaHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce

[ofeKa e BMeTHata barepujaTta BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
LXK BO MO3HL{Mja CO MOMOLL Ha MPYXHUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

Tpute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaaT cocTojbata Ha HamoMHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HamnonHeToCT Ha batepujata MOXe fa ja POBEPUTE CaMo
[LOKONKY €N1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBakbe.

lpuTUCHETE rO KONYETO HA MPUKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
MCTO TaKa e BO3MOXHO W CO M3BaeHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBetunka,
barepwujata e fecbekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
HanonHeTocta Ha akymynatopckara batepuja ce npukaxysa
11 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (BUaM ,MpHkasn 3a
cocrojba”“, CtpaHuua 216).

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eNeH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNEHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujara o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajre batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO N1eTO.

ToBpPeMEeHO UKCTETE M1 OTBOPHTE 3a IPOBETPYBAkE Ha
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CKkpaTeHOTO BpeEME Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.
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MoHTaxa

» pep kakBa 61uno MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, NPUTHCHETE ro
KonueTto 3a (huKcupame, 3a Aa ro hukcupare
NpPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysate. pu
HEBHMMATE/THO NPUTUCKatbe Ha MPEKMHYBAUOT 3a
BKNYyUyBatbe/UCK/yuyBatbe NOCTOM ONaCHOCT Of
noBpeau.

AkTtuBupatbe Ha Bluetooth® Low Energy moayn
GCY 42 (onpema)

3a uHdopmaumu 3a Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
MpoYKTajTe r0 COOABETHOTO YNATCTBO 3a ynoTpeba.

[lononHutenHa pauka

» Kopucrete ro Bawmot eneKTpuueH anar camo co
AOMNONHUTEeNHa pauka (13).

» Ocurypajte ce AeKa fONONHUTENHATA PaukKa e
ceKoralu LBPCTO 3aTerHara. Bo cnpoT1sHo, 3a Bpeme Ha
paboTata MOXe fia ja U3rybuTe KOHTPONaTa BP3 BaLIMOT
€N1eKTPUUEH anar.

HaBanyBaie Ha ;ONONHHUTENHATa pauka (BMAH cnuka A)
[ononHutenHara pauka (13) moxe fa ja BpTuTe Mo xenba,
3a/1a Moxe 6e3beaHo 1 HeyMOPHO Aia paboTuTe.

- BpreTe ro jonHKOT fien Ha AOMoOAHKUTENHaTa pauka (13)
BO NpaBeL, CNPOTMBHO HA CTPENKUTE O} YaCOBHUKOT 1
HaBanete ja (13) Bo cakaHarta noauiiuja. lotoa NOBTOPHO
3auBpCTeTe ro AONHKUOT ieN Ha JOMOMHUTENHATA pauKa
(13) Bo NpaBeLy| Ha CTPENKMUTE Off YUaCOBHHMKOT.
BHWMaBajTe, 3aTe3HaTa NieHTa Ha [I0NONHUTENHaTa ApLIKa
[la NerHe BO NPeABUAEHUOT XNeb Ha KyKULITETO.

bupame Ha rnaBa 3a gynuetbe U anat

3a ynapHo fiynuetbe U AneTyBatbe notpedbHu Bu ce SDS-max-
anartu, WTo ke ce BMeTHaT BO SDS-max-rnasata 3a Aynuetbe.

MpomeHa Ha anat

Kanakor 3a 3awTwra of npas (3) ro cnpeuysa

HaBNeryBatbeTo Ha NpasTa Koja Ce CO3/aBa NpH lynuereto

BO NpHdatoT Ha anartot. 3atoa npu ynorpebara Ha anator

NpOBepETe Janu KanakoT 3a 3alTuTa ofi npas (3) e owTeTeH.

» OwWTeTeHHOT KanakK 3a 3alTHTa 0/ NpaB BegHal Tpeba
na ce 3amenn. Ce npenopauyBa 0Ba Aia Ce H3BPLLUH O
CTpaHa Ha cepBuCHaTa cnyxb6a.

3ameHa Ha anart (SDS-max)

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBame (Buay cnuka B)

Co SDS-max-npudartoT 3a anat MOXETE eAHOCTABHO U

NecHo, be3 KopucTerbe Ha JOMONHUTENHM anatu, Aa ro

3aMeHUTe anatoT LUTO ce BMETHYBa.

~ McuncTete ro KpajoT 3a BMETHYBaHE Ha anaroT LWTo ce
BMETHYBa 1 MasKy HamacTeTe ro.

— AnaroT LTO ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTeHe BO
Np1EhaToT Ha anar, jofeKa CaM1oT He Ce 3aKNyuu.
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- [lpoBepeTe fanu e 3aknyueH o BNeuetbe Ha anaror.

Bapetbe Ha anator 3a BMeTHyBate (BuAM cnuka C)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBatbe (4) HaHasaz 1
13BajeTe ja 3anuecrara rnasa 3a gynuere.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepHjanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM iPBO, MMHEPanu W MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO Ha TakBaTa npas

MOXXe 12 NPean3BMKa aNepriucku peakLum u/mnm

3abonyBatba Ha AMLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UNK

/MuaTta BO OKONMHATa.

OfpeaeH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Nnp. npas of Aab unu dyka

BakaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOMHaLlMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa braat 0bpaboTyBaHu camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULA.

- 3at0a, A0KOMNKY & BO3MOXHO, KOPUCTETE COOZBETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujasnoT WTo ce obpabotysa.

- [orpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXeukuTe nponucy Ha Ballata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» Usbernysajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» Buumasajte kanakort (11) HaBluetooth” Low Energy
moaynot GCY 42 fia bune 3aTBOPEH 3a BpeMe Ha
pabotata. Ha T0j HaunH ke u3berHete BneryBare Ha
npas.

MopecyBsatbe Ha pexxumoT Ha pabota (Buay cnuka D)
Co KOMOMHWPaAHKOT NpekuHyBayoT (5) M3bepete ro HauMHOT
Ha paboTa Ha eneKTPUUHKOT anar.

HanomeHa: lpomeHeTe ro pexxumoT Ha pabota camo

[DOKOMNKY NeKTPUUHKOT anart e ucknyueH! MHaky

eNeKTPUYHUOT anar MoXe Ja Ce OLITETH.

HanomeHa: Ako ce npedpnuTe Ha ApYr PexuM Ha pabota

[0ieKa NPeKUHYBaYoT 3 BK/yUYBatbe/UCKyUyBatbe €

ONOKMPaH, eNeKTPUUHMOT anar Ke Ce UCKNYUU.

- 3anpoMeHa Ha pexMMoT Ha paboTtara cpTeTe ro
KOMBMHUpPaHKUOT NpekuHyBauoT (5) Bo cakaHata
no3uuuja, oaeKa He CNyLIHeTe 1eKa ce BKNOMMN.

¥ 48% Nosuunja 3a yaapHo aynuerse Bo 6eToH unu

o) KameH

T
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TV 467 Mosuuwja 3a flecen Tek 3a onabasyBatbe Ha
<4 anatoT 3a BMETHYBatbe Ofi AeNOT WTO Ce
v obpabotysa

¥ 48% Nosuumja Vario-Lock 3a nopecyBatbe Ha
o« N03KLMjaTa Ha [NETOTO.

T

¥ 407 Nosuumja 3a inetyBame
&
T

BknyuyBate/ucknyuyBate

- [lo moxHocT, onabasete ro konueto 3a hukcuparbe (7)
3a NPEKUHYBAYOT 3a BK/YUYBathe/UCKNYUyBatbe.

- 3a BKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUYHUOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/cknyuyBatse (9).

CBETNOTO CBETH JOKOMKY NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (9) e NoNoBUUHO MK LIENOCHO NPUTUCHAT W

0BO3MOXYBa OCBETNYBatbe Ha PaboTHOTO None npu

HEMOBO/HH CBETNIOCHH YCTIOBH.

- 3a/ja ro MCKMY4MUTE eNEKTPUUHMOT anar, oTnyLTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/ucknyuyBatse (9).

MopecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTexu/yaapu

BpojoT Ha BpTEXMUTE/yAapHTE Ha BKNYUEHUOT ENEKTPUUEH
anar Moxe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of}
T0a KONKY NoAaneky ke ro npUTUCHeTe NPEeKUHYBaUoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (9).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (9) ce nocturHyBa Man 6poj Ha BpTeXH/

Mpukasu 3a coctojba

Mpukas 3a HanonHeTocTHa  3Hauetve/lpuunHa

6atepujata (KopucHHuKM

ynapu. Co 3aronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa u
OpojoT Ha BpTeXH/yaapH.

BpojoT Ha BPTEXK MOXe [ia ro perynupare npeky
KOPHCHWUKMOT MHTEP(E]C OAH. MPEKy annukauujara Ha
MamMeTHUOT TenedoH.

MpomeHa Ha no3uuujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)

[neToto Moxe Aa ro iukcuparte Bo 16 nosuuuu. Mputoa,

MOJXe [1a ja KOPUCTUTE ONTUManHaTa pabotHa nosuumja.

- CraBeTe ro [J1€T0T0 BO NPUaTOT 3a anar.

- CspTeTe ro KOMbUHMPAHUOT NpekuHyBay (5) Bo noauiiuja
LVario-Lock".

- CBpTeTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe BO CakaHaTa noauiiuja
33 /eTyBarbe.

- CBpreTe ro KOMbUHMPAHUOT NpekuHyBay (5) Bo noauiimja
JnetyBatbe“. Co T0a, NPUaToT 3a anar ke ce uKcupa.

LOnetyBambe co yHKUM]a 3a 3aKnyuyBambe

3a noaonro Bpeme Aa fineTyBate be3 nocTojaHo aa ro

NpUTUCKaTe NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(9), 3aknyueTe ro NpPeKUHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/

WCKMyuyBatbe BO HAUMHOT Ha paboTetbe ,ineTyBarbe “.

- 3a dmKcupatbe NpUTUCHETE Ha NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (9) 10 Kpaj v npuTUCHETE
MCTOBPEMEHO Ha KonueTo 3a diukcuparse (7).

- 3aMCKNyuyBatbe NOBTOPHO NPUTUCHETE HA KONYETO 3a
thukenpatbe (7).

KopucHuuku untepdejc (suam cnuka E)

KopucHuukmoT nHTepdejc (15) 3a n3buparbe Ha pexum Ha
paboTetbe, Kako W 3a NpUKaxyBarbe Ha cocTojbara Ha
€1EKTPUUHKOT anar.

Pewenune

uHTepdpejc) (16)

3eneHo (2 oo 5 rpeau) barepujata e nonHa -

Xonro (1 rpena) batepujata e peuncu npasHa Hackopo 3ameHeTe ja OfiH. HanonHete ja
barepujata

LipeeHo (1 rpena) bartepujata e npasHa 3ameHeTe ja ofiH. HarnonHeTe ja batepujara

Mpuka3s 3a 3Hauee/npuunHa Pewenune

Temnepartypa (22)

Konto PabotHaTa Temnepartypa Ha batepujaTa unu Ha OcTaBeTe ro eNeKTPUYHUOT anat Aja ce onaam
€NEeKTPUUHUOT anar e 3HaUUTENHO 3roNeMeHa, WAV 3aMeHeTe ja nperpeaHara barepuja
jaunHata ce HamanyBa

LipeHo PabotHaTa TemMneparypa Ha batepujaTa unu Ha OcTaBeTe ro eNeKTPUUYHUOT anat ja ce onaau
€NeKTPUUHUOT anart e HaJMUHaTa, WNK1 3aMeHeTe ja nperpeaHata barepuja
€M1eKTPUYHNOT anar ce MCKyYyBa 3a 3alluTuTa

Mpukas 3a cratycot Ha 3Haueme/npuuMHa Pewwenune

eneKTpHuHHoT anar (20)

3eneHo Craryc OK -
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Mpukas 3a cTaTycor Ha 3uHauemwe/npuunHa Peluenune

eneKTPHUHHOT anar (20)

Konto [locturHarta e kpuTHuHaTa Temneparypa unu - OcTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anar fia pabotu Bo
barepujata e peuncu npasHa npaseH 0f} 1 ia ce Onajn UNK Hackopo

3aMeHeTe ja OfiH. HanonHeTe ja batepujata

LipseHo EnekTpuuHMOT anat e nperpea unu OcrtaBeTe fja ce onagy enekTpUYHUOT anat unu
barepujata e npasHa 3aMeHeTe ja OfiH. HanonHete ja batepujara

LipseHo AKTMBMPaHO € KOnueTo 3a (hUKCHparbe BO lMoBTOPHO NPUTUCHETE O KONUETO 38

PEXUMOT Ha paboTetbe ,.YaapHo aynuetbe”

(buKcHpatbe

KOMBUHUPAHKOT NPeKMHYBaY e akTUBMPaH 3a
BpeMe Ha paboTereTo

McknyueTe ro v NOBTOPHO BKAyueTe ro
E€NEKTPUYHKNOT anat

MoTtopoT e bnokupaH, batepujata e npecnaba

MonHetbe Ha baTepujata UnK KOpUCTEtbE Ha
npenopayaH1oT TMN Ha batepuja

OnwTy rpekn

- McknyueTe ro v NOBTOPHO BKNyueTe ro
€NeKTPUYHWOT anar unu u3Bagere ja
batepujaTa M NOBTOPHO CTaBeTe ja

MocToeukara rpeLuka NPoAoMKyBa:
- WcnpareTe ja enekTpuyHata anatka jo

cepBucHaTa cyxba
Tpenka LpBeHO Bp30To McKnyuyBatbe € aKTUBMPAHO McknyueTe ro v NOBTOPHO BKIyUETE 0
~ Bo KoMBHHauwja co €N1eKTPUYHKOT anat
npuKasoT 3a bp3o
ucknyuysatbe (17)
Tpenka cuHo EnekTpuuHKMOT anat BoCcnocTaByBa -

NoBpP3yBatbe CO MOBUIHKOT KpaeH ypen unu
NOCTABKHUTE Ce NpeHecyBaar

O3Haka 3a nameTeH
TenedoH (21)

3uHauemwe/npuunHa

Co kopucTetbe Ha Bluetooth®-be3xuuHaTa TeXHONOTMja MOXe Aa b1aaT 4oCTanHu
[NIOMONHUTENHN MH(OPMALIMK Ha NOBP3aHMOT MOBUNEH KpaeH yper BO 3aBUCHOCT 0ff IPHUKa3oT

,CTaTyC Ha eNeKTPUYHKOT anat .

Usbepete pexxum Ha pabotere

MNpuka3s pexxum Ha
pabotetse (18)

m Csetn

OyHKuMM

PexumoT Ha pabota Auto: 6p30, KOHTPONMPAHO CTapTyBatbE A0 MaKCUMaHa MOKHOCT

- Pexwm Ha pabota ,YaapHo fiynuetbe” (Mek cTapT Ha Electronic Precision Control): 6p3o,
KOHTPONMPAHO CTapTyBatbe 10 MaKCUManHa MOKHOCT

- bp3aoto ucknyuysatbe (KickBack Control) e aktueHo

- Pexwm Ha pabota ,[inetysatbe” (Mek cTapt Ha Adaptive Speed Control): 6p3o,
KOHTPONMPAHO CTapTyBakbe 10 MaKCUManHa MOKHOCT

m CeeTn

Pexwm Ha paboTa Soft: HamaneHa MOKHOCT 3a 06paboTka Ha UyBCTBUTENHM MaTepujanu

- Pexwm Ha pabota ,YaapHo fiynuetbe” (Mek cTapt Ha Electronic Precision Control): 6asHo,
BHCOKO KOHTPO/IMPAHO CTapTyBatbe 10 HaManeHo, HUCKO HUBO Ha MOKHOCT

- bp3o ucknyuysatbe (KickBack Control) e noctaBeHo yLute nouyBCTBUTENHO

- Pexum Ha pabota [inetysarbe” (Mek cTapt Ha Adaptive Speed Control): 6asHo, B1COKO
KOHTPONWPaHO CTapTyBatbe 10 HamaneHa MOKHOCT

m Ceetu

Pexum Ha pabota Favorite: HOMBKIyanHa KOH(HUrypaLuja npeky annukatujata Ha

I'IaMeTHI/IOTTeI'Ie(bOH

CnefHuTe NOCTaBKM Ce NPETXOAHO NMPOrpaMMUpaHi:

Bosch Power Tools
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Mpuka3s pexxum Ha DyHKuuM
pabotetbe (18)
- Pexum Ha pabota ,YaapHo fynuetbe” (Mek cTapT Ha Electronic Precision Control): Hajbpso
CTapTyBakbe 10 MaKCMMarnHa MOKHOCT
- bpaoTo ucknyuysatbe (KickBack Control) e aktueHo
- Pexwm Ha pabota ,[inetyBatbe” (Mek cTapt Ha Adaptive Speed Control): neaktusupaHo,
Hajbp30 CTapTyBarbe A0 MAaKCUManHa MOKHOCT
®yHKUKK Ha NOBpP3YBakbe Control. Mpu HeHaaejHa W HenpenBUAeHa

Bo noepaygatbe co Bluetooth® Low Energy GCY 42 mopynot

Ha pacrnonaratbe rv umare cnegHute Connectivity-hyHkumu

32 eN1eKTPUUHKOT anat:

- Peructpuparbe ¥ nepcoHanuaunparbe

- [lpoBepka Ha CTatycoT, U3faBarbe Ha Nopaku 3a
npenynpeayBatbe

- OnwTv MHhopmaLmMm U NoaecyBarba

- YnpaByBatbe

3a uHopmaumu 3a Bluetooth® Low Energy Module GCY 42

MpOUMTajTE Fo COOABETHOTO YNATCTBO 3a ynoTpeba.

CoBeTtu npu paboteteTo

» EnektpuunuoT anart co BrpageH Bluetooth® Low Energy
moayn GCY 42 e onpeMeH co fJaneunHCcKHU nHTepde;jc.
Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha NOKaNHUTe ONepPaTUBHH
OrpaHuuyBatba, Ha nip. BO aBUOHH UK GONHULK.

» Bo npepenu kapae Bluetooth®-pagno TexHonorujata He
cMee fja ce KOPUCTH, MOpa fia ce HcKnyyart Bluetooth®
Low Energy mopynot GCY 42 u konuecrara 6atepuja.

HanomeHa: Kanaueto (11) moxe f1a ce 3aTBOPH Camo Kora

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 u konyecTata

baTepuja ce HaoraaT BO eNEKTPUUHMOT anar.

- 3a peaktuBHpamwe Ha Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 cBprere ja konuectata batepuja unu cTaBeTe
13onauuja nomery konuecrara barepuija u Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42.

- 3atBopere ro kanaueto (11), 3a ja cnpeunTe BReryBarmbe
HEeUMCTOTHja.

Cnojka 3a 3awITHTa 0f NPeonToBapyBatbe

» [loKonKy anaror WTo ce BMETHYBA Ce CTerHe Unu
3arnaeM, ke ce NpeKWHe NOrOHOT Ha BPATUNOTO 3a
Aynuerse. ENeKTpUUHKMOT anar ceKoralu ipxerte ro
LBPCTO CO ABETE ANAHKKM MOPajH jaunHaTa co Koja
pabotu 1 3acTaHeTe Bo curypHa nonoxoa.

» WcknyueTe ro eneKTpUUHKOT anar u onabaserte ro
anaror WTo ce BMETHYBA, OKONKY ce bnokupa
€NeKTPUUHKMOT anart. [loKonky BKnyunte 6nokupas
anar 3a iynuete HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupatbe.

Bp3o ucknyuysame (Kickback Control)

Bp3oTo ucknyuysatbe (KickBack Control)
HyaM nogobpa KOHTpona Ha
€NEeKTPMUHWOT anaT 1 CO Toa ja 3ronemysa
3alUTHTaTa NPy KopUcTetbe, Bo cnopenba
€O eneKTpuuHuTe anatv bes KickBack

KICKBACK
CONTROL

poTauuja Ha eneKTPUYHNOT anat okony
0CKara 3a aynuetbe, Toj Ce UCKNyuyBa, a
npMKa3oT bp3o ucknyuysatbe (17) cBeTv
BO LipBeHa boja 1 paboTHata
ceetunka (12) Tpenka. [pu akTUBUPaHO
6p30 McknyuyBarbe NpuKasor
Craryc (20) Tpenka LpBeHo.
- 3anoBTOpPHO cTaBake BO ynotpeba otnyLiTere ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBabe/UcKnyuyBatbe (9) 1
O[JHOBO MPUTUCHETE rO.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC B1 nomara npu synuetbe 1 pabotetse o yaapu Bo
UYBCTBUTE/HU MaTePHjany Co MOCTENeHO 3rofieMyBatbe Ha
6pojoT Ha paboTHM BPTEXM 3a NpeLuaHa pabota.

EnekTpoHcKa KOHTpona Ha bpojot Ha BpTexu (Adaptive
Speed Control) Bo pexxumor Ha paboTa ,,AneTyBate”

" 3anofobpa KOHTPONA U MPeLU3Ho

“ MocCTaBYyBatbe, eNeKTPUYHUOT anar
‘& 3aMoyHyBa co Man 0poj Ha BPTEXH U
SOFT START 10T0a Ce 3roN1emyBa /10 N0CTaBeHHOT
6poj Ha BpTEXHM.

EnekTpoHckara KoHTpona Ha 6pojoT Ha
BPTEXM aBTOMATCKM Ce aKTUBMPa NpH
MOoCTaBYyBahbe Ha eNeKTPUUHWOT anart.

AmopTu3aumja Ha BubpauunTe
MW\ Lextien - BrpagieHaTa aMopTh3auuja 3a Bubpaumm m
HamanyBsa BubpaLuuTe KOW HaCTaHyBaar BO
TEKOT Ha paboTetrbeTo.
» He ro ynotpebyBajre eneKTpuuHHOT anapar, OKONKY
€ OLUTETEH eNeMEeHTOT 3a NPUAYLUYBatbe.

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe M UncTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaAeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe rM YUUCTH eNeKTPUUHHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.
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» OwWTeTeHHOT KanakK 3a 3alTHTa 0/ NpaB BegHal Tpeba
na ce 3amenn. Ce npenopauyBa 0Ba Aia Ce H3BPLLUH O
CTpaHa Ha cepBHCHata cnyxb6a.

- Wcuucrerte ro npudpatot 3a anar (2) no cexoja ynotpeba.

CepBucHa cnyx6a U cCoBETH NPH KOPUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha BalliuTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpasKarta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 peaepBHUTe AenoBu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWUTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/oT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTENHM appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nofnexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batrepunte
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPaaT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpu NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH KLA (Ha np.
BO3/YLLIEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULM]a) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CrieljjanHuTe HanoMeH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBKMKa eKCMEePT 3@ OMacHu CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ja Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparv, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha

E€KO/OLLKH I'IpVI(*)aTI'II/IB HaUuH.
(=]
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He rv hpnajte enekTpuuHuTE anaparu u
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektiea 2012/19/EU 3a cTapy
€NeKTPUUHM U eNeKTPOHCKM YPeau 1 HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOLABCTBO, €NEKTPUYHNTE ANaTH LUTO Ce
BOH ynoTpeba 1 ietheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen aupekTtueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peumMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNekTpUUHaTa 1
€NeKTPOHCKaTa onpeMa MoXe 1a UMaar LUTETHU BNKjaHuja
BP3 XXMBOTHATa CPEAMHA W 3[1paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHKU MATEPUU.

barepuu:

NuUTHYM-jOHCKHM:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNoOMeHUTe BO AeNoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 219).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

220 | Srpski

Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i

upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.
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» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Oste¢ene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za cekice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama.Rezni pribor koji
dode u kontakt sa provodnom Zicom moze dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektricnog alata postanu
provodnici $to rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim ¢ekic¢ima za busenje

» Busenje uvek zapoc¢nite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.
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» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,
m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Jau eksplozije i kratkog spoja.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak mozZe da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom mozete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom ruSenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Oprez! Ako koristite elektriéni alat sa Bluetooth
tehnologijom, mogu da nastupe smetnje na drugim
uredajima i postrojenjima, u avionima i na
medicinskim uredajima (npr. pejsmejkerima zasrce i
slusnim aparatima). Takode nije sasvim iskljuc¢en
negativan uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj
blizini. Elektriéni alat sa Bluetooth” tehnologijom
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nemojte koristiti u blizini medicinskih uredaja, pumpi
za tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa
opasnoscu od eksplozije i podrucja u kojima se vrsi
miniranje. Elektri¢ni alat sa Bluetooth” tehnologijom
nemojte koristiti u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog
perioda.
Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su
registrovane robne marke i vlasnistvo kompanije
Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/
zastitnog znaka Robert Bosch Power Tools GmbH
poseduje licencu.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu,
zidovima i kamenu kao i za lake i srednjeteske radove
klesanja.

Podatke i podesavanja elektri¢cnog alata mozete, ukoliko
koristite Bluetooth” Low Energy modul GCY 42, pomocu
Bluetooth’ radio-tehnologije prebacivati sa elektri¢nog alata
na mobilni krajnji uredaj i obratno.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) SDS max stezna glava

2) Prihvat za alat SDS max

3) Kapica za zastitu od prasine
(4) Caura za blokadu

(5) Kombinovani prekidac za rezime rada i desni/levi
smer rada

(6) Amortizacija vibracija

(7 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

9) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(10)  Akumulator?

(11)  Poklopac za Bluetooth” Low Energy modul GCY 42

(12)  Radnosvetlo

(13)  Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)

(14)  Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(15)  Korisnicki interfejs

(16)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(korisnicki interfejs)

(17)  Prikaz brzog iskljucivanja (Kickback Control)

(korisnicki interfejs)

(18)  Prikaz rezima rada (korisnicki interfejs)
(19)  Taster zaizbor rezima rada (korisnicki interfejs)
(20)  Prikaz statusa elektricnog alata (korisnicki

interfejs)

(21)  Simbol pametnog telefona (korisnicki interfejs)
(22)  Prikaz temperature (korisnicki interfejs)

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem

programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska udarna GBH 18V-36 C
busilica
Broj artikla 3611J150..
Nominalni napon V= 18
Nominalna ulazna snaga W 800
Broj udara” min* 0-2900
Jacina pojedina¢nog udarau J 7,0
skladu sa EPTA-Proce-
dure 05:2016
Nominalni broj obrtaja
- Desni smer min™ 0-500
- Levismer min’ 0-500
Prihvat za alat SDS max
Precnik vrata vretena mm 74
Prec¢nik busenja maks.:
- Beton mm 35
- Zid (saburgijom sa mm 40-90
Supljom krunicom)
TeZina u skladu sa EPTA-Pro- kg 5,6-6,6
cedure 01:2014%
Duzina mm 460
Visina mm 250
Preporucena temperatura °C 0..+35
okruZenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu >5,5Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Prenos podataka
Bluetooth” Bluetooth’4.2

(Low Energy)”
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Akumulatorska udarna GBH 18V-36 C
busilica

Interval signala S 8
Maksimalni domet signala® m 30

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.

B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

C) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.

D) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni sa Bluetooth"-
Low-Energy uredajima (verzija 4.2) i moraju podrZavati Generic
Access Profile (GAP, Profil za genericki pristup).

E) Opseg moZe veoma varirati, u zavisnosti od spolja$njih uslova,
ukljucujucii upotrebljeni prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija
i kroz metalne prepreke (npr. zidove, police, kofere i sl.) domet
Bluetooth® signala moze biti znatno maniji.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-6.
Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne snage

106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-6:

Udarno bu$enje u betonu: a, = 11,4 m/s*, K = 1,5 m/s?,
Dletovanje: a, = 10,8 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
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jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.
Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti ,Prikazi stanja“, Strana 225).
Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
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Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd), kao i prilikom transporta i cuvanja,
pritisnite taster za fiksiranje da biste zakljucali
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Kod slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

Ubacivanje Bluetooth® Low Energy modula
GCY 42 (pribor)

Informacije o Bluetooth® Low Energy modulu GCY 42
moZete pronaci u pripadaju¢em uputstvu za upotrebu.

Pomocna rucka

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(13).

» Uverite se da je dodatna drska uvek dobro
pric¢vrséena. U suprotnom tokom rada mozete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Zakretanje pomocne rucke (videti sliku A)

Dodatnu drsku (13) mozZete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomoéne rucke (13) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomoénu
rucku (13) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite
donji deo pomoéne rucke (13) u smeru kretanja kazaljke
nasatu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocne rucke bude u
Zlebu na kucistu predvidenom za to.

Biranje stezne glave i alata

Zaudarno busenje i klesanje neophodan vam je SDS-max
alat, koji se ubacuje u SDS-max glave busilice.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (3) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (3) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Zamena alata (SDS-max)

Ubacivanje alata za umetanje (videti sliku B)

Sa prihvatom za alat SDS-max moZete menjati upotrebljeni

alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.

- Odistite uti¢ni kraj namenskog alata i blago ga podmazite.

- Ubacite namenski alat u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

Uklanjanje namenskog alata (videti sliku C)

- Povucite ¢auru za blokadu (4) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje u rad

» Vodite racuna o tome da prekrivka (11) Bluetooth” Low
Energy modula GCY 42 bude zatvorena tokom rada. Tako
Cete spreciti ulazak prasine.

Podesavanije rezima rada (videti sliku D)

Pomoc¢u kombinovanog prekidaca (5) birajte vrstu rezima

rada elektri¢nog alata.

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektricni alat

isklju¢en! U protivnom, elektricni alat se moZe oStetiti.

Napomena: Ako prebacite u drugi rezim rada dok je

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje blokiran, iskljucuje se

elektri¢ni alat.

- Dabiste promenili rezim rada, kombinovani prekidac (5)
okrenite u Zeljeni polozaj, tako da ¢ujno ulegne.

¥I¥  #8% Pozicijaza udarno busenje u betonu ili kamenu

&
T
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TV 467 Polozaj za levi smer za otpustanje namenskog
‘-5)- alata iz radnog komada
T

¥ 48% Pozicija Vario-Lock za pomeranje polozaja
) noza.

T

TI¥  #0% Pozicijaza klesanje
<
T
Ukljucivanje/iskljucivanje
- Eventualno otpustite taster za fiksiranje (7) prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanije.
- Zaukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (9).
Lampa svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9) i omogucava osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
- Dabiste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9).
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Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Broj obrtaja mozete da regulisete i na korisnickom interfejsu
odnosno preko aplikacije na pametnom telefonu.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Dleto mozete da blokirate u 16 polozajima. Na taj nacin
mozete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

Ubacite dleto u prihvat za alat.

Kombinovani prekidac (5) okrenite u polozaj ,Vario-
Lock®.

Okrenite alat za umetanje u Zeljenu poziciju dleta.
Kombinovani prekidac (5) okrenite u polozaj ,Klesanje”.
Na taj nacin je blokiran prihvat za alat.

Klesanje sa funkcijom zaustavljanja

Kako biste duze klesali bez stalnog pritiskanja prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (9), blokirajte prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje u rezimu rada ,Klesanje®.

- Zablokiranje pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (9) do kraja i istovremeno pritiskajte taster
za fiksiranje prekidaca (7).

- Zaiskljucivanje pritisnite taster za firksiranje prekidaca

@)

Korisnicki interfejs (videti sliku E)

Korisnicki interfejs (15) sluZi za izbor rezima rada i prikaz
stanja elektri¢nog alata.

Prikazi stanja

Prikaz statusa napunjenosti Znacenje/uzrok Resenje

akumulatora (korisnicki

interfejs) (16)

Zeleno (2 do 5 stuba) Akumulator napunjen -

Zuto (1 stub) Akumulator skoro prazan Uskoro zameniti odnosno napuniti akumulator

Crveno (1 stub) Akumulator je prazan Zamena odnosno punjenje akumulatora

Prikaz temperature (22) Znacenje/uzrok Resenje

Zuta Radna temperatura akumulatora elektricnog ~ Sacekajte da se elektricni alat ohladi ili
alata je znatno poviSena, snaga se smanjuje  zamenite pregrejani akumulator

Crvena Radna temperatura akumulatora elektricnog ~ Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi ili

alata je prekoracena, elektricni alat se

iskljucuje radi zastite

zamenite pregrejani akumulator

Prikaz statusa elektricnog  Znacenje/uzrok ReSenje

alata (20)

Zeleno Status OK -

Zuto Dostignuta je kriticna temperaturaiili je Pustite elektri¢ni alat da radi u praznom hodu i
akumulator skoro prazan da se ohladiili u $to kracem roku zamenite

odn. napunite akumulator

Crveno Elektricni alat je pregrejan ili je akumulator ~ Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi ili
prazan zamenite odn. napunite akumulator

Crveno Taster za fiksiranje prekidaca je pritisnut u Ponovo pritisnite taster za fiksiranje prekidaca

rezimu rada ,Udarno busenje*
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Prikaz statusa elektricnog  Znacenje/uzrok ReSenje
alata (20)

Kombinovani prekidac se aktivira tokom rada Iskljucite i ponovo ukljucite elektricni alat

Motor je blokiran, akumulator je previse slab  Napunite akumulator ili koristite preporuceni
tip akumulatora

Uobicajene greske - Elektricni alat iskljucite i ponovo ukljucite i

uklonite akumulator i ponovo ga postavite

Ako se i dalje javlja greska:
- Elektricni alat posaljite u servisnu sluzbu

Treperi crveno Brzo isklju¢ivanje se aktiviralo Iskljucite i ponovo ukljucite elektri¢ni alat
- u kombinaciji sa prikazom

funkcije brzog

isklju¢ivanja (17)
Treperi plavo Elektricni alat uspostavlja vezu sa mobilnim -

uredajem ili je u toku prenos podes$avanja

Simbol pametnog Znacenje/uzrok

telefona (21)

- Pomocu Bluetooth® radio-tehnologije dodatne informacije mogu biti dostupne na povezanom
mobilnom krajnjem uredaju u zavisnosti od ekrana ,Status elektri¢nog alata“.

Izbor rezima rada
Prikaz rezima rada (18) Funkcije
m sveli Rezim rada Auto: brzo, kontrolisano pojatavanje do maksimalne snage

- Rezim rada ,Udarno bu$enje” (Lagani start Electronic Precision Control): brzo,
kontrolisano pojacavanje do maksimalne snage

- Aktivno je brzo isklju¢ivanje (KickBack Control)
- Rezimrada ,Dletovanje” (Lagani start Adaptive Speed Control): brzo, kontrolisano
pojacavanje do maksimalne snage
m Svetl Rezim rada Soft: smanjena snaga za obradu osetljivih materijala
- Rezimrada ,Udarno busenje” (Lagani start Electronic Precision Control): lagano, izuzetno
kontrolisano pojacavanje do redukovane, manje snage
- Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack Control) podesena jos osetljivije
- ReZimrada,Dletovanje” (Lagani start Adaptive Speed Control): lagano, izuzetno
kontrolisano pojacavanje do redukovane snage
m Sveti Rezim rada Favorite: pojedinacna konfiguracija po aplikaciji pametnog telefona
Sledeca podesavanija su unapred programirana:
- Rezimrada ,Udarno busenje” (Lagani start Electronic Precision Control): najbrze moguce
pojacavanje do maksimalne snage
- Aktivno je brzo iskljucivanje (KickBack Control)

- Rezimrada ,Dletovanje” (Lagani start Adaptive Speed Control): deaktivirano, najbrze
moguce pojacavanje do maksimalne snage

Funkcije povezivanja Informacije o Bluetooth® Low Energy modulu GCY 42

U vezi sa Bluetooth® Low Energy modulom GCY 42 na mozete pronaci u pripadajuc¢em uputstvu za upotrebu.

raspolaganju su slede¢e funkcije povezivanja za elektricni
alat:

- Registracija i personalizacija

- Provera statusa, pruZanje upozorenja

- Opéste informacije i podesavanja

- Upravljanje

Uputstva zarad

» Elektricni uredaj sa Bluetooth® Low Energy modulom
GCY 42 je opremljen radio-interfejsom. Morate da
obratite paznju na lokalna ogranicenja u rezimu rada,
npr. u avionimaiili bolnicama.
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» U oblastima, gde se Bluetooth® radio-tehnologija ne
sme koristiti, Bluetooth® Low Energy modul GCY 42 i
dugmasta baterija se moraju ukloniti.

Napomena: Poklopac (11) mozZe bezbedno da se zatvori

samo kada se Bluetooth® Low Energy modul GCY 42

dugmasta baterija nalaze u elektri¢nom alatu.

- Zadeaktiviranje Bluetooth® Low Energy modula GCY 42
okrenite dugmastu bateriju ili stavite izolaciju izmedu
dugmaste baterije i Bluetooth® Low Energy modula
GCY 42.

- Zatvorite poklopac (11), da prljavstina ne bi mogla da
ude.

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili ka¢i umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek cvrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za buSenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (Kickback Control)

Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack
Control) omogucava bolju kontrolu
elektri¢nog alata i bolju zastitu korisnika u
poredeniju sa elektri¢nim alatima koji
nemaju funkciju KickBack Control. Pri
iznenadnoj ili nepredvidenoj rotaciji
elektri¢nog alata oko ose busilice,
elektricni alat se iskljucuje, prikaz za brzo
iskljucivanje (17) svetli crveno i radno
svetlo (12) treperi. Kada je aktivirano
brzo isklju¢ivanje, prikaz statusa (20)
treperi crveno.
- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9) i pritisnite ga opet.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC vas podrzava prilikom bu$enja i radova sa udarom u
preporucenim materijalima sporim podizanjem radnog broja
obrtaja za precizne radove.

Elektri¢no upravljanje brojem obrtaja (Adaptive Speed
Control) u reZzimu rada ,Dletovanje“

" Radi bolje kontrole i preciznog

g‘ postavljanja elektricni alat se pokrece sa
‘, malim brojem obrtaja, a zatim se
SOF:S_TART povecava do podesenog broja obrtaja.
Elektri¢no upravljanje brojem obrtaja se
automatski aktivira kada se postavi
elektri¢ni alat.

Prigusenje vibracija
MM Lezztien  |ntegrisana amortizacija vibracija redukuje
postojece vibracije.
» Ne koristite elektricni alat dalje ako je oStecen
element za prigusivanje.
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Odrzava njeiservis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat (2) ocistite nakon svake upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

(=)
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 227).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveluje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektriéni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e

Slovenscina | 229

ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrocCi izgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane ro¢aje.Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.
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Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

g’, Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.
» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drzite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.
» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.

Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v blizini
alipavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Previdno! Med uporabo elektri¢nega orodja s funkcijo
Bluetooth * lahko pride do motenja drugih naprav in
sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénega spodbujevalnika, slusnega aparata).
Prav tako ni mogoce povsem izkljuciti Skodljivega
vpliva na ljudi in Zivali v neposredni bliZini.
Elektri¢nega orodja s funkcijo Bluetooth” ne
uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemicnih obratov, na obmodjih z
nevarnostjo eksplozije in obmogjih, kjer se opravlja
razstreljevanje. Elektri¢nega orodja s funkcijo
Bluetooth” ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se
dolgotrajni uporabi v neposredni bliZini telesa.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi)

so zascitene znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc.

Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v

skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
zid in kamnine ter za preprosto in srednje zahtevno klesanje.
Ce je v elektricno orodje vstavljen povezljivostni modul
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42, boste lahko prek
brezzi¢ne tehnologije Bluetooth” med elektri¢nim orodjem in
mobilno napravo prenasali podatke in upravljali nastavitve
elektri¢nega orodja.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vpenjalna glava SDS max
(2) Vpenjalni sistem SDS max

3) Pokrov za zad¢ito pred prahom

(4) Blokirni tulec

(5) Kombinirano stikalo za nacin delovanja in vrtenje v
desno/levo

(6) Dusilec tresljajev

()] Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
9) Stikalo za vklop/izklop

(10)  Akumulatorska baterija®
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(11)  Pokrov za modul Bluetooth” Low Energy GCY 42

(12)  Delovnalucka

(13)  Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(14)  Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije”

(15)  Uporabniski vmesnik

(16)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(uporabniski vmesnik)

(17)  Prikaz hitrega izklopa (Kickback Control)
(uporabniski vmesnik)

(18)  Prikaz nacinov delovanja (uporabniski vmesnik)

(19)  Tipkazaizbiro nacina delovanja (uporabniski
vmesnik)

(20)  Prikaz stanja elektricnega orodja (uporabniski
vmesnik)

(21)  Simbol pametnega telefona (uporabniski vmesnik)

(22)  Prikaz temperature (uporabniski vmesnik)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Slovenscina|231

Akumulatorsko vrtalno GBH 18V-36 C
kladivo
Priporocene akumulatorske ProCORE18V...
baterije za doseganje polne >5,5Ah
zmogljivosti
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Prenos podatkov
Bluetooth’ Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
Interval signala s 8
Najvecji domet signala® m 30

Tehnicni podatki

Akumulatorsko vrtalno GBH 18V-36 C
kladivo

Kataloska Stevilka 3611J150..
Nazivna napetost V= 18
Nazivna mo¢ W 800
Stevilo udarcev” min* 0-2900
Energija posameznega J 7,0
udarca v skladu z EPTA-

Procedure 05:2016

Nazivno Stevilo vrtljajev

- Vrtenje v desno min™ 0-500
- Vrtenjevlevo min* 0-500
Vpenjalni sistem SDS max
Premer vratu vretena mm 74
Najv. premer vrtanja:

- Beton mm 35
- Zid (z votlo vrtalno krono) mm 40-90
TeZa po EPTA- kg 5,5-6,6
Procedure 01:2014°

Dolzina mm 460
Visina mm 250
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
8.0Ah.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

D) Prenosne naprave morajo biti zdruzljive z orodji z modulom
Bluetooth® Low Energy (razli¢ica 4.2) in podpirati Generic
Access Profile (GAP).

E) Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike, vklju¢no z
uporabljenim sprejemnikom, mocno niha. V zaprtih prostorih in
zaradi kovinskih ovir (npr. stene, police, kov¢ki itd.) je lahko
doseg signala Bluetooth® obcutno manjsi.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne

moci 106 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Dletenje: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,,Prikazi stanja“,
Stran 234).

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem pritisnite
tipko za zaklep, tako da zaklenete stikalo za vklop/
izklop. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Namestitev modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (dodatni pribor)

Zavec informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 si preberite pripadajoca navodila za uporabo.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (13).

» Pazite na to, da je dodatni rocaj vedno trdno privit. Pri

delu lahko drugace izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatni rocaj (13) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajoco drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (13) v levo in
obrnite dodatni rocaj (13) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (13) z
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vrtenjem v desno.
Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Zaudarno vrtanje in klesanje potrebujete nastavke SDS-
max, ki jih vstavite v vpenjalno glavo SDS-max.

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom (3) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zasCito pred prahom (3).

» Poskodovan $citnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Menjava nastavka (SDS-max)

Vstavljanje zamenljivega nastavka (glejte sliko B)

Z vpenjalnim sistemom SDS-max lahko nastavek zamenjate

preprosto in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.

- Vstavitveni konec nastavka najprej ocistite in ga nato
rahlo namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukajte, da se samostojno zablokira.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko C)

- Blokirni tulec (4) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Pazite nato, da je pokrov (11) modula Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 med delovanjem zaprt. Tako
preprecite vstop prahu.
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Nastavitev nacina delovanja (glejte sliko D)

S kombiniranim stikalom (5) izberite vrsto delovanja
elektricnega orodja.

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo pri
izklopljenem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru se
lahko elektri¢no orodje poskoduje.
Opomba: ¢e preklopite v drug nacin delovanja, medtem ko
je stikalo za vklop/izklop zaklenjeno, se elektri¢no orodje
izklopi.
- Zaspremembo nacina delovanja obrnite kombinirano
stikalo (5) v Zelen polozaj, tako da se sli$no zaskoci.
¥ 40 Polozaj za udarno vrtanje v beton ali kamen
&
T

¥i¥  48F Polozaj za vrtenje v levo za sprostitev nastavka
.-5)- iz obdelovanca
T
Ti¥ 407 Polozaj Vario-Lock za nastavitev polozaja

‘-5)- dletenja.
T

¥ 48 Polozaj za dletenje
&
T

Vklop/izklop

- Po potrebi sprostite tipko za zaklep (7) stikala za vklop/
izklop.

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (9).

Lucka sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (9) in pri neugodnih svetlobnih razmerah

omogoci osvetlitev delovnega obmocja.

- Zaizklop elektri¢nega orodja sprostite prst s stikala za
vklop/izklop (9).

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (9).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (9) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/$tevilo udarcev zvisuje.

Stevilo vrtljajev lahko nastavite tudi na uporabniskem
vmesniku oz. prek aplikacije za pametne telefone.
Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko zapahnete v 16 polozajih. Tako lahko zavzamete
optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v sistem za vpenjanje.

- Kombinirano stikalo (5) zavrtite v poloZaj ,Vario-Lock".

- Obrnite nastavek v Zelen polozaj za klesanje.

Bosch Power Tools
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- Kombinirano stikalo (5) zavrtite v polozaj ,klesanje*. - Zazaklep pritisnite stikalo za vklop/izklop (9) do prislona
Vpenjalni sistem je tako blokiran. in soCasno pritisnite tipko za zaklep (7).
Klesanje s funkcijo blokade - Zaizklop znova pritisnite tipko za zaklep (7).

Ce 7elite dalj ¢asa Klesati, ne da bi vam bilo treba pritiskati - . . .

stikalo za vklop/izklop (9), zaklenite stikalo za vklop/izklop v Uporabniski vimesnik (glejte sliko E)

nacinu delovanja ,klesanje". Uporabniski vmesnik (15) sluZi izbiri naCina delovanja ter za
prikaz stanja elektricnega orodja.

Prikazi stanja

Prikaz stanja napolnjenosti Pomen/vzrok Resitev

akumulatorske baterije
(uporabniski vmesnik) (16)

Zeleno (2 do 5 vrstic) Akumulatorska baterija je napolnjena -

Rumeno (1 vrstica) Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo je treba kmalu
zamenjati 0z. napolniti

Rdece (1 vrstica) Akumulatorska baterija je prazna Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
napolnite

Prikaz temperature (22) Pomen/vzrok Resitev

Rumeno Delovna temperatura akumulatorske baterije  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi, ali

ali elektricnega orodja je obcutno povisana, ~ zamenjajte pregreto akumulatorsko baterijo
zmogljivost se zniza

Rdece Delovna temperatura akumulatorske baterije  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi, ali
ali elektricnega orodja je prekoracena, zamenjajte pregreto akumulatorsko baterijo
elektri¢no orodje se za zascito izkljuci

Prikaz stanja elektricnega  Pomen/vzrok Resitev
orodja (20)
Zeleno Stanje ,V redu” -
Rumeno Dosezena je bila nevarna temperatura ali paje Elektricno orodje naj deluje v prostem teku;
akumulatorska baterija skoraj prazna pocakajte, da se ohladi, ali pa ¢im prej
zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
baterijo
Rdece Elektri¢no orodje je pregreto ali pa je Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi, ali
akumulatorska baterija prazna pa zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
baterijo
Rdece Tipka za zaklep se je pritisnila v nacinu Znova pritisnite tipko za zaklep

delovanja ,udarno vrtanje”

Med delom se pritisnili kombinirano stikalo  Izklopite elektricno orodje in ga ponovno

vklopite
Motor je blokiran, akumulatorska baterijaje  Napolnite akumulatorsko baterijo ali
presibka uporabite priporoceno vrsto akumulatorske
baterije
Splo$na napaka - lzklopite elektri¢no orodje in ga ponovno

vklopite ali pa odstranite akumulatorsko
baterijo in jo znova vstavite

Ce napaka ni odpravljena:
- Posljite elektri¢no orodje na servisno

sluzbo
Utripa rdece Sprozila se je zaustavitev v sili Izklopite elektricno orodje in ga ponovno
-V kombinaciji s prikazom za vklopite

zaustavitev v sili (17)
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Prikaz stanja elektricnega  Pomen/vzrok
orodja (20)

Utripa modro
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Resitev

Elektricno orodje se povezuje s prenosno -

napravo ali pa poteka prenos nastavitev

Simbol za pametni Pomen/vzrok

telefon (21)

- Z brezzi¢no tehnologijo Bluetooth® si lahko na povezani prenosni napravi ogledate dodatne
informacije odvisno od prikaza ,stanje elektri¢nega orodja“.

Izbira nacina delovanja

Prikaz nacina delovanja (18) Funkcije

m sveti

Nacin delovanja Auto: hiter, nadzorovan zagon do najvecje zmogljivosti

- Nacin delovanja ,udarno vrtanje* (mehak zagon Electronic Precision Control): hiter,
nadzorovan zagon do najvecje zmogljivosti

- Hitriizklop (KickBack Control) je vklopljen
- Nacin delovanja ,dletenje” (mehak zagon Adaptive Speed Control): hiter, nadzorovan

zagon do najvecje zmogljivosti

m sveti

Nacin delovanja Soft: zmanj$ana zmogljivost za obdelavo obcutljivih materialov

- Nacin delovanja ,.udarno vrtanje“ (mehak zagon Electronic Precision Control): pocasen,
nadvse nadzorovan zagon do zmanj$ane/nizke zmogljivosti

- Funkcija zaustavitve v sili (KickBack Control) je nastavljena na Se bolj ob¢utljivo

- Nacin delovanja ,dletenje” (mehak zagon Adaptive Speed Control): pocasen, nadvse
nadzorovan zagon do zmanj$ane zmogljivosti

Favorite Bt

Nacin delovanja Favorite: individualna nastavitev prek aplikacije za pametni telefon

Naslednje nastavitve so nastavljene vnaprej:

- Nacin delovanja ,udarno vrtanje” (mehak zagon Electronic Precision Control): najhitrejsi
mozen zagon do najvecje zmogljivosti

- Hitri izklop (KickBack Control) je vklopljen

- Nacin delovanja ,dletenje” (mehak zagon Adaptive Speed Control): izklopljeno, najhitrejsi
mozen zagon do najvecje zmogljivosti

Funkcije povezljivosti

V povezavi z modulom Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 imate za elektricno orodje na voljo naslednje
funkcije povezljivosti:

Registracija in nastavitev po meri

Preverjanje stanja, varnostna opozorila

Splosne informacije in nastavitve

Upravljanje

Zave¢ informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 si preberite pripadajoca navodila za uporabo.

Navodila za delo

» Elektricno orodje z vstavljenim nizkoenergijskim
modulom Bluetooth® GCY 42 je opremljeno z
vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevajte lokalne
omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolniSnicah.

» V obmocjih, kjer tehnologije Bluetooth® ne smete
uporabiti, je treba modul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 in gumbno celico odstraniti.

Opomba: pokrov (11) lahko varno zaprete samo, Ce sta
modul Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 in gumbna
celica namescena v elektricnem orodju.

- Zaizklop modula Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
obrnite gumbno celico ali polozite izolacijo med gumbno
celico in modul Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

- Zaprite pokrov (11), da preprecite vstop tujkov v
notranjost.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektricno orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» lzkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je
prislo do blokade elektri¢nega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.
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Hitri izklop (Kickback Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack
Control) nudi boljsi nadzor nad
elektri¢nim orodjem in izbolj$a varnost
uporabnika v primerjavi z varnostjo pri
uporabi elektri¢nih orodij brez funkcije
KickBack Control. V primeru nenadnega
in nepredvidenega zasuka elektricnega
orodja okoli vrtalne osi se elektricno
orodje izklopi, zasveti prikaz hitrega
izklopa (17) rdece, delovna lucka (12)
pa utripa. Pri aktiviranem hitrem izklopu
prikaz stanja (20) utripa rdece.
- Zavnoviéni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop (9) in
ga znova pritisnite.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC vas pri vrtanju in delu z udarjanjem v obcutljive
materiale podpira s pocasnim zagonom do Zelenega Stevila
vrtljajev za natan¢no delo.

Elektronsko krmiljenje Stevila vrtljajev (Adaptive Speed
Control) v na¢inu delovanja za dletenje

I
e«b

Za boljsi nadzor in natanéno prislanjanje
ob obdelovanec se elektricno orodje

. zazene z nizkim Stevilom vrtljajev. Stevilo

e P v .
SOFT START vrtljajev se zatem poveca do nastavljene
vrednosti.
Elektronsko krmiljenje Stevila vrtljajev se
ob prislonitvi elektri¢nega orodja ob
obdelovanec vklopi samodejno.
Dusilec tresljajev
MW Lezztien  Vgrajeni dusilec tresljajev blazi nastale

tresljaje.
» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je element za
dusenje poskodovan.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporocamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi ocCistite vpenjalni sistem (2).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
UpoStevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=]
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 236).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje

ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne
vodove.Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama
pod naponom i metalni ée dijelovi elektricnog alata biti
pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s

busacéim cekicima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.
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» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za ruenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Oprez! Pri uporabi elektri¢nog alata s Bluetoothom *
moze se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije
moguce posve iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se
nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
elektriéni alat s Bluetoothom’ u blizini medicinskih
uredaja, benzinskih postaja, kemijskih postrojenja,
podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije ili
eksploziva. Nemojte koristiti elektricni alat s
Bluetoothom’ u zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom
duzeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini
tijela.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)

suregistrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth

SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koriStenje ovog slovnog znaka/

grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za busenje ¢ekicem u beton,
zidove i kamen, kao i za lakSe i srednje teske radove
dlijetom.

Podaci i postavke elektri¢nog alata mogu se kod umetnutog
modula Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 prenositi
pomocu Bluetooth’ radijske tehnologije izmedu elektri¢nog
alata i nekog mobilnog krajnjeg uredaja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) SDS max stezna glava

2) Prihvat alata SDS max
3) Kapa za zastitu od prasine
(4) Cahura za blokadu

(5) Kombinirani prekidac za nacine rada i desni/lijevi
hod

(6) Prigusenje vibracija
(M Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje
(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(10)  Aku-baterija”

(11)  Poklopac modula Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42

(12)  Radnosvjetlo

(13)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(14)  Tipkaza deblokadu aku-baterije®

(15)  Korisnicko sucelje

(16)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(korisnicko sucelje)

(17)  Indikator brzogiskljucivanja (Kickback Control)
(korisnicko sucelje)

(18)  Indikator nacina rada (korisnicko sucelje)

(19)  Tipka za odabir nacina rada (korisnicko sucelje)

(20)  Indikator statusa elektri¢nog alata (korisnicko
sucelje)

(21)  Simbol pametnog telefona (korisnicko sucelje)

(22)  Indikator temperature (korisnicko sucelje)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski busaci ¢ekic¢ GBH 18V-36 C

Kataloski broj 3611J150..
Nazivni napon V= 18
Nazivna primljena snaga W 800
Broj udaraca® min™ 0-2900
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Akumulatorski busaci ¢eki¢ GBH 18V-36 C

Jacina pojedinacnog udarca J 7,0
prema EPTA-Proce-
dure 05:2016

Nazivni broj okretaja

- Rotacija udesno min! 0-500
- Rotacija ulijevo min! 0-500
Prihvat alata SDS max
Promijer grla vretena mm 74
Promjer busenja maks.:
- Beton mm 35
- Zidovi (sa $upljim mm 40-90
krunastim svrdlom)
Tezina prema EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014"
Duljina mm 460
Visina mm 250
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporucene aku-baterije za ProCORE18V...
puni u¢inak >5,5Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Prijenos podataka
Bluetooth Bluetooth’4.2
(Low Energy)”
Razmak signala s 8
Maksimalni domet signala® m 30

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

D) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni s Bluetooth” Low
Energy uredajima (verzija 4.2) i podrzavati Generic Access
Profile (GAP).

E) Domet mozZe jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljucujuéi
onaj koristenog prijamnika. U zatvorenim prostorijama i zbog
metalnih prepreka (npr. zidovi, police, kovceg itd.) domet
Bluetooth® moze biti znatno manji.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-6.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 95 dB(A); razina zvucne snage
106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-6:
Busenje betona cekicem: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Rad dlijetom: a, = 10,8 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
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napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 242).
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
(npr. odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, pritisnite tipku za
blokadu kako biste blokirali prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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Umetanje modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (pribor)

Zainformacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 procitajte pripadajuce upute za uporabu.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(13).

» Pazite da je dodatna rucka uvijek ¢vrsto zategnuta.
Inace mozZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom
tijekom rada.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (13) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drZanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (13) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku
(13) u zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio
dodatne rucke (13) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kucistu.

Biranje stezne glave i alata

Za busenje ¢ekicem i rad dlijetom potrebni su vam SDS-max
alati koji se stavljaju u SDS-max steznu glavu.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (3) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od busenja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (3).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Zamjena alata (SDS-max)

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

Pomocu prihvata alata SDS-max mozete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

~ Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku C)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (4) prema natrag i izvadite
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju
obradivati samo strucne osobe.
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- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pazite da je poklopac (11) modula Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 zatvoren tijekom rada. Tako cete
sprijeciti prodiranje prasine.

Namjestanje nacina rada (vidjeti sliku D)

Kombiniranim prekidacem (5) odaberite nacin rada

elektri¢nog alata.

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektri¢ni

alat iskljucen! Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

Napomena: Ako se prebacite u neki drugi nacin rada dok je

blokiran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, elektricni alat

¢e se iskljuciti.

- Zapromjenu nacina rada okrenite kombinirani prekidac
(5) u Zeljeni polozaj sve dok se Cujno ne uglavi.

¥ 48 Polozaj za Busenje éekicem u beton ili kamen

&
T

T #0% Polozaj za Lijevi hod za otpustanje radnog alata
‘.g. iz izratka
T
T8¢ 407 Polozaj Vario-Lock za namjestanje polozaja

‘-5)- dlijeta.
T

Ti¢ 48T Polozaj za Rad dlijetom
&
T

Prikazi stanja

Pokazivac stanja

Znacenje/uzrok
napunjenosti aku-baterije

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Po potrebi otpustite tipku za blokadu (7) prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanije.

- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Svjetiljka svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (9) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta

rasvjete.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (9).

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata

mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg

stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim

pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Broj okretaja moZete regulirati i na korisnickom sucelju odn.

putem aplikacije za pametni telefon.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozZete blokirati u 16 polozaja. Na taj na¢in moZete

zauzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Okrenite kombinirani prekidac (5) u polozaj ,Vario-Lock".

- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite kombinirani prekidac (5) u polozaj ,,Rad
dlijetom®. Time je prihvat alata blokiran.

Rad dlijetom s funkcijom blokade

Kako biste dulje vrijeme mogli raditi dlijetom, a da stalno ne

pritiScete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9),

blokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u nacinu

rada ,Rad dlijetom®.

- Zablokadu pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9) do grani¢nika i istovremeno pritisnite
tipku za blokadu (7).

- Zaiskljucivanje ponovno pritisnite tipku za blokadu (7).

Korisnicko sucelje (vidjeti sliku E)

Korisnicko sucelje (15) sluzi za biranje nacinaradai za
prikaz stanja elektricnog alata.

Rjesenje

(korisnicko sucelje) (16)

Zeleno (2 do 5 crtica) Aku-baterija je napunjena

Zuto (1 crtica)

Aku-baterija je gotovo prazna

Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije

Crveno (1 crtica) Prazna aku-baterija

Zamjena odn. punjenje aku-baterije
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Indikator temperature (22) Znacenje/uzrok Rjesenje

Zuti Radna temperatura aku-baterije ili elektriénog Ostavite elektri¢ni alat da se ohladi ili
alata znatno je poviSena, snaga se smanjuje  zamijenite pregrijanu aku-bateriju

Crveni Radna temperatura aku-baterije ili elektricnog Ostavite elektricni alat da se ohladiili
alata je prekoracena, elektricni alat se zamijenite pregrijanu aku-bateriju

iskljucuje radi zastite

Indikator statusa Znacenje/uzrok RjesSenje

elektri¢nog alata (20)

Zeleni Status OK -

Zuti Postignuta je kriticna temperaturaiili je aku-  Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
baterija gotovo prazna hodu i da se ohladi ili ubrzo zamijenite odn.

napunite aku-bateriju

Crveni Elektri¢ni alat je pregrijan ili je aku-baterija Ostavite elektricni alat da se ohladi ili
prazna zamijenite odn. napunite aku-bateriju

Crveni Pritisnuta tipka za blokadu u nacinu rada Ponovno pritisnite tipku za blokadu

L,Busenje cekicem”

Kombinirani prekidac je pritisnut tijekom rada Iskljucite i ponovno ukljucite elektri¢ni alat

Motor je blokiran, aku-baterija je preslaba Napunite aku-bateriju ili koristite preporuceni
tip aku-baterije

Opcenita smetnja - Iskljucite i ponovno ukljucite elektricni alat
iliizvadite i ponovno umetnite aku-bateriju

Ako smetnja dalje postoji:
- Elektricni alat posaljite servisnoj sluzbi
Treperi crveno Aktiviralo se brzo isklju¢ivanje Iskljucite i ponovno ukljucite elektricni alat

- Ukombinaciji s
indikatorom brzog

iskljucivanja (17)
Treperi plavo Elektri¢ni alat uspostavlja vezu s mobilnim -
krajnjim uredajem ili su prenesene postavke
Simbol pametnog Znacenje/uzrok
telefona (21)

- Pomocu Bluetooth® radijske tehnologije mogu biti dostupne dodatne informacije u slu¢aju
povezanog mobilnog krajnjeg uredaja ovisno o indikatoru statusa elektri¢nog alata.

Biranje nacina rada

Indikator na¢inarada (18)  Funkcije

m Sviet Nacin rada Auto: brzi, kontrolirani start do maksimalne snage
- Nacin rada ,,Busenje cekiéem” (meki start Electronic Precision Control): brZi, kontrolirani
start do maksimalne snage
- Brzoiskljucivanje (KickBack Control) aktivno
- Nacin rada ,Rad dlijetom* (meki start Adaptive Speed Control): brZi, kontrolirani start do
maksimalne snage
m Sviet Nacin rada Soft: smanjena snaga za obradu osjetljivih materijala
- Nacin rada ,Bu$enje ceki¢em" (meki start Electronic Precision Control): spori, vrlo
kontrolirani start do smanjene, slabe snage
- Brzoiskljucivanje (KickBack Control) je jo$ osjetljivije namjesteno
- Nacin rada ,Rad dlijetom” (meki start Adaptive Speed Control): spori, vrlo kontrolirani
start do smanjene snage
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Indikator nacina rada (18)

m Svijetli

Funkcije

Nacin rada Favorite: individualna konfiguracija putem aplikacije za pametni telefon

Sljedece postavke su unaprijed programirane:

- Nacin rada ,,Busenje cekicem” (meki start Electronic Precision Control): $to brzi start do

maksimalne snage

- Brzoiskljucivanje (KickBack Control) aktivno
- Nacin rada ,,Rad dlijetom” (meki start Adaptive Speed Control): deaktiviran, Sto brzi start

do maksimalne snage

Funkcije Connectivity

Zajedno s modulom Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
raspolozive su sljedeée funkcije Connectivity elektri¢nog
alata:

- Registracija i personalizacija

- Provjera statusa, javljanje upozorenja

- Opce informacije i postavke

- Upravljanje

Zainformacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 procitajte pripadajuce upute za uporabu.

Upute zarad

» Elektricni alat s umetnutim modulom Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 opremljen je radijskim
suceljem. Potrebno je uvazavati propise o ogranicenju
korisStenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

» U podrucjima u kojima nije dopustena uporaba
Bluetooth® radijske tehnologije, potrebno je izvaditi
modul Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
dugmastu bateriju.

Napomena: Poklopac (11) se moze sigurno zatvoriti samo

ako se modul Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 i

dugmasta baterija nalaze u elektricnom alatu.

- Zadeaktiviranje modula Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 okrenite dugmastu bateriju ili stavite izolaciju
izmedu dugmaste baterije i modula Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42.

- Zatvorite poklopac (11) kako prljavstina ne bi mogla
prodrijeti.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zbog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Brzo isklju¢ivanje (Kickback Control)

Brzo iskljucivanje (KickBack Control)
pruza bolju kontrolu nad elektricnim
alatom i time povecava zastitu korisnika,
u usporedbi s elektricnim alatima bez
funkcije KickBack Control. Elektricni alat
Ce se iskljuciti u slu¢aju iznenadne i

KICKBACK
CONTROL

nepredvidive rotacije elektricnog alata
oko osi svrdla. Indikator brzog
iskljucivanja (17) svijetli crveno i treperi
radno svjetlo (12). Kod aktiviranog brzog
iskljucivanja indikator statusa (20)
treperi crveno.

- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (9) i ponovno ga pritisnite.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC pomaze vam kod busenja i radova s udarcem u osjetljive
materijale sporim pokretanjem i reduciranim brojem
okretaja za precizan rad.

Elektronicko upravljanje brojem okretaja (Adaptive
Speed Control) u naéinu rada ,,Rad dlijetom*

‘. Za bolju kontrolu i precizno stavljanje
é elektri¢ni alat se pokrece s malim brojem
‘\ okretaja i zatim ga brzo povecava na

= namjesteni broj okretaja.
SOFT START Elektronicko upravljanje brojem okretaja
aktivira se pri stavljanju elektri¢cnog alata.

Prigusenje vibracija
I ration Integrirano prigusenje vibracija smanjuje
vibracije koje nastaju.
» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je ostecen
prigusni element.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata (2) ocistite nakon svake uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
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rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Eesti| 245

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 245).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded to6piirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
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kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole

enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
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» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnduded mis tahes todde tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Hoidke elektrilist tooriista kiepideme isoleeritud
pinnast, kui teete toid, mille puhul voib loiketera
kokku puutuda tooriista enda
toitejuhtmega.Ldiketarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgemate podrete korral
tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur voib kéverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kadumise todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Tdiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need voivad olla
tootamise ajal vdga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav tdoriist kinni jadda.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista molema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada todriista ile kontrolli.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

» Ettevaatust! Kui kasutate elektrilist tooriista, millel on
Bluetooth *, voib esineda hiireid teiste seadmete,
lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti
ei saa taielikult vdlistada kahjulikku méju vahetus
liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth’,
meditsiiniaparaatide, tanklate, keemiaseadmete
liheduses ja plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth,
lennukites. Viltige pikemaajalist kasutamist oma
keha vahetus laheduses.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismérgid (logod) on

registreeritud kaubamaérgid, mille omanik on Bluetooth

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Bosch Power Tools
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud betooni, miiiiritise ja
kivimite I66kpuurimiseks ning kergemateks ja keskmise
raskusega meiseldustoodeks.

Elektrilise tooriista andmeid ja seadeid saab paigaldatud
Bluetooth” Low Energy mooduli GCY 42 korral Bluetooth'-
raadiotehnoloogia abil elektrilise tddriista ja mobiilse
|6ppseadme vahel iile kanda.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) SDS max-kinnitusega puurpadrun

2) SDS max-kinnitusega todriistahoidik

3) Tolmukaitsekiibar

(4) Lukustushiilss

(5) Tooreziimide ja paripaeva/vastupdeva poorlemise
kombililiti

(6) Vibratsioonisummutus

(7 Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(9) Sisse-/vljaliliti

(10)  Aku”

(11)  Mooduli Bluetooth® Low Energy GCY 42 kate

(12)  Tootuli

(13)  Lisakéepide (isoleeritud haardepind)

(14)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(15)  Kasutajaliides

(16)  Akulaetuse taseme naidik (kasutajaliides)

(17)  Kiirvéljaliilituse (Kickback Control) naidik
(kasutajaliides)

(18)  Tooreziimide naidik (kasutajaliides)

(19)  Tooreziimi valimise nupp (kasutajaliides)

(20)  Elektritocriista oleku naidik (kasutajaliides)

(21)  Nutitelefoni siimbol (kasutajaliides)

(22)  Temperatuuri ndidik (kasutajaliides)

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3611J150..
Nimipinge V= 18
Nimisisendvéimsus W 800
Loogisagedus” min* 0-2900
Loogitugevus EPTA- J 7,0

Procedure 05:2016 jargi
Nimipddrlemiskiirus

Akupuurvasar GBH 18V-36 C

- Péripdeva poorlemine min! 0-500
- Vastupdeva poorlemine min! 0-500
Tooriistahoidik SDS max
Spindlikaela labimoot mm 74
Puuri max ldbimdot:
- Betoon mm 35
— Midritis mm 40-90
(66nespuurkrooniga)
Kaal EPTA- kg 5,5-6,6
Procedure 01:2014 jirgi®
Pikkus mm 460
Korgus mm 250
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akud ProCORE18V...> 5
taisvoimsuseks ,5 Ah
Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Andmete iilekandmine
Bluetooth® Bluetooth'4.2
(Low Energy)”
Signaalide intervall S 8
Signaali max ulatus® m 30

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah.
B) Séltuvalt kasutatud akust
C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

D) Mobiilsed I6ppseadmed peavad olema Gihilduvad Bluetooth®-
Low-Energy seadmetega (versioon 4.2) ja toetama Generic
Access Profile (GAP).

E) Ulatus voib olenevalt vélistest tingimustest, sh kasutatavast
vastuvotuseadmest, tugevalt varieeruda. Suletud ruumides ja
metallpiirete tottu (nt seinad, riiulid, kohvrid jms) véib
Bluetooth®-i ulatus olla oluliselt vaiksem.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 95 dB(A); helivoimsustase 106 dB(A).
Modtemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modtemdaramatus K, madratud vastavalt
standardile EN 62841-2-6:

Betooni I66kpuurimine: a, = 11,4 m/s%, K = 1,5 m/s?,
meiseldamine: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

1609 92A7SK|(24.06.2022)

Bosch Power Tools



Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tooriistal.
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Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,Oleku naidud“, Lehekiilg 251).

Aku tiiiip GBA 18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Enne koiki toid elektrilise todriista juures (nt hooldus,
tooriistavahetus jms) ning selle transporti ja
hoiustamist vajutage sisse-/valjaliiliti fikseerimiseks
fikseerimisnuppu. Sisse-/vdljalilliti kogemata
vajutamisel tekib vigastusoht.

Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42
(lisavarustus) paigaldamine

Teabeks Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42 kohta
lugege kaasasolevat kasutusjuhendit.

Bosch Power Tools
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Lisakdepide

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (13).

» Veenduge, et lisakdepide oleks alati kindlalt

kinnitatud. Vastasel juhul véite t66d tehes kaotada
tooriista (le kontrolli.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn A)

Kindla ja mugava td6asendi saamiseks voite lisakdepidet

(13) suvaliselt poorata.

- Keerake lisakdepideme (13) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (13) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakaepide (13) paripaeva
jalle kinni.

Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse
vastavas soones.

Padruni ja tooriista valimine

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks laheb vaja SDS-max-
kinnitusega tooriistu, mis paigaldatakse SDS-max-
padrunisse.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (3) kaitseb todriistahoidikut toGtamise

ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et todriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (3).

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduskohas.

Tarviku vahetus (SDS-max)

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn B)

SDS-max-todriistahoidik voimaldab todriista ilma

abivahenditeta lihtsalt ja mugavalt vahetada.

- Puhastage vahetatava todriista hoidikussse kinnituv osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
tooriistahoidikusse, nii et see ise fikseeruks.

- Kontrollige lukustust tooriistast tommates.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn C)

- Liikake lukustuhiilssi (4) tahapoole ja eemaldage
vahetatav t6oriist.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal vi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott
» Jilgige, et mooduli Bluetooth® Low Energy GCY 42
kate (11) oleks t66 ajal suletud. Nii valdite tolmu
sissepaasemist.
Tooreziimi seadmine (vt jn D)
Kombiliilitiga (5) saab valida elektrilise todriista téoreziimi.
Suunis. Muutke tooreziimi ainult valjaliilitatud elektrilise

tooriista korral! Vastasel korral on oht elektrilist todriista
kahjustada.

Suunis: kui muudate to6reziimi siis, kui sisse-/valjaliliti on
blokeeritud, liilitub elektriline tooriist vélja.
- Todreziimi vahetamiseks keerake kombiliiliti (5) soovitud
asendisse, kuni see kuuldavalt fikseerub.
T8¢ 47 Asend betooni voi kivi Léokpuurimiseks
&
T

¥ #8% vastupieva poorlemise asend vahetatava
'-5)- tooriista vabastamiseks toorikust
T
¥ 48F Asend Vario-Lock meisli asendi

‘.g. reguleerimiseks.
T

Ti¥ 47 Asend Meiseldamine
&
T

Sisse-/viljaliilitamine

- Vajaduse korral vabastage sisse-/valjaliiliti
blokeerimisnupp (7).

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (9).

Lamp poleb osaliselt voi taielikult allavajutatud sisse-/

valjaliliti (9) korral ja véimaldab t66piirkonna valgustamist

ebapiisava valgustuse korral.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (9).

Po6orlemiskiiruse/l66gisageduse reguleerimine

Sisseliilitatud elektrilisel tooriistal saate podrlemiskiirust/

|66gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui
kaugele te vajutate sisse-/valjallitit (9).
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Kerge surve sisse-/valjalilitile (9) annab vaikese Meiseldamine fikseerfunktsiooniga
pdorlemiskiiruse/l6ogisageduse. Surve suurendamisel Selleks et pikemat aega meiseldada ilma pidevalt sisse-/
kasvab ka podrlemiskiirus/l66gisagedus. véljaliilitile (9) vajutamata, lukustage sisse-/valjaliiliti
Poorlemiskiirust saab reguleerida ka kasutajaliidese voi tooreziimis ,Meiseldamine®.

nutitelefoni rakenduse kaudu. - Fikseerimiseks vajutage sisse-/valjaliiliti (9) [6puni alla,
Meisli asendi muutmine (Vario-Lock) vajutades samal ajal blokeerimisnuppu (7).

Meisli saate lukustada 16 asendis. Nii on voimalik valida - Valjaliilitamiseks vajutage veel kord

igaks tooks optimaalne tédasend. blokeerimisnuppu (7).

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

Keerake kombiliiliti (5) asendisse ,Vario-Lock".

Poorake vahetatav tooriist vajalikku meiseldusasendisse.
Keerake kombiliiliti (5) asendisse ,Meiseldamine®.
Tooriistahoidik on sellega lukustatud.

Oleku ndidud

Kasutajaliides (vt jn E)

Kasutajaliides (15) on ette nahtud tooreziimi valimiseks ja
elektrilise tooriista oleku kuvamiseks.

Aku laetuse taseme ndidik  Tahendus/pohjus Lahendus

(kasutajaliides) (16)
Roheline (2 kuni 5 tulpa) Aku laetud -

Kollane (1 tulp) Aku peaaegu tiihi Vahetage aku varsti vélja voi laadige akut

Punane (1 tulp) Aku on tiihi Vahetage aku valja voi laadige akut

Temperatuuri ndidik (22)  Tahendus/pohjus Lahendus

Kollane Elektrilise tooriista aku to6temperatuur on Laske elektrilisel tooriistal jahtuda voi
tunduvalt korgenenud, voimsust vahetage lilekuumenenud aku
vahendatakse

Punane Elektrilise toriista aku to6temperatuur on Laske elektrilisel tooriistal jahtuda voi

liletatud, elektriline todriist liilitatakse selle  vahetage lilekuumenenud aku
kaitsmiseks valja

Elektrilise tooriistaoleku  Tahendus/pohjus Lahendus
nait (20)
roheline Olek OK -
kollane Saavutatud on kriitiline temperatuur véiaku  Laske elektrilisel tooriistal tihikdigul tootada
on peaaegu tihi jajahtuda voi vahetage aku varsti valja voi
laadige akut
punane Elektriline tooriist on ile kuumenenud véiaku Laske elektrilisel todriistal jahtuda voi
on tiihi vahetage aku vlja voi laadige akut
punane Blokeerimisnupp on vajutatud tooreziimil Vajutage uuesti blokeerimisnuppu
L,LO6Gkpuurimine”
T60 ajal on vajutatud kombinuppu Liilitage elektriline todriist vélja ja uuesti sisse
Mootor on blokeeritud, aku on liiga nork Laadige akut voi kasutage soovitatud tiiiipi
akut
Uldine viga - Lilitage elektriline tooriist vélja ja jélle

sisse voi votke aku valja ja pange tagasi
Kui viga ei kao:
- Saatke elektriline tooriist
klienditeenindusse
punane vilkuv Rakendus kiirvaljalilitus Liilitage elektriline tooriist vélja ja uuesti sisse
- kombineeritult
kiirvaljalilituse
naiduga (17)
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Elektrilise tooriistaoleku  Tahendus/pdhjus Lahendus

ndit (20)

sinine vilkuv Elektriline tocriist loob tihendust mobiilse -
|6ppseadmega voi seadeid kantakse (ile

Nutitelefoni siimbol (21) Tahendus/pohjus

- Bluetooth®-raadiosidetehnoloogia abil véib iihendatud mobiilse I6ppseadme korral olla sellel
olenevalt ndidust , Elektrilise tooriista olek™ saadaval taiendav teave.

Tooreziimi valimine

Tooreziimi naidik (18) Funktsioonid
m pdleb Téoreziim Auto: kiire ja kontrollitud kiirenemine kuni maksimumvéimsuseni

- Tooreziim ,L6okpuurimine® (sujuvkaivitus Electronic Precision Control): kiire, kontrollitud
kiirenemine kuni maksimumvéimsuseni

- Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) on aktiivne

- Tooreziim ,Meiseldamine” (sujuvkaivitus Adaptive Speed Control): kiire, kontrollitud
kiirenemine kuni maksimumvoimsuseni

m odleb Tooreziim Soft: vihendatud vdimsus tundlike materjalide to6tlemiseks

- To6oreziim ,Lookpuurimine” (sujuvkaivitus Electronic Precision Controli): aeglane, tugevalt
kontrollitud kiirenemine kuni vahendatud, madala véimsuseni

- Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) on seatud veelgi tundlikumaks

- Tooreziim ,Meiseldamine” (sujuvkaivitus Adaptive Speed Control): aeglane, tugevalt
kontrollitud kiirenemine kuni vahendatud vdimsuseni

m poleb Tooreziim Favorite: individuaalne konfigureerimine nutitelefonirakendusega
Jargmised seaded on eelprogrammeeritud:

- Tooreziim ,L6okpuurimine (sujuvkaivitus Electronic Precision Control): kiire, kontrollitud
kiirenemine kuni maksimumvéimsuseni

- Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) on aktiivne
- Tooreziim ,Meiseldamine” (sujuvkaivitus Adaptive Speed Control): inaktiveeritud, kiireim
voimalik kiirenemine kuni maksimumvéimsuseni

Uhildamisfunktsioonid Suunis: Katet (11) saab turvaliselt sulgeda ainult siis, kui
Seoses Bluetooth® Low Energy mooduliga GCY 42 on elektrilises tooriistas on Bluetooth® Low Energy moodul
elektrilisel tooriistal kasutatavad jargmised GCY42ja no?ppat.arel. .

iihenduvusfunktsioonid: - Selleks et inaktiveerida Bluetooth® Low Energy moodul
GCY 42, pddrake ndoppatarei imber voi asetage
nooppatarei ja Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42
vahele isolatsioon.

- Registreerimine ja personaliseerimine
- Oleku kontroll, hoiatusteadete véljastamine

N ﬂldl(ijnfoja seaded - Et mustus sisse ei padseks, sulgege kate (11).

- Haldus " .

Teabeks Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42 kohta Ulekoormusmdlir" . o . B .

lugege kaasasolevat kasutusjuhendit. » Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel

katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke

Toosuunised sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista

> Elektrilisel toériistal, millele on paigaldatud alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42, on » Kui elektriline tooriist blokeerus, liilitage see vilja ja
raadiosideliides. Jirgige kohalikke kasutuspiiranguid, vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
nt lennukites véi haiglates. sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

» Kohtades, kus Bluetooth®-raadiosidetehnoloogiat
kasutada ei tohi, tuleb moodul Bluetooth® Low Energy
GCY 42 jandoppatarei eemaldada.
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Kiirvaljaliilitus (Kickback Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab
elektrilise tooriista lile parema kontrolli ja
niiviisi kasutaja ohutuse vorreldes
tooriistadega, millel KickBack Control
puudub. Elektrilise tooriista akilise ja
ettendgematu pdoérlemise korral imber
puuri telje lilitub elektriline tooriist vlja,
kiirvaljalilituse naidik (17) sittib
punaselt ja tootuli (12) vilgub.
Aktiveerunud kiirvaljalilituse korral
vilgub olekunéit (20) punaselt.
- Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliiliti (9) ja
vajutage seda uuesti.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC aitab teil puurimise alustamisel ja tundlikes materjalides
|66giga tootamisel tood tapsemaks muuta, suurendades
toopocriemiskiirust aeglaselt.

Poorlemiskiiruse elektrooniline juhtimine (Adaptive
Speed Control) tooreziimis ,Meiseldamine*

Selleks, et tooriista saaks tapselt kohale
R
-

asetada ja seda paremini kontrollida,
kaivitub elektriline tooriist vdiksemal

‘s_ e e .
SOFT START p(_??rlem!sk!!rusel,'mls suureneb seatud
poorlemiskiiruseni.
Poorlemiskiiruse elektrooniline juhtimine
aktiveerub elektrilise tooriista
kohaleasetamisel automaatselt.
Vibratsioonisummutus

W\ zation Integreeriﬁud vibrat§ioonisummutus vdhendab
tekkivat vibratsiooni.
» Kui summutuselement on kahjustatud, lopetage
elektrilise tooriista kasutamine.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik (2).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport, Lehekiilg 253).

Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam.Griesanas piederumam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.
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Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmeér saciet urbsanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi griezoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.

» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai sallzt, tadé| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g’, Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
F’y‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

LN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam

rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja

gadijuma jls varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jis pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» levéribai! Lietojot elektroinstrumentus ar Bluetooth”,
var rasties traucéjumi citam iekartam un iericém,
lidmasinam un mediciiniskajam iericém (pieméram,
sirds stimulatoriem, dzirdes aparatiem). Tapat nevar
pilnigi izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un
dzivniekiem, kas atrodas elektroinstrumenta
lietoSanas vietas tieSa tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth” medicinisko iericu,
deguvielas uzpildes staciju un kimisko iekartu tuvuma,
ka ari objektos ar paaugstinatu spradzienbistamibu un
spridzinasanas vietu tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth’ lidmasinas.
Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu
kermena tiesa tuvuma.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums

(logotips) ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registréta

precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch Power

Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto

licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurbanai, ka ari viegliem un vidéji smagiem
atskaldi$anas darbiem.

Ja elektroinstrumenta ir ievietots Bluetooth” Low Energy
modulis GCY 42, kura tiek izmantota Bluetooth’ radiosakaru
tehnologija, iespéjams parraidit elektroinstrumenta datus un
iestatijumus starp elektroinstrumentu un mobilo gala ierici.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) SDS max urbjpatrona

2) Darbinstrumenta turétajs SDS max

3) Puteklu aizsargs

(4) Fikséjosa aptvere

(5) Kombinéts slédzis darba reZzimiem un labajai/
kreisajai rotacijai
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(6) Vibraciju slapésanas sistéma

(7 lesledzéja/izslédzéja fiksésanas poga
8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
9) lesledzéjs/izsledzéjs

(10)  Akumulators?

(11)  Parsegs modulim Bluetooth’ Low Energy Module
GCY 42

(12)  Darbagaisma

(13)  Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(14)  Akumulatora atbrivo$anas taustin”
(15)  Lietotaja saskarne

(16)  Akumulatora uzlades pakapes indikators (lietotaja
saskarne)

(17)  Atrasizsléegsanas displejs (Kickback Control)
(lietotaja saskarne)

(18)  Darbibas rezimu displejs (lietotaja saskarne)

(19)  Darbibas rezima izvéles taustins (lietotaja
saskarne)

(20)  Elektroinstrumenta statusa indikators (lietotaja
saskarne)

(21)  Viedtalrupa simbols (lietotaja saskarne)

(22)  Temperatiras indikators (lietotaja saskarne)

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3611J150..
Nominalais spriegums V= 18
Nominala ieejas jauda w 800
Triecienu biezums” min* 0-2900
Viena trieciena energija J 7,0
atbilstigi EPTA-Proce-

dure 05:2016

Nominalais apgriezienu skaits

- Grie$anas pa labi min* 0-500
- Grie$anas pa kreisi min* 0-500
Instrumentu turétajs SDS max
Darbvarpstas aptveres mm 74
diametrs

Maks. urbuma diametrs

- Betona mm 35
— Mari (ar kronurbi) mm 40-90
Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 5,5-6,6
dure 01:2014"

Garums mm 460
Augstums mm 250
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Akumulatora perforators GBH 18V-36 C

leteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

temperatira darbibas laika®
un glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

leteicamie akumulatori, lai ProCORE18V...
jauda bitu maksimala >5,5Ah
leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18V...

GAL 36...

Datu parsatisana

Bluetooth Bluetooth"4.2

(Low Energy)”
Signalu intervals S 8
Maksimala signala m 30

sniedzamiba®

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V
8.0Ah.

B) Atkariba no izmantojama akumulatora

C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

D) Mobilajam gala iericém ir jabut saderigam ar Bluetooth” Low
Energy iericém (versija 4.2) un jaatbalsta profils Generic Access
Profile (GAP).

E) Signala sniedzamiba var ievérojami mainities atbilstigi arejiem
apstakliem, ari izmantotajai uztversanas iericei. Slégtas telpas
un metala $kérs|u (pieméram, sienas, plaukti, konstrukcijas

u. c.) dél Bluetooth® signala sniedzamiba var btiski
samazinaties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-6.

Elektroinstrumenta radita trok$na péec A raksturliknes
izsvertas tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena
[imenis 95 dB(A); akustiskas jaudas limenis 106 dB(A).
Merijuma kluda K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-6:

Triecienurbana betona: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s?
Atskaldi3ana ar kaltu: a, = 10,8 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosSi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
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svarstibu limenis un radita trok$na vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu .
Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades pakapes

indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarne
(skatit ,Stavokla radijumi“, Lappuse 260).

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms darbibam ar elektroinstrumentu (pieméram,
pirms apkalposanas, instrumenta mainas utt.), ka ari
pirms ta transportésanas un novietoSanas glabasana
nospiediet ieslédzéja/izslédzéja fikséSanas taustinu.
lesledzéju/izsledzeju var nejausi nospiest, tadéjadi pastav
savainojumu risks.

Bluetooth® Low Energy modula GCY 42
(piederums) ievietosana

Informacija par Bluetooth® Low Energy moduli GCY 42 ir
sniegta attiecigaja lietoSanas pamaciba.
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Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (13).

» Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmer ir stingri
pievilkts. Pretéja gadijuma darba laika jis varat zaudét
kontroli par savu elektroinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (attéls A)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (13)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskrivéjiet papildroktura (13) apakséjo posmu, griezot
to preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (13) vélamaja stavokli. Péc tam
no jauna stingri pieskravéjiet papildroktura (13) apakséjo
posmu, grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im
nolikam paredzétaja korpusa gropeé.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurbsanu un atskaldisanu ar kaltu, jalieto SDS-
max darbinstrumenti, kas ir pieméroti iestiprinasanai SDS-
max urbjpatrona.

Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs (3) novérs urbsanas procesa radusos

putek|u ieklGsanu turétajaptvere. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs (3) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Darbinstrumenta maina (SDS-max)

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls B)

SDS-max tipa turétajaptvere |auj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
darbinstrumenta turétaja, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skatit attélu C)

- Pabidiet fikséjoSo uzmavu (4) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
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hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Parliecinieties, vai Bluetooth parsegs (11) Low Energy
Module GCY 42 darbibas laika ir aizvérts. Tas |aus noverst
puteklu iekldsanu pieslégvieta.

Darba rezima izvéle (attéls D)

Ar kombinéto slédzi (5) izvélieties elektroinstrumenta darba

rezimu.

Norade. Grieziet darba rezima parslédzeju vienigi laika, kad

elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma

elektroinstruments var tikt bojats.

Norade: Ja parslédzaties uz citu darba rezimu, kamér

ieslégsanas/izslégsanas slédzis ir blokéts, darbinstruments

izsledzas.

- Pagrieziet kombinéto slédzi, lai nomainitu darba rezimu
(5) vélamaja stavokli, lidz tas fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

T 40T Pparsledzéja stavoklis, veicot Triecienurb$anu

o) betona vai akmeni

T

TV 467 Pozicijas stavoklis Grie$anas virziens pa
‘.5)- kreisi, lai ievietotu instrumentu no sagataves
L)

Ty 48% Parsledzéja stavoklis Vario-Lock, kas lauj
‘-5)- izmainit kalta stavokli.
T

T 7 Parsledzéja stavoklis, veicot Atskaldisanu ar

’-5)- kaltu
T

leslégsana un izslégsana

- JanepiecieSams, atbrivojiet iesledzéja fikséSanas
taustinu (7) ieslégsanas/izslégsanas slédzim.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju

(9).

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)



260 | LatvieSu

LED gaismas avots ,PowerLight" iedegas, daléji vai lidz
galam nospiezot ieslédzéja (9) taustinu, un lauj apgaismot
apstrades vietu nepietieko3a apgaismojuma apstak|os.
- Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (9).

Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
ieslédzéja (9) taustinu.

Viegls spiediens uz iesledzeja (9) taustinu atbilst nelielam
griesanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz iesledzeja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

Varat ari lietotaja saskarné vai izmantojot viedtalruna
lietotni.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)
Kaltu var fikset 16 dazados stavok|os. Tas |auj izvéléties tadu
kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

Stavokla radijumi

Akumulatora uzlades
pakapes radijums (lietotaja

Nozime/iemesls

lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.
Pagrieziet kombinéto slédzi (5) pozicija ,Vario-Lock".
Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet kombinéto slédzi (5) pozicija ,.Kal$ana“. Lidz ar
to darbinstrumenta stiprinajums tiek fikséts nekustigi.

Atskaldisana ar kalSanu ar blokésanas funkciju

Lai iespéjotu ilglaicigu kalsanu, nepartraukti nospiediet

ieslégSanas/izslégsanas (9) slédzi, blokéjiet ieslégsanas/

izslégsanas slédzi rezima "Atdalisana ar kalsanu".

- Laito blokétu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas (9)
slédzi tik talu, cik vien iespéjams, un vienlaikus nospiediet
blokésanas pogu (7).

- Laitoizslégtu, vélreiz nospiediet blokésanas taustinu (7).

Lietotaja saskarne (skat. attélu E)

Lietotaja saskarne (15) tiek izmantota, lai izvélétos darba
rezimu un paraditu elektroinstrumenta statusu.

Risinajums

saskarne) (16)

Zal$ (2-5 stabini) Akumulators ir uzladéts.

Dzeltens (1 stabins)

Akumulators ir gandriz izladéjies.

Drizuma nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

Sarkans (1 stabins) Akumulators ir izladgjies.

Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

Temperatiras Nozime/iemesls

indikators (22)

Risinajums

Dzeltens Akumulatora vai elektroinstrumenta darba Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai
temperatira ir ievérojami paaugstinata; jauda nomainiet parkarsuso akumulatoru
ir samazinata

Sar Akumulatora vai elektroinstrumenta darba Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai

temperatira ir parsniegta; lai aizsargatu

nomainiet parkarsuso akumulatoru

elektroinstrumentu, tas tiek izslégts

Elektroinstrumenta statusa Nozime/iemesls Risinajums

indikators (20)

Zals Statuss ir optimals -

Dzeltens Ir sasniegta kritiska temperatiira, vai Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un

akumulators ir gandriz izladéjies

laujiet tam atdzist vai drizuma nomainiet vai
uzladejiet akumulatoru

Sarkans Elektroinstruments ir parkarsis, vai Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai
akumulators ir izladéjies nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
Sarkans Fikseésanas taustins ir nospiests rezima Atkartoti nospiediet fikséSanas taustinu

LTriecienurbsana”

Ekspluatacijas laika ir nospiests kombinétais

sledzis

Izslédziet un atkartoti ieslédziet
elektroinstrumentu

Motors ir blokéts, akumulators gandriz

izladejies

Uzladgjiet akumulatoru vai izmantojiet ieteikto
akumulatora tipu

Visparéja rakstura k|ume

- lzslédziet un no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu vai ari, ja
nepiecieSams, iznemiet un no jauna
ievietojiet akumulatoru

160992A7SK|(24.06.2022)
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Elektroinstrumenta statusa Nozime/iemesls Risinajums

indikators (20)

Jaklida joprojam eksisteé:
- Elektroinstrumentu nosdtiet klientu
apkalpo$anas dienestam

Mirgo sarkana krasa Ir aktivizéta atra izslegSana Izsledziet un atkartoti iesledziet
- Kombinacija ar atrds elektroinstrumentu

izslegsanas radijumu (17)
Mirgo zila krasa Elektroinstruments izveido savienojumu ar -

mobilo gala ierici vai iestatijumi tiek parraiditi

Viedtalruna simbols (21) Nozime/iemesls

- Ar Bluetooth® radio tehnologijas palidzibu, ja ir izveidots savienojums ar mobilo gala ierici,
Saja iericé ir iespéjams pieklut talakai informacijai, ja indikators , Elektroinstrumenta statuss”
nav pieejams.

Darba rezimaizvéle

Displeja darba rezims (18)  Funkcijas

m . Darba rezims Auto: atraks, kontroléts ieskréjiens lidz maksimalai veiktspéjai
paradas

- Darbarezims ,Triecienurb$ana” (Pakapeniska palaiSana Elektroniskas precizitates
kontrole (Electronic Precision Control)): atraks, kontroléts ieskréjiens lidz maksimalai
veiktspéjai

- Atraizslégsanas (KickBack Control) aktivizéta

- Darbarezims ,Kal$ana” (Pakapeniska palai$ana Adaptiva atruma kontrole (Adaptive Speed
Control)): atraks, kontroléts ieskréjiens lidz maksimalai veiktspéjai

m s Darba rezimsSoft: samazinata jauda jutigu materialu apstradei
paradas

- Darbarezims ,Triecienurb$ana” (Pakapeniska palaisana Elektroniskas precizitates
kontrole (Electronic Precision Control)): lénaks, stingri kontroléts ieskréjiens lidz
samazinatai, minimalai veiktspéjai

- Atraizslégsanas (KickBack Control) ir vél jitigaka

- Darbarezims ,Kal$ana” (Pakapeniska palai$ana Adaptiva atruma kontrole (Adaptive Speed
Control)): lenaks, stingri kontroléts ieskréjiens lidz samazinatai veiktspéjai

m s Darba rezims Favorite: individuala konfiguracija viedtalruna lietotné
paradas )

Sadi iestatijumi ir ieprieks konfiguréti:

- Darbarezims ,Triecienurb$ana” (Pakapeniska palaisana Elektroniskas precizitates
kontrole (Electronic Precision Control)): iespéjami atrakais ieskréjiens lidz maksimalai
veiktspéjai

- Atraizslegsanas (KickBack Control) aktivizéta

- Darbarezims ,Kal$ana” (Pakapeniska palaisana Adaptiva atruma kontrole (Adaptive Speed
Control)): deaktivizéta, atrakais iespejamais ieskréjiens lidz maksimalai veiktspéjai

Savienojamibas funkcijas Noradijumi darbam

Lietojot elektroinstrumentu kopa ar Bluetooth® Low Energy » Elektroinstrumenta, kura ir uzstadits modulis

moduli GCY 42, tam tiek nodrosinatas $adas savienojamibas Bluetooth® Low Energy Module GCY 42, darhojas radio

funkcijas: saskarne. Tapéc jaievéro vietéjie lietoSanas

- Registracija un personalizé$ana, ierobezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas un

- Statusa parbaude, bridinajuma zinojumu sanemsana, slimnicas.

- Visparéjas informacijas sanemsana un iestatijumi, » Vietas, kur Bluetooth® radio saskarni nav atlauts

_ Parvaldiba izmantot, no elektroinstrumenta jaiznem modulis
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 un pogas veida

Informacija par Bluetooth® Low Energy moduli GCY 42 ir

shiegta attiecigaja lietoSanas pamaciba. elements.

Bosch Power Tools 160992A7SK|(24.06.2022)



262 | LatvieSu

Norade: parsegu (11) var drosi uzlikt tikai tad, ja

elektroinstrumenta ir Bluetooth® Low Energy modulis

GCY 42 un pogveida elements.

- Lai deaktivizétu Bluetooth® Low Energy moduli GCY 42,
apgrieziet pogveida elementu vai ielieciet izolacijas
elementu starp pogveida elementu un Bluetooth® Low
Energy moduli GCY 42.

- Uzlieciet parsegu (11), lai nodalijuma nevarétu iek|ut
netirumi.

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situdcija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izslédziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot iesléegt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Atra izslegsanas (Kickback Control)

Atras izslegsanas funkcija jeb KickBack
Control nodrosina labaku kontroli par
elektroinstrumentu un tadéjadi - labaku
lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack
Control funkcijas. Ja elektroinstruments
peksni un neparedzeti pagriezas ap urbja
asi, elektroinstruments izslédzas, atras
izslegsanas indikators (17) deg sarkana
krasa un darba gaismas avots (12) mirgo.
Kad aktivizéjas atras izslégsanas funkcija,
statusa indikators (20) mirgo sarkana
krasa.
- Lai atkartoti ieslégtu, atlaidiet ieslédzéju/izslédzéju (9)
un nospiediet to atkartoti.

KICKBACK
CONTROL

Elektroniska precizitates kontrole (EPC)

EPC sniez atbalstu uzsakot urb$anu un uzlabo precizitati
triecienu reZima ar jutigiem materialiem ar lénu grieSanas
atruma ieskréjienu.

Elektriska atruma kontrole (Adaptive Speed Control)
»KalSana” reZima

"
e\b

.-

SOFT START

Lai nodrosinatu labaku kontroli un
precizu novietojumu, darbinstruments
sak darboties ar mazu atrumu un péc tam
sasniedz iestatito atrumu.

Elektriska atruma vadiba tiek automatiski
aktivizéta, kad tiek iedarbinats
elektroinstruments.

Vibracijas slapésana

MW keation  |ebvéta vibracijas slapésanas sistema |auj
samazinat elektroinstrumenta raditas

vibracijas limeni.

» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja
pretvibracijas elements ir bojats.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalpoSanas uznémuma.

- Péckatras lietoSanas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju (2).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.
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Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 262).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Lietuviy k.| 263

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.
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» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankeng (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susiZaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny.Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

(] Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
FQY‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
paay més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Po naudojimo iskart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojanciy korpuso daliy. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.
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» Darbo jrankis grezimo metu gali uzsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
batina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Bikite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suZaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Atsargiai! Naudojantis elektriniu jrankiu su Bluetooth
gali buti trikdomas kity prietaisy ir jrenginiy, Iéktuvy,
o taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliato-
riy, klausos aparaty) veikimas. Be to, islieka likutiné
rizika, kad bus pakenkta labai arti esantiems Zmo-
néms ir gyviinams. Elektrinio jrankio su Bluetooth” ne-
naudokite arti medicinos prietaisu, degaliniu, chemi-
jos jrenginiu, sriciy su sprogia atmosfera ir teritoriju,
kuriose atliekami sprogdinimai. Elektrinio jrankio su
Bluetooth” nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio
eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,Robert Bosch Power

Tools GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus nau-

doja pagal licencija.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti déemesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betonui, miro sienai ir natura-
liam akmeniui su smgiu grezti bei lengviems ir vidutinio sun-
kumo kirtimo darbams atlikti.

Elektrinio jrankio duomenys ir nustatymai, kai yra jdiegtas
Bluetooth” ,Low Energy Module®, GCY 42 naudojantis
Bluetooth’ radijo rysio technologija, gali bati perkelti i elekt-
rinio jrankio j mobilyjj galinj prietaisa ir atvirk§¢iai.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) SDS max griebtuvas

(2) Jrankiy tvirtinimo sistema SDS max
3) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis
(4) UZraktiné mova

(5) Kombinuotas jungiklis veikimo rezimams ir desini-
niam/kairiniam sukimuisi
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(6) Vibracijos slopintuvas

(7) Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

9) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(10)  Akumuliatorius®

(11)  Bluetooth” ,Low Energy Module GCY 42 gaubtas

(12)  Darbiné lemputé

(13)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(14)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(15)  Naudotojo sasaja

(16)  Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius (nau-
dotojo s3saja)

(17)  Greitojo atjungimo jtaiso indikatorius (,Kickback
Control“) (naudotojo sasaja)

(18)  Darbo rezimo indikatorius (naudotojo sasaja)

(19) Mg/gtukas darbo rezimui parinkti (naudotojo sasa-
ja

(20)  Elektrinio jrankio bisenos indikatorius (naudotojo
s3saja)

(21)  ISmaniojo telefono simbolis (naudotojo s3saja)

(22)  Temperaturos indikatorius (naudotojo sgsaja)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis perforato- GBH 18V-36 C

rius

Gaminio numeris 3611J150..

Nominalioji jtampa V= 18

Nominali naudojamoji galia W 800

Smiigiy skaicius” min* 0-2900

Smagio energija pagal J 7,0

LEPTA-Procedure 05:2016“

Nominalus sikiy skaicius

- Desininis sukimasis min’ 0-500

- Kairinis sukimasis min’ 0-500

Jrankiy jtvaras SDS max

Suklio kakliuko skersmuo mm 74

Maks. grezinio skersmuo:

- Betonas mm 35

- Miro siena (graztas su mm 40-90
kartina)

Svoris pagal ,,EPTA-Proce- kg 5,5-6,6

dure 01:2014*®

Iigis mm 460

Aukstis mm 250

Rekomenduojama aplinkos C 0..+35

temperatira jkraunant

Akumuliatorinis perforato- GBH 18V-36 C
rius
Leidziamoji aplinkos tem- C -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Kompaktiski akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekomenduojami akumulia- ProCORE18V...
toriai darbui visa galia >5,5Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...
Duomeny perdavimas
Bluetooth’ Bluetooth’4.2
(,Low Energy*)”
Intervalas tarp signaly s 8
Maksimalus signalo veikimo m 30
nuotolis®

A) 18matuota 20-25 °C temperatroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
D) Mobilieji galiniai prietaisai turi bt tinkami naudoti su

,Bluetooth” -Low-Energy* prietaisais (4.2 versija) ir palaikyti
,Generic Access Profile” (GAP).

E) Veikimo nuotolis, priklausomai nuo iSoriniy salygy, taip pat ir
nuo naudojamo imtuvo, gali labai skirtis. Uzdarose patalpose ir
dél metaliniy barjery (pvz., sieny, lentyny, lagaminy ir kt.)
Bluetooth® veikimo nuotolis gali labai sumazéti.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios
lygis 106 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-6:

GreZimas su smigiu j betong: a, = 11,4 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Kirtimas: a, = 10,8 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,Bisenos indikatoriai“, Puslapis 269).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 3 x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2 x 7ali 30-60%
Svieia nuolat 1 x 7alias 5-30%
Mirksi 1 x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
LW

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 x zali 80-100%
Svietia nuolat 4 x zali 60-80 %
Sviecia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2 x zali 20-40%
Sviecia nuolat 1 x alias 5-20%
Mirksi 1 x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpeé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atlikdami elektrinio jrankio prieziiiros darbus
(pvz., technine prieziira, keisdami darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuodami ir sandéliuodami, fik-
satoriy nustatykite j vidurine padétj, kad bity uzfik-
suotas jjungimo-isjungimo jungiklis. Priesingu atveju
galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-igjungimo
jungiklj.

Bluetooth® ,Low Energy Module“ GCY 42

(papildoma jranga) jstatymas

Informacija apie Bluetooth® ,Low Energy Module® GCY 42
pateikta jo naudojimo instrukcijoje.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(13).

» Papildoma rankena visada tvirtai uzverzta. Priesingu
atveju dirbdami galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Papildomos rankenos pasukimas (zr. A pav.)

Papildoma rankena (13) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis buty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (13) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankeng (13) j
norima padétj. Vél uzverzkite papildomos
rankenos (13) apatine dalj, sukdami ja pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
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moji juosta buty specialiame, korpuse esan¢iame griove-
lyje.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint greZti su smagiu ir kirsti, reikia SDS-max jrankiy, ku-
riuos buty galima jstatyti j SDS-max griebtuva.

Jrankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (3) neleidzia grezimo metu

kylanCioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepaZeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (3).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

|rankio keitimas (SDS-max)

Darbo jrankio jstatymas (Zr. B pav.)

SDS-max jrankiy jtvaras leidZia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio i$émimas (Zr. C pav.)

- Patraukite uzrakting mova (4) j priekj ir isimkite darbo jra-
nkj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Stebeékite, kad Bluetooth” ,Low Energy Module
GCY 42" (11) gaubtas veikimo metu bity uzdengtas. Taip
iSvengsite dulkiy patekimo.

Veikimo rezimo nustatymas (Zr. D pav.)

Kombinuotu jungikliu (5) pasirinkite elektrinio jrankio veiki-

mo rezima.

Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-

nkis i$jungtas! PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

Nuoroda: jei kita veikimo rezima perjungiate, kai yra uzfik-

suotas jjungimo-isjungimo jungiklis, elektrinis jrankis i3sijun-

gia.

- Norédami keisti veikimo rezima, kombinuota jungiklj (5)
sukite j pageidaujama padétj, kol isgirsite, kad uzsifiksa-
vo.

¥ 48 Ppadetis, norint Grezti su smigiu betong arba

'-5)- akmenj
T
¥ 46%F Kairinio sukimosi padétis, skirta darbo jrankiui
‘.g. i$ ruosinio istraukti
T
T8¢ 48T Ppadetis Vario-Lock yra skirta kalto padéiai pa-

‘ef)- keisti.
T

A6 407 padetis, norint Kirsti
&
T
Jjungimas ir iSjungimas
- Jeireikia, atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklio fiksuoja-
majj mygtuka (7).
- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (9).
ProzZektorius Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaustas
jjungimo-isjungimo jungiklis (9); jis ap$viecia darbine sritj,
kai ji nepakankamai aps$viesta.
- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (9).
Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas
Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite reguliuo-
ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (9).
Siek tiek spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (9), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skai-
Cius didéja.
Stkiy skaiciy taip pat galite reguliuoti naudotojo sasajoje
arba i$Smaniojo telefono programéle.

1609 92A7SK|(24.06.2022)
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Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kalta galite nustatyti j 16 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padét;.

- Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite kombinuota jungiklj (5) j padét; ,Vario-Lock".

- Kaltg su jtvaru pasukite j norima padeét;.

- Pasukite kombinuota jungiklj (5) j padét;j ,Kirtimas*“. Taip
nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.
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- Norédami uzfiksueti, paspauskite jjungimo-iSjungimo
jungiklj (9) iki atramos ir tuo paciu spauskite fiksuojamajj
mygtuka (7).

- Norédami i$jungti, dar karta paspauskite fiksuojamajj
mygtuka (7).

Naudotojo sasaja (Zr. E pav.)

Naudotojo sasaja (15) yra skirta elektrinio jrankio darbo re-
Zimui parinkti bei veikimo biisenai parodyti.

Kirtimas su fiksavimo funkcija

Norédami kirsti ilgesn; laika nespausdami nuolat jjungimo-is-
jungimo jungiklio (9), jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuo-
kite veikimo reZimo ,Kirtimas* padétyje.

Biisenos indikatoriai

Akumuliatoriaus jkrovos

ReikSmé/priezastis
buklés indikatorius (naudo-

Sprendimas

tojo sasaja) (16)

Zalia (nuo 2 iki 5 briksneliy) ~ Akumuliatorius jkrautas

geltona (1 braksnelis) Akumuliatorius beveik i$sikroves

Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkraukite

raudona (1 briksnelis) Akumuliatorius i$sikroves

Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

Temperatiiros indikatorius  ReikSmé/priezastis

Sprendimas

(naudotojo sasaja) (22)

Geltona Zymiai padidéjo akumuliatoriaus arba elektri-  Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, arba pa-
nio jrankio darbiné temperatira, sumazéjo ga- keiskite perkaitusj akumuliatoriy
lia

Raudona Virsyta akumuliatoriaus arba elektrinio jrankio Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, arba pa-

darbiné temperatura, elektrinis jrankis iSjun-
giamas, kad bty apsaugotas

keiskite perkaitusj akumuliatoriy

Elektrinio jrankio biisenos  ReikSmé/priezastis Sprendimas

indikatorius (20)

Zalia Busena OK -

Geltona Pasiekta kritiné temperattra arba beveik tus-  Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuSciaja eiga
Cias akumuliatorius ir palaukite, kol atvés, arba greitai pakeiskite

ar jkraukite akumuliatoriy

Raudona Perkaito elektrinis jrankis arba iSsikrové aku-  Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, arba pa-
muliatorius keiskite ar jkraukite akumuliatoriy

Raudona Veikiant rezimu ,,Grezimas su smigiu®, yrapa- Dar karta paspauskite fiksuojamajj mygtuka

spaustas fiksuojamasis mygtukas

Veikimo metu paspaustas kombinuotas jungik-

Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

lis
Uzblokuotas variklis, per silpnas akumuliato-  |kraukite akumuliatoriy arba naudokite reko-
rius menduojamo tipo akumuliatoriy

Bendrojo pobudZio klaidos

- Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite, jei
reikia — iSimkite ir vél jdékite akumuliatoriy

Jei trikties pasalinti nepavyko:

- Elektrinj jrankj iSsiyskite j klienty aptarnavi-
mo skyriy

Mirksi raudonai Suveiké greitojo iSjungimo jtaisas
- Kartu su greitojo iSjungimo
indikatoriumi (17)

Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

Bosch Power Tools

160992A7SK|(24.06.2022)



270 Lietuviy k.

Elektrinio jrankio biisenos

indikatorius (20)

Reik$mé/priezastis Sprendimas

Mirksi mélynai

Elektrinis jrankis kuria ry$j su mobiliuoju gali- -
niu prietaisu arba perduodami nustatymai

ISmaniojo telefono

simbolis (21)

ReikSmé/priezastis

Naudojantis Bluetooth® radijo rySio technologija, jei yra prijungtas mobilusis galinis prietai-
sas, priklausomai nuo rodmens ,Elektrinio jrankio biisena®, jame gali bti pateikta iSsamesnés
informacijos.

Veikimo rezimo parinkimas

Veikimo rezimo

Funkcijos

indikatorius (18)

m Sviecia

ReZimas Auto: greiciau, kontroliuojamas greitéjimas iki maksimalios galios

- Veikimo rezimas ,,Grezimas su smagiu“ (Svelnusis paleidimas ,Electronic Precision
Control“): grei¢iau, kontroliuojamas greitéjimas iki maksimalios galios

- Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control“) suaktyvintas

- Veikimo rezimas ,Kirtimas® (Svelnusis paleidimas ,Adaptive Speed Control): greiciau,
kontroliuojamas greitéjimas iki maksimalios galios

[ Soft K

Rezimas Soft: sumaZinta galia jautrioms medzZiagoms apdirbti

- Veikimo rezimas ,Grezimas su smugiu® (Svelnusis paleidimas ,Electronic Precision
Control“): léciau, labai kontroliuojamas greitéjimas iki sumazintos, mazesnés galios

- Greitojo iSjungimo jtaisas (,KickBack Control) nustatytas dar jautriau

- Veikimo rezimas ,Kirtimas“ (Svelnusis paleidimas ,Adaptive Speed Control“): IéCiau, labai
kontroliuojamas greitéjimas iki sumaZintos galios

Favorite ER%H

Rezimas Favorite: individualus konfigiravimas iSmaniojo telefono programa

Sie nustatymai yra uzprogramuoti i$ anksto:

- Veikimo rezimas ,Grezimas su smugiu® (Svelnusis paleidimas ,,Electronic Precision
Control“): galimas greiCiausias greitéjimas iki maksimalios galios

- Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control“) suaktyvintas

- Veikimo rezimas ,Kirtimas® ($velnusis paleidimas ,Adaptive Speed Control“): deaktyvintas,
galimas greiciausias greitéjimas iki maksimalios galios

»Connectivity“ funkcijos

Naudojant su Bluetooth® ,Low Energy Module® GCY 42, gali-
mos Sios elektrinio jrankio jungiamumo funkcijos:

- Registracija ir pritaikymas

- Bisenos patikra, jspéjamyjy pranesimy pateikimas

Nuoroda: dangtelj (11) saugiai galima uzdaryti tik tada, kai

Bluetooth® ,Low Energy Module GCY 42 ir tabletés formos

elementas yra elektriniame jrankyje.

- Norédami deaktyvinti Bluetooth® ,Low Energy Module
GCY 42, apverskite tabletés formos elementg arba tarp
tabletés formos elemento ir Bluetooth® ,Low Energy

- Bendroji informacija ir nustatymai Module GCY 42° padékite izoliacija.

- Administravimas

Informacija apie Bluetooth® ,Low Energy Module® GCY 42
pateikta jo naudojimo instrukcijoje.

Darbo patarimai

» Elektrinis jrankis su jstatytu Bluetooth® ,Low Energy
Module GCY 42“ yra su radijo sasaja. Butina laikytis
vietiniy eksploatavimo apribojimu, pvz., Iéktuvuose ar

ligoninése.

» Srityse, kuriose Bluetooth® radijo rysio technologija
naudoti draudZiama, Bluetooth® ,,Low Energy Module
GCY 42“ir tabletés formos elementa reikia iSimti.

- Uzdenkite dangtelj (11), kad nepatekty nesvarumy.

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, ji biitina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-
junkite ir atlaisvinkite darbo jranki. |jungiant su uzstri-
gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

160992A7SK|(24.06.2022)
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Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control”)

Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack
Control“) uztikrina geresne elektrinio jra-
nkio kontrole ir tokiu budu padidina dir-
banciojo apsaugg nei dirbant su elektri-
niais jrankiais be ,,KickBack Control“.
Staiga ir netikétai pradéjus suktis elektri-
niam jrankiui apie graZto a§j, elektrinis
jrankis i$sijungia, pradeda raudonai
Sviesti greitojo iSjungimo jtaiso
indikatorius (17) ir mirkséti darbiné
lemputé (12). Esant suaktyvintam
greitojo i$jungimo jtaisui, busenos
indikatorius (20) mirksi raudonai.
- Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (9) atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

KICKBACK
CONTROL

»Electronic Precision Control“ (EPC)

|greziant ir su smugiu greziant jautrias medZiagas ir norint
darba atlikti tiksliai, EPC uztikrina Iéta darbinio sukiy skai-
Ciaus didéjima.

Elektroninis siikiy skaiiaus reguliavimo jtaisas
(»Adaptive Speed Control*“), veikiant rezimu ,Kirtimas*

" Kad bty galima geriau kontroliuoti ir tiks-
“ liai pridéti jrankj prie ruoSinio, elektrinis
“ jrankis pradeda veikti mazu sikiy skaiciu-
SOF;S-TART mi ir tada jj padidina iki nustatyto stkiy
skaiciaus.

Pridéjus elektrinj jrankj prie ruo$inio,
elektroninis stkiy skaiciaus reguliavimo
jtaisas automatiskai suaktyvinamas.

Vibracijos slopintuvas
N\ zation Ivr)tegruotav\'/ibr'acijo§ slopinimo sistema suma-
Zina kylancia vibracija.
» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeistas vib-
racijos slopinimo elementas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyhoje.

- Po kiekvieno naudojimo iSvalykite jrankiy jtvarg (2).
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(Zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 271).
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